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Di­ýa­ry­my­zyň dür­li kün­jek­le­
rin­de ke­ma­la gel­ýän tä­ze 
oba­lar­dyr şä­her­çe­ler hal­
ky­my­zyň bag­ty­ýar dur­mu­

şy­ny üp­jün et­me­gi na­zar­la­ýan giň 
ge­rim­li öz­gert­me­le­riň aý­dyň ny­şa­
ny­dyr. Ola­ryň tas­la­ma­la­ry iş­le­nip 
dü­zü­lende ýa­şaý­jy­lar üçin äh­li amat­
lyk­lar göz öňün­de tu­tul­ýar, ýaş nes­
liň saz­la­şyk­ly ös­me­gi, bi­lim al­ma­gy, 
wag­ty­ny gy­zyk­ly ge­çir­mek­le­ri üçin 
ze­rur bo­lan äh­li şert­ler dö­re­dil­ýär. 
Ça­ga­lar bag­la­ry­nyň, umu­my­bi­lim 
ber­ýän mek­dep­le­riň hä­zir­ki za­man 
ta­lap­la­ry­na la­ýyk­lyk­da gu­rul­ma­gy­na 
hem-de en­jam­laş­dy­ryl­ma­gy­na mö­
hüm äh­mi­ýet be­ril­ýär. 

8 - n j i  a p ­r e l ­d e  h o r ­ma t ­l y  
P r e ­z i ­d e n ­t i ­m i z  S e r ­d a r  
Ber­di­mu­ha­me­dow Ma­ry we­la­ýa­ty­
nyň Ýo­lö­ten et­ra­by­nyň Ymam­ba­
ba ge­ňeş­li­gi­niň çä­gin­de 4 müň 500 
ho­ja­ly­ga ni­ýet­le­nen tä­ze, döw­re­bap 
şä­her­çä­niň düý­bü­ni tut­mak da­ba­ra­
sy­na gat­naş­dy. 

Döw­let Baş­tu­ta­ny­myz da­ba­ra 
gat­na­şy­jy­la­ry mä­hir­li mü­bä­rek­läp, 
Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 

New villages and settle-
ments being constructed 
in various parts of the 
Motherland serve as a 

vivid indication of the large-scale 
transformations aimed at ensu
ring a happy life for our people. In 
the development of their projects, 
all conveniences for residents are 
envisaged, and the necessary con-
ditions are created for the harmo-
nious development of the younger 
generation, their education, and 
meaningful leisure. In this regard, 

Новые сёла и посёлки, воз­
водимые в различных 
уголках Отчизны, явля­
ются ярким показателем 

широкомасштабных преобразова­
ний, нацеленных на обеспечение 
счастливой жизни нашего народа. 
При разработке их проектов пре­
дусматриваются все удобства для 
жителей, создаются необходимые 
условия для гармоничного разви­
тия молодого поколения, его об­
разования и интересного досуга. 
В данной связи особое внимание 
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Gal­ky­ny­şy döw­rün­de ata Wa­ta­ny­
myz­da giň ge­rim­li iş­le­riň al­nyp ba­
ryl­ýan­dy­gy­ny, tä­ze, döw­re­bap şä­
her­le­riň, şä­her­çe­le­riň we oba­la­ryň, 
se­na­gat des­ga­la­ry­nyň, önüm­çi­lik kär­
ha­na­la­ry­nyň yzy­gi­der­li gur­lup ulan­
ma­ga be­ril­ýän­di­gi­ni aýt­dy hem-de 
Ma­ry we­la­ýa­ty­nyň Ýo­lö­ten et­ra­by­nyň 
Ymam­ba­ba ge­ňeş­li­gin­de tä­ze, döw­
re­bap şä­her­çä­niň gur­lu­şy­gy­na ba­
dal­ga ber­mek da­ba­ra­sy my­na­sy­bet­li 
hem­me­le­ri tüýs ýü­rek­den gut­la­dy.

Ge­çen ýyl Ahal we­la­ýa­ty­nyň 
Ak bug­daý et­ra­byn­da «Döw­let­
li me­kan», Ka­ka et­ra­byn­da «Bagt­ly 
za­ma­na» oba­la­ry­nyň, Da­şo­guz we­
la­ýa­ty­nyň Kö­neür­genç et­ra­byn­da 
«Bi­ta­rap­lyk» şä­her­çe­si­niň açyl­ma­gy 
hal­ky­myz üçin uly sow­gat bol­dy. 

Bu gün­ki düý­bi tu­tul­ýan tä­ze, 
döw­re­bap şä­her­çe­de-de äh­li amat­
ly şert­ler dö­re­di­ler. Türk­me­nis­ta­nyň 
Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi ta­
ra­pyn­dan gu­rul­jak tä­ze şä­her­çe 800 
gek­tar­dan gow­rak meý­da­ny öz içi­ne 
alar. Ýo­lö­ten et­ra­byn­da­ky tä­ze şä­
her­çe­de je­mi 22 müň 500-den gow­
rak ila­ta ni­ýet­le­nen 4 müň 500 sa­ny 

particular attention is paid to the 
construction and equipping of kin-
dergartens and general education 
schools in accordance with mo
dern requirements.

On April 8, President Serdar 
Berdimuhamedov took part in the 
ceremonial laying of the founda-
tion of a new modern settlement 
designed for 4,500 households, 
located in the territory of the 
Ymambaba rural council of the 
Yolotan district of the Mary region.

Warmly welcoming the par-
ticipants of the celebration and 
sincerely congratulating everyone 
on the commencement of the con-
struction of the new modern set-
tlement, the head of state, Serdar 
Berdimuhamedov, noted that in 
the era of the Revival of the new 
epoch of the powerful state, large-
scale work is being carried out in 
our Motherland. New modern ci
ties, villages, settlements, indus-
trial facilities, and production en-
terprises are being systematically 
constructed and commissioned.

уделяется строительству и осна­
щению детских садов и общеобра­
зовательных школ в соответствии 
с современными требованиями.

8 апреля Президент Сердар 
Бердымухамедов принял участие 
в торжественной церемонии зак­
ладки нового современного по­
сёлка, рассчитанного на 4 тысячи 
500 хозяйств, на территории ген­
гешлика Ымамбаба Иолотанского 
этрапа Марыйского велаята.

Тепло  поприветствовав 
участников торжества и искренне 
поздравив всех с началом строи­
тельства нового современного по­
сёлка, глава государства Сердар 
Бердымухамедов отметил, что в 
эру Возрождения новой эпохи мо­
гущественного государства в на­
шем Отечестве ведётся масштаб­
ная работа. Планомерно строятся 
и вводятся в строй новые совре­
менные города, сёла, посёлки, 
промышленные объекты и произ­
водственные предприятия.

Как подчёркивалось, боль­
шим подарком для нашего народа 



3CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

AKTU
AL / ACTU

AL / АКТУАЛ
ЬН

О

ýa­şa­ýyş ja­ýy bi­na edi­ler. Bu jaý­lar­da 
adam­la­ryň ýa­şa­ma­gy üçin amat­ly 
şert­ler dö­re­di­ler. Şeý­le hem bu ýer­
de Ge­ňe­şiň eda­ra bi­na­sy, or­ta mek­
dep­ler, ça­ga­lar bag­la­ry, sag­lyk mer­
kez­le­ri, me­de­ni­ýet öýi, met­jit gur­lup 
ulan­ma­ga be­ri­ler. Tä­ze şä­her­çe­de 
döw­re­bap dur­muş üp­jün­çi­lik ul­gam­
la­ry he­re­ket eder. «Şeý­le­lik­de, ýe­
ne-de az wagt­dan Ma­ry we­la­ýa­ty­nyň 
Ýo­lö­ten et­ra­byn­da ýa­şa­mak üçin äh­li 
şert­le­ri bo­lan tä­ze şä­her­çe bi­na edi­
ler. Tä­ze şä­her­çä­niň gu­rul­ma­gy ýur­
du­myz­da bag­ty­ýar hal­ky­my­zyň aba­
dan dur­mu­şy ug­run­da tu­tum­ly iş­le­riň 
ro­waç­lan­ýan­dy­gy­ny ýe­ne-de bir ge­
zek aý­dyň gör­ke­zer» di­ýip, hor­mat­ly  
Pre­zi­den­ti­miz aýt­dy.

Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz döw­
re­bap şä­her­çä­niň bin­ýa­dy­na il­kin­ji 
be­ton ga­ryn­dy­sy­ny at­dy hem-de hal­
ky­my­zyň asyl­ly dä­bi­ne eýe­rip, bu be­
ýik baş­lan­gy­ja ak pa­ta ber­di. Döw­let 
Baş­tu­ta­ny­my­zyň gö­rel­de­si­ne eýe­rip, 
il sy­lag­ly ýa­şu­lu­lar hem des­ga­nyň 
düý­bü­ne be­ton ga­ryn­dy­sy­ny at­dy­lar.

Türkmen Döwlet habarlar gullugy.

As emphasized, the opening 
last year of the villages “Döwletli 
mekan” in the Ak Bugday district 
and “Bagtly zamana” in the Kaka 
district of the Ahal region, as well 
as the settlement “Bitaraplyk” in 
the Kunyaurgench district of the 
Dashoguz region, became a great 
gift for our people.

As noted in the speech, in 
the new modern settlement, the 
foundation of which is being laid 
today, comfortable conditions for 
residents will also be created. The 
area of the new settlement, be-
ing constructed by the Ministry of 
Construction and Architecture of 
Turkmenistan, exceeds 800 hec
tares. A total of 4,500 residential 
houses will be built here, designed 
to accommodate more than 22,500 
people, where all necessary living 
conditions will be provided. In ad-
dition, it is planned to construct and 
commission an administrative buil
ding of the local council, secondary 
schools, kindergartens, healthcare 
centers, a House of culture, as well 
as a mosque. Modern life-support 
systems will operate in the new 
settlement. Thus, in the near fu-
ture, a new settlement equipped 
with all necessary living conditions 
will appear in the Yolotan district of 
the Mary region. The construction 
of the new settlement once again 
confirms that large-scale work is 
being successfully carried out in 
the country for the well-being of 
our happy people.

P r e s i d e n t  S e r d a r  
Berdimuhamedov poured the first 
portions of concrete mixture into 
the foundation of the modern set-
tlement and, in accordance with 
the noble traditions of our peo-
ple, gave his blessing to this great 
undertaking. Following the exam-
ple of the head of state, respec
ted elders also took part in laying 
concrete into the foundation of the 
facility.

State News Agency 
of Turkmenistan.

стало открытие в прошлом году 
сёл «Döwletli mekan» в этрапе Ак 
бугдай и «Bagtly zamana» в Ках­
кинском этрапе Ахалского велая­
та, а также посёлка «Bitaraplyk» в 
Куняургенчском этрапе Дашогуз­
ского велаята.

Как отмечалось в выступле­
нии, в новом современном по­
сёлке, фундамент которого за­
кладывается сегодня, также будут 
созданы комфортные условия для 
жителей. Площадь нового посёл­
ка, возводимого Министерством 
строительс­тва и архитектуры Турк­
менистана, более 800 гектаров. 
Здесь будет построено 4 тысячи 
500 жилых домов, рассчитанных 
на проживание более 22 тысяч 500 
человек, где созданы все необхо­
димые условия для проживания 
людей. Кроме того, планируется 
построить и ввести в эксплуатацию 
административное здание Генге­
ша, средние школы, детские сады, 
центры здоровья, Дом культуры, 
а также мечеть. В новом посёлке 
будут функционировать современ­
ные системы жизнеобеспечения. 
Таким образом, в скором времени 
в Иолотанском этрапе Марыйского 
велаята появится новый посёлок, 
располагающий всеми необходи­
мыми условиями для проживания. 
Строительство нового посёлка ещё 
раз подтверждает, что в стране 
успешно ведётся масштабная ра­
бота во имя благополучия нашего 
счастливого народа.

П р е з и д е н т  С е р д а р  
Бердымухамедов залил первые 
порции бетонной смеси в основа­
ние современного посёлка и, по бла­
городному обычаю нашего народа, 
дал благословение этому великому 
начинанию. Следуя примеру главы 
государства, почётные старейшины 
также приняли участие в укладке 
бетона в фундамент объекта.

Государственное 
информационное агентство 

Туркменистана.
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ÝO­KA­RY TIZ­LIK­LI AW­TO­MO­BIL 
ÝO­LU­NYŇ JEM­LEÝ­JI TAP­GY­RY­NYŇ 
AÇY­LY­ŞY 

OPENING OF FINAL SECTION 
OF THE HIGH-SPEED MOTORWAY

ОТКРЫТИЕ ЗАВЕРШАЮЩЕГО 
УЧАСТКА ВЫСОКОСКОРОСТНОЙ 
АВТОМАГИСТРАЛИ
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10-njy ap­rel­de hor­mat­ly 
Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar  
Ber­di­mu­ha­me­do­wyň 
g a t ­n a ş ­ma ­g y n ­d a 

Aş­ga­bat — Türk­me­na­bat ýo­ka­ry 
tiz­lik­li aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň Ma­ry — 
Türk­me­na­bat bö­le­gi­niň açy­lyş da­
ba­ra­sy ge­çi­ril­di. Bu mö­hüm wa­ka 
ýur­du­my­zyň ulag ul­ga­my­nyň yzy­
gi­der­li ös­dü­ril­ýän­di­gi­niň no­bat­da­ky 
aý­dyň gü­wä­si bol­dy.

Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz 
hem­me­le­ri mä­hir­li mü­bä­rek­läp, 
Ga­raş­syz ýur­du­my­zyň we­la­ýat­la­ry­
ny ös­dür­mek bo­ýun­ça döw­let mak­
sat­na­ma­la­ry­nyň üs­tün­lik­li dur­mu­şa 
ge­çi­ril­ýän­di­gi­ni, şu gün bol­sa Türk­

On April 10, with the 
participation of the este- 
emed President Serdar   
B e r d i m u h a m e d o v , 

a solemn opening ceremony 
was held for the Mary–Turk-
menabat section of the  
Ashgabat–Turkmenabat high-
speed motorway. This signi
ficant event became a clear 
confirmation of the dynamic 
development of the country’s 
transport system. Addressing 
the numerous participants of the 
celebration, President Serdar  
Berdimuhamedov noted that 
state programs for the develop-

10 апреля при уча­
стии Уважаемого  
Президента Сердара 
Бердымухамедова 

состоялась торжественная це­
ремония открытия участка Мары 
–Туркменабат высокоскоростной 
автомагистрали Ашхабад–Турк­
менабат. Это знаменательное 
событие стало наглядным под­
тверждением динамичного раз­
вития транспортной системы 
страны. Выступая перед много­
численными участниками тор­
жества ,  Президент  Сердар  
Бердымухамедов отметил, что 
успешно претворяются в жизнь 
государственные программы по 
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me­nis­ta­ny dur­muş-yk­dy­sa­dy taý­
dan ös­dür­me­giň çäk­le­rin­de Aş­ga­
bat — Türk­me­na­bat ýo­ka­ry tiz­lik­li 
aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň Ma­ry — Türk­
me­na­bat bö­le­gi­niň açyl­ýan­dy­gy­ny 
bel­le­di hem-de hem­me­le­ri bu şat­
lyk­ly wa­ka bi­len tüýs ýü­rek­den gut­
la­dy. Nyg­ta­ly­şy ýa­ly, ata-ba­ba­la­ry­
myz bi­ze ýol çek­mek, köp­ri gur­mak 
ýa­ly asyl­ly däp­le­ri mi­ras go­ýup­dyr­
lar. Ýur­du­my­zyň ýol-ulag ul­ga­myn­
da hä­zir­ki wagt­da bu asyl­ly iş­ler 
my­na­syp do­wam et­di­ril­ýär. Örän 
iri, mö­hüm äh­mi­ýet­li tas­la­ma­lar 
üs­tün­lik­li dur­mu­şa ge­çi­ril­ýär. Gün­
do­gar — Gün­ba­tar, De­mir­ga­zyk — 
Gü­nor­ta ugur­lar­da ýol-ulag ul­gam­
la­ry has-da gi­ňel­dil­ýär. Döw­let­le­ri, 
halk­la­ry we se­bit­le­ri bir­leş­dir­jek 
ýol-ulag ul­ga­my­ny döw­re­bap­laş­
dyr­ma­ga, hä­zir­ki za­man tä­ze aw­to­
mo­bil ýol­la­ry­ny yzy­gi­der­li gur­ma­ga 
aý­ra­tyn äh­mi­ýet be­ril­ýär. Hä­zir­ki 
dö­wür­de Bi­ta­rap döw­le­ti­miz ulag 
dip­lo­ma­ti­ýa­sy­ny yzy­gi­der­li ös­dü­rip, 
bu ugur­da hal­ka­ra bi­le­le­şik, goň­şy 
we hyz­mat­daş ýurt­lar bi­len ne­ti­je­li 
gat­na­şyk­la­ry ýo­la goý­ýar. Ulag ul­
ga­myn­da bi­le­lik­dä­ki iri tas­la­ma­la­ry 

ment of the regions of our inde-
pendent Motherland are being 
successfully implemented. At 
present, we are once again wit-
nessing large-scale works being 
carried out within the framework 
of the country’s socio-economic 
development. Emphasizing that 
today we are taking part in the 
opening ceremony of the Mary–
Turkmenabat section of the  
Ashgabat–Turkmenabat high-
speed motorway, the head of 
state sincerely congratulated  
everyone on this joyful event.

As was noted, our ancestors 
left us such noble traditions as 
laying roads and building brid
ges. Today, these glorious deeds 
are being worthily continued 
within the framework of the de-
velopment of the country’s road 
and transport sector. Important 
large-scale projects are being 
successfully implemented. The 
road and transport system is ex-
panding along the East–West and 
North–South routes.

Special importance is at-
tached to the modernization of 

развитию регионов нашей неза­
висимой Отчизны. В настоящее 
время мы вновь становимся сви­
детелями масштабных работ, 
осуществляемых в рамках соци­
ально-экономического развития 
страны. Подчеркнув, что сегодня 
мы принимаем участие в церемо­
нии открытия участка Мары–Турк­
менабат высокоскоростной авто­
трассы Ашхабад–¬Туркменабат, 
глава государства от всей души 
поздравил всех с этим радостным 
событием.

Как отмечалось, предки оста­
вили нам в наследство такие бла­
городные традиции, как прокла­
дывание дорог и строительство 
мостов. Сегодня эти славные дела 
получают достойное продолже­
ние в рамках развития дорожно-
транспортного сектора страны. 
Успешно реализуются важные 
масштабные проекты. Расширяет­
ся дорожно-транспортная система 
по направлениям Восток–Запад и 
Север–Юг.

Особое значение придаётся 
модернизации дорожно-транс­
портной инфраструктуры, которая 
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ama­la aşyr­ma­ga iş­jeň gat­naş­ýar, 
mö­hüm hal­ka­ra baş­lan­gyç­la­ry öňe 
sür­ýär.

«Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­
sy­nyň yg­lan eden Dur­nuk­ly ulag bo­
ýun­ça on­ýyl­ly­gy­nyň il­kin­ji ýy­lyn­da 
şeý­le iri tas­la­ma­la­ryň dur­mu­şa ge­
çi­ril­me­gi be­dew bat­ly ösüş­le­ri­mi­ze 
şa­ýat­lyk ed­ýär. Ir­ki dö­wür­ler­de yk­
lym­la­ry bir­leş­di­ren Be­ýik Ýü­pek ýo­
lu­nyň mö­hüm bö­le­gi ýur­du­my­zyň 
üs­tün­den ge­çip­dir. Hä­zir­ki dö­wür­
de biz bu ýo­ly döw­re­bap gör­nüş­de 
di­kelt­mek ug­run­da äh­li ta­gal­la­la­ry 
ed­ýä­ris. Aş­ga­bat — Türk­me­na­bat 
ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň 
gu­rul­ma­gy hem bu ugur­da örän 
mö­hüm äh­mi­ýe­te eýe­dir» di­ýip, 
hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz aýt­dy we 
2019-njy ýy­lyň ba­şyn­da Gah­ry­man 
Ar­ka­da­gy­myz ta­ra­pyn­dan Aş­ga­bat 
— Türk­me­na­bat ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­
to­mo­bil ýo­lu­nyň gur­lu­şy­gy­na ba­
dal­ga ber­len­di­gi­ni bel­le­di.

Umu­my uzyn­ly­gy 600 ki­lo­
met­re deň bo­lan bu ýo­luň Aş­ga­bat 
— Te­jen, Te­jen — Ma­ry ara­ly­gyn­

road and transport infrastruc-
ture, which connects states, 
peoples, and regions, as well as 
to the systematic construction 
of modern motorways. At pre
sent, our neutral Motherland is 
consistently developing trans-
port diplomacy and establishing 
effective cooperation in this 
area with the world community, 
neighboring states, and part-
ner countries. It is also actively 
participating in the implemen-
tation of major joint projects in 
the transport sector and putting 
forward important international 
initiatives.

«The implementation of 
such large-scale projects in the 
first year of the United Nations 
Decade of sustainable transport 
demonstrates our achievements, 
attained with the swiftness of a 
racehorse», the head of state 
emphasized.

Since ancient times, an im-
portant section of the Great Silk 
road, which once connected 

объединяет государства, народы 
и регионы, а также планомерному 
строительству современных авто­
магистралей. В настоящее время 
наша нейтральная Отчизна после­
довательно развивает транспорт­
ную дипломатию и налаживает в 
данном направлении эффективное 
взаимодействие с мировым сооб­
ществом, соседними государства­
ми и странами-партнёрами. Также 
активно участвует в осуществле­
нии крупных совместных проектов 
в транспортной сфере, выдвигает 
важные международные инициа­
тивы.

Глава государства подчерк­
нул, что реализация столь мас­
штабных проектов в первый год 
объявленного Организацией Объ­
единённых Наций Десятилетия 
устойчивого транспорта свиде­
тельствует о наших успехах, дос­
тигаемых со стремительностью 
скакуна.

С древнейших времён по тер­
ритории нашей страны пролегал 
важный участок Великого Шёлко­
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continents, passed through the 
territory of our country. At pre
sent, we are making every effort 
to restore this route in a modern 
format. In this context, the con-
struction of the Ashgabat–Turk-
menabat high-speed motorway 
is also of great importance,  
noted the head of Turkmenis
tan.

As is known, at the begin-
ning of 2019 the Hero-Arkadag 
launched the construction of the 
Ashgabat–Turkmenabat motor-
way. Two sections of this mo-
torway with a total length of 600 
kilometers have been put into 
operation: Ashgabat–Tejen and 
Tejen–Mary. Today, all works on 
this high-speed road have been 
fully completed, the head of 
state stated.

Continuing his address, 
President Serdar Berdimuhamedov 
emphasized that the construction 
of the modern road was carried 
out by members of the Union of 
Industrialists and Entrepreneurs 
at a high level of quality. The in-
ternational-class motorway con-

вого пути, некогда объединявше­
го континенты. В настоящее вре­
мя мы прилагаем все усилия для 
восстановления этого маршрута 
в современном формате. В дан­
ном контексте большое значение 
имеет также прокладка высоко­
скоростной автомагистрали Ашха­
бад–Туркменабат, – отметил глава 
Туркменистана.

Как известно, в начале 2019 
года Герой-Аркадаг дал старт стро­
ительству автобана Ашхабад–Турк­
менабат. В эксплуатацию введены 
два участка этой автомагистрали об­
щей протяжённостью 600 километ­
ров: Ашхабад–Теджен и Теджен–
Мары. Сегодня все работы на этой 
высокоскоростной автомобильной 
трассе полностью завершены, конс­
татировал глава государства.

В продолжение Президент 
Сердар Бердымухамедов подчерк­
нул, что строительство современ­
ной дороги выполнено членами 
Союза промышленников и пред­
принимателей на высоком качест­
венном уровне. Автобан междуна­
родного уровня состоит из 6 полос 
движения и полностью соответ­
ствует мировым стандартам.

da­ky iki tap­gy­ry ulan­ma­ga be­ril­di. 
Bu gün bol­sa bu ýo­ka­ry tiz­lik­li ýo­luň 
gur­lu­şy­gy do­ly ta­mam­lan­dy. Döw­
re­bap ýo­luň gur­lu­şy­gy Se­na­gat­
çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir­leş­me­si­niň 
ag­za­la­ry ta­ra­pyn­dan ýe­ri­ne ýe­ti­ril­di. 
Hal­ka­ra de­re­je­li bu aw­to­mo­bil ýo­ly 
6 sa­ny he­re­ket zo­la­gyn­dan yba­rat­
dyr. Ol dün­ýä öl­çeg­le­ri­niň ta­lap­la­ry­
na do­ly la­ýyk gel­ýär.

Tä­ze ýo­luň geç­ýän ug­run­da 
ýo­lag­çy­lar, sü­rü­ji­ler üçin äh­li müm­
kin­çi­lik­ler dö­re­dil­di. Ýo­luň he­re­ket 
howp­suz­ly­gy­ny üp­jün et­mek üçin 
hal­ka­ra stan­dart­la­ra la­ýyk gel­ýän 
köp san­ly köp­rü­ler, suw ge­çi­ri­ji­ler, 
ýö­ri­te ge­çel­ge­ler, ýan­gyç gu­ýu­jy 
be­ket­ler bi­na edil­di. Ulag se­riş­de­
le­ri­ne hyz­mat ediş, gö­zeg­çi­lik we 
do­lan­dy­ryş ul­gam­la­ry göz öňün­de 
tu­tul­dy.

«Ahal, Ma­ry hem-de Le­bap 
we­la­ýat­la­ry­ny ýur­du­my­zyň paý­
tag­ty bi­len bir­leş­dir­ýän bu ýo­ka­ry 
tiz­lik­li aw­to­mo­bil ýo­ly ýo­lag­çy­la­
ryň we ýük­le­riň örän gys­ga wagt­da 
gat­na­dyl­ma­gy­ny üp­jün eder. Di­ýa­
ry­my­zyň ulag ul­ga­my­nyň ge­çi­ri­ji­
lik uky­by, lo­gis­tik hyz­mat­la­ryň hi­
li ep-es­li ýo­kar­la­nar. Ol se­bit­le­riň 
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Вдоль новой автомагис­трали 
созданы все условия для пасса­
жиров и водителей. Для обеспе­
чения безопасности дорожного 
движения построены согласно 
международным стандартам мно­
гочисленные мосты, водоот­
воды, специальные переходы, 
автозаправочные станции. Пред­
усмотрены системы мониторин­
га и управления обслуживанием 
транспортных средств.

Глава государства с удовлет­
ворением отметил, что высокоско­
ростная автомобильная дорога, 
соединяющая Ахалский, Марыйс­
кий и Лебапский велаяты со сто­
лицей нашей Родины, обеспечит 
перевозку пассажиров и грузов 
за весьма короткое время. Про­
пускная способность транспорт­
ной системы страны и качество 
логистических услуг значительно 
повысятся. Это придаст мощный 
импульс развитию регионов и 
дальнейшему росту экономиче­
ской мощи государства, подчерк­
нул Аркадаглы Герой Сердар, 
выразив твёрдую уверенность, в 
том что это послужит расширению 
торгово-экономических и культур­
но-гуманитарных отношений с со­
седними странами, расположен­
ными вдоль Великого Шёлкового 
пути.

Затем глава государства в 
торжественной обстановке под 
аплодисменты собравшихся пере­
резает символическую ленту.

Участок Мары–Туркменабат 
высокоскоростной трассы Ашха­
бад–Туркменабат состоит из шести 
полос движения. Ширина дорож­
ного полотна равна 34,5 метра, 
проезжей части каждой сторо­
ны – 11,25 метра, а зоны движе­
ния – 3,75 метра.   Новая автома­
гистраль с дорожным полотном 
первой категории для увеличения 
несущей способности состоит из 
многослойного земляного полот­
на и дорожных покрытий из сов­
ременных материалов – высоко­

sists of six traffic lanes and fully 
complies with global standards.

All necessary conditions 
have been created along the new 
motorway for passengers and 
drivers. To ensure road traffic 
safety, numerous bridges, drai
nage structures, special cros
sings, and fuel stations have been 
built in accordance with inter-
national standards. Systems for 
monitoring and managing vehicle 
maintenance have also been 
provided.

The head of state noted with 
satisfaction that the high-speed 
road connecting the Ahal, Mary, 
and Lebap regions with the capital 
of our Motherland will ensure the 
transportation of passengers and 
cargo in a very short time. The 
capacity of the country’s transport 
system and the quality of logistics 
services will increase significant-
ly. This will give a powerful im-
petus to the development of the 
regions and the further growth 
of the state’s economic power,  
Arkadagly Hero Serdar empha-
sized, expressing firm confi-
dence that this will serve to ex-
pand trade, economic, cultural, 
and humanitarian relations with 
neighboring countries located 
along the Great Silk road.

Then, in a solemn atmos
phere, to the applause of those 
gathered, the head of state cut 
the symbolic ribbon.

The Mary–Turkmenabat sec-
tion of the Ashgabat–Turkmena-
bat high-speed motorway con-
sists of six traffic lanes. The width 
of the roadbed is 34.5 meters, 
the carriageway on each side is 
11.25 meters, and the traffic lane 
is 3.75 meters wide. In order to 
increase load-bearing capacity, 
the new motorway with a first-
category roadbed provides for the 
use of a multilayer subgrade and 

ös­me­gi­ne, ýur­du­my­zyň yk­dy­sa­dy 
kuw­wa­ty­nyň has-da art­ma­gy­na 
güýç­li iter­gi be­rer» di­ýip, döw­let  
Baş­tu­ta­ny­myz aýt­dy we onuň Be­ýik 
Ýü­pek ýo­lu­nyň ug­run­da­ky goň­şy 
döw­let­le­ri­miz bi­len söw­da-yk­dy­
sa­dy, me­de­ni-yn­san­per­wer gat­na­
şyk­la­ry has-da ös­dür­mä­ge ýar­dam 
ber­jek­di­gi­ne berk ynam bil­dir­di.

Soň­ra döw­let Baş­tu­ta­ny­myz 
ýyg­na­nan­la­ryň şow­hun­ly el çar­pyş­
ma­la­ry as­tyn­da da­ba­ra­ly ýag­daý­da 
toý ba­gy­ny kes­di.

Aş­ga­bat — Türk­me­na­bat 
ýo­ka­ry tiz­lik­li aw­to­mo­bil ýo­lu­
nyň Ma­ry — Türk­me­na­bat bö­le­gi 
6 sa­ny he­re­ket zo­la­gyn­dan yba­
rat­dyr. Onuň ýer dü­şe­gi­niň giň­li­
gi 34,5 metr, ýol he­re­ket bö­le­gi­
niň giň­li­gi her ta­rap­da 11,25 metr, 
her he­re­ket zo­la­gy­nyň giň­li­gi bol­
sa 3,75 metr­dir. Tä­ze aw­to­ba­nyň 
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качественного асфальтобетона, 
синтетической ткани, сеток и дру­
гих материалов, увеличивающих 
прочность конструктивных слоёв 
автодороги. Трасса обустроена с 
учётом высоких стандартов, вдоль 
неё расположены автостоянки 
и места отдыха для водителей и 
пассажиров, заправочная станция 
и другие объекты. В инфраструк­
туре автодороги предусмотре­
ны несколько постов дорожного 
контроля, оснащённых современ­
ными техническими средствами, 
пункты технического обслужива­
ния, службы дорожного сервиса. 
Дорожное движение управляется 
специальной системой, с помощью 
непрерывного видеонаблюдения 
собирающей, сохраняющей и пе­
редающей все данные по транс­
портному потоку и сведения в 
службу дорожного надзора.

Государственное 
информационное агентство 

Туркменистана.

road pavements made of modern 
materials — high-quality asphalt 
concrete, synthetic fabric, me
shes, and other materials that in-
crease the strength of the struc-
tural layers of the road. The route 
has been arranged in accordance 
with high standards; along it 
there are parking areas and rest 
areas for drivers and passengers, 
a fuel station, and other facili-
ties. The road infrastructure in-
cludes several road control posts 
equipped with modern technical 
means, maintenance points, and 
road service units. Road traffic 
is managed by a special system 
that, through continuous video 
surveillance, collects, stores, and 
transmits all data on traffic flow 
and information to the road su-
pervision service.

State News Agency 
of Turkmenistan.

ýol ör­tü­gi bi­rin­ji de­re­je­li döw­re­bap 
se­riş­de­ler­den — ýo­ka­ry hil­li as­
falt-be­ton­dan, sin­te­tik ör­tük­den, 
tor­lar­dan, ýo­luň ne­ti­je­li gat­la­ry­nyň 
mä­käm­li­gi­ni art­dyr­ýan beý­le­ki se­
riş­de­ler­den yba­rat bo­lup, olar ýol 
ör­tü­gi­niň, köp gat­ly ýer dü­şe­gi­niň 
gö­te­ri­ji­lik uky­by­ny art­dyr­mak üçin 
ula­nyl­ýar. Onuň ug­run­da aw­to­du­
ral­ga­lar, sü­rü­ji­ler­dir ýo­lag­çy­la­ra 
ni­ýet­le­nen dynç alyş ýer­le­ri, ýan­gyç 
gu­ýu­jy be­ket­ler, beý­le­ki des­ga­lar 
gu­rul­dy. Aw­to­mo­bil ýo­lu­nyň ug­run­
da gö­zeg­çi­lik en­jam­la­ry bi­len üp­jün 
edi­len ýol he­re­ke­ti­ne gö­zeg­çi­li­gi 
ama­la aşyr­ýan gul­lu­gyň, teh­ni­ki we 
ýol hyz­mat gul­luk­la­ry­nyň no­kat­la­ry 
göz öňün­de tu­tu­lan­dyr. Ýol he­re­ke­
ti, ulag aky­my ba­ra­da äh­li mag­lu­
mat­la­ry top­la­ýan, ýat­da sak­la­ýan, 
ýol gö­zeg­çi­lik gul­lu­gy­na ge­çir­ýän 
üz­nük­siz ýö­ri­te wi­deo­gö­zeg­çi­lik ul­
ga­my ar­ka­ly do­lan­dy­ryl­ýar.

Türkmen Döwlet habarlar gullugy.
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Türk­men hal­ky­nyň   Mil ­l i 
Li­de­ri, Türk­me­nis­ta­nyň 
Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy 
G u r b a n g u l y 

B e r ­d i ­m u ­h a ­m e ­d o w 
2026-njy ýy­lyň 13-nji ma­ýyn­
da «Rus­si­ýa – Ys­lam dün­ýä­si:  
Ka­zan­ Fo­rum–2026» at­ly XVII  
hal­ka­ra yk­dy­sa­dy fo­ru­my­na gat­naş­
mak mak­sa­dy bi­len Rus­si­ýa Fe­de­
ra­si­ýa­sy­nyň Ta­tarys­tan Res­pub­li­ka­
syna iş sa­pa­ry bi­len ug­ra­dy.

Ka­zan şä­he­ri­ne ge­le­nin­den soň, 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­dow Ka­
zan Krem­li­ne bar­dy. Ol ýer­de ony Ta­
tarys­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň Baş­tu­ta­ny 
Rus­tam Min­ni­ha­now mä­hir­li gar­şy 
al­dy. Soň­ra Türk­me­nis­ta­nyň Halk 
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy bi­len Ta­tarys­
ta­nyň ýol­baş­çy­sy­nyň ara­syn­da iki­çäk 
du­şu­şyk ge­çi­ril­di. Söh­bet­deş­li­giň do­
wa­myn­da dür­li ugur­lar­da dur­mu­şa 
ge­çi­ril­ýän bi­le­lik­dä­ki tas­la­ma­la­ryň 
ne­ti­je­li­li­gi­ne aý­ra­tyn üns be­ril­di. Şon­

On 13 May 2026, the Na-
tional Leader of the Turk-
men people and Chairman 
of the Halk Maslahaty 

of Turkmenistan, Gurbanguly  
Berdimuhamedov, departed on a 
visit to the Republic of Tatarstan 
of the Russian Federation to par-
ticipate in the XVII International 
economic forum “Russia – Islamic 
world: Kazan Forum 2026”.

Upon his arrival in Kazan, 
Gurbanguly Berdimuhamedov pro- 
ceeded to the Kazan Kremlin, where 
he was warmly welcomed by the 
Head of the Republic of Tatarstan, 
Rustam Minnikhanov. This was 
followed by a one-on-one meeting 
between the Chairman of the Halk 
Maslahaty of Turkmenistan and the 
leader of Tatarstan. During their 
conversation, particular attention 
was devoted to the effectiveness of 
jointly implemented projects across 
various sectors. Subsequently, an 
official meeting was held with the 

Национ ал ь ный  Лидер 
турк­менского народа,  
Пр е д с е д а т е л ь  Х а л к  
Маслахаты Туркмениста­

на Гурбангулы Бердымухамедов 
13 мая 2026 года отбыл с визитом 
в Республику Татарстан Российс­
кой Федерации для участия в XVII 
Международном экономическом 
форуме «Россия – Исламский мир: 
Kazan  Forum–2026».

После прибытия в город Ка­
зань Гурбангулы Бердымухамедов 
отправился в Казанский Кремль, 
где его тепло приветствовал гла­
ва Республики Татарстан Рустам  
Минниханов. Затем состоялась 
встреча один на один Председате­
ля Халк Маслахаты Туркменистана 
с руководителем Татарстана. В ходе 
разговора собеседники особое вни­
мание уделили результативности 
претворяемых в жизнь совместных 
проектов в различных сферах. После 
этого состоялась официальная 

TÜRK­MEN HAL­KY­NYŇ MIL­LI LI­DE­RI­NIŇ 
RUS­SI­ÝA FE­DE­RA­SI­ÝA­SY­NA SA­PA­RY 

VISIT OF THE NATIONAL LEADER 
OF THE TURKMEN PEOPLE TO THE 
RUSSIAN FEDERATION

ВИЗИТ НАЦИОНАЛЬНОГО ЛИДЕРА 
ТУРКМЕНСКОГО НАРОДА 
В РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ
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dan soň iki ýur­duň we­ki­li­ýet­le­ri­niň 
gat­naş­ma­gyn­da res­mi du­şu­şyk bol­
dy.

Şu gün­ler­de ge­çi­ril­ýän «Rus­
si­ýa – Ys­lam dün­ýä­si: Ka­zan 
­Fo­rum–2026» at­ly XVII hal­ka­ra yk­
dy­sa­dy fo­ru­my Ta­tarys­ta­nyň bar­
ha art­ýan hal­ka­ra ab­ra­ýy­nyň yzy­
gi­der­li ýo­kar­lan­ýan­dy­gy­ny aý­dyň 
gör­kez­ýär di­ýip, Türk­me­nis­ta­nyň Halk  
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly 
Ber­di­mu­ha­me­dow bel­le­di hem-de 
Rus­tam Min­ni­ha­no­wy we dost­luk­
ly ýur­duň hal­ky­ny şu ýyl­da Ka­za­nyň 
«Ys­lam dün­ýä­si­niň me­de­ni paý­tag­
ty» diý­lip yg­lan edil­me­gi bi­len tüýs 
ýü­rek­den gut­lap, fo­ru­myň üs­tün­lik­
li geç­me­gi­ni ar­zuw et­di. Şeý­le hem 
türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri ýur­du­
my­zyň we­ki­li­ýe­ti­niň hä­zir­ki sa­pa­ry­
nyň Türk­me­nis­tan bi­len Rus­si­ýa­nyň 
ara­syn­da­ky stra­te­gik hyz­mat­daş­ly­

participation of members of the 
delegations of both sides.

The XVII International Eco-
nomic Forum “Russia – Islamic 
world: Kazan Forum 2026,” held 
during these days, clearly demon-
strates the steadily growing interna-
tional authority of Tatarstan, stated 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
Chairman of the Halk Maslahaty of 
Turkmenistan. He warmly congra
tulated Rustam Minnikhanov and 
the people of the friendly country 
on Kazan’s designation as the cul-
tural capital of the Islamic world 
for the current year and wished the 
forum every success. The Nation-
al Leader of the Turkmen people 
also expressed confidence that the 
current visit by our country's de
legation would make a substantial 
contribution to the expansion of 
bilateral relations, which consti-
tute an important component of 

встреча с участием членов делега­
ций обеих стран.

Проводимый в эти дни XVII 
Международный экономический 
форум «Россия – Исламский мир: 
Kazan Forum–2026» наглядно 
подтверждает неуклонно расту­
щий международный авторитет 
Татарстана, сказал Председатель 
Халк Маслахаты Туркменистана  
Гурбангулы Бердымухамедов, 
сердечно поздравив Рустама Мин­
ниханова и народ дружественной 
страны с объявлением в текущем 
году Казани культурной столицей 
исламского мира и пожелав успе­
ха форуму. Национальный Лидер 
турк­менского народа также выска­
зал уверенность, что нынешний ви­
зит делегации нашей страны внесёт 
весомый вклад в расширение дву­
сторонних отношений, являющихся 
важной составляющей стратегиче­
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gyň mö­hüm bö­le­gi bo­lan iki­ta­rap­la­
ýyn gat­na­şyk­la­ryň gi­ňel­me­gi­ne uly 
go­şant goş­jak­dy­gy­na ynam bil­dir­di.

Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň Ta­
tarys­tan Res­pub­li­ka­sy­nyň Baş­tu­ta­ny 
Türk­me­nis­ta­nyň şeý­le fo­rum­la­ra iş­
jeň gat­naş­ýan­dy­gy­ny, däp bol­şy ýa­
ly, ýur­du­my­zyň no­bat­da­ky fo­ru­my­na 
mil­li pa­wi­lio­ny bi­len gat­naş­ma­gy­nyň 
hem mu­ňa aý­dyň şa­ýat­lyk ed­ýän­di­
gi­ni nyg­ta­dy.

Şol gün Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­
ýa­sy­nyň Ta­tarys­tan Res­pub­li­ka­
sy­na ama­la aşy­ry­lan sa­pa­ry­nyň 
çäk­le­rin­de türk­men hal­ky­nyň Mil­li  
Li­de­ri,  Türk­me­nis­ta­nyň Halk  
Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy Gurbanguly  
Ber­di­mu­ha­me­dow Rus­si­ýa Fe­de- 
­ra­si­ýa­sy­nyň Pre­zi­den­ti Wla­di­mir 
Pu­tin bi­len te­le­fon ar­ka­ly 
söh­bet­deş bol­dy. Rus­si­ýa­nyň 
Baş­tu­ta­ny türk­men hal­ky­nyň  
Mil­li Li­de­ri­ne iki­ta­rap­la­ýyn dost­luk­
ly gat­na­şyk­la­ry ber­kit­mä­ge goş­ýan 
go­şan­dy üçin tüýs ýü­rek­den min­
net­dar­lyk bil­dir­di. Türk­me­nis­ta­nyň 
Halk Mas­la­ha­ty­nyň Baş­ly­gy bol­sa  
Wla­di­mir Pu­ti­niň türk­men-rus gat­
na­şyk­la­ry­ny ös­dür­mek­dä­ki or­nu­ny 
bel­läp, Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy bi­len 
stra­te­gik hyz­mat­daş­ly­gy ös­dür­me­
giň Türk­me­nis­ta­nyň da­şa­ry sy­ýa­sa­
ty­nyň ile­ri tu­tul­ýan ugur­la­ry­nyň bi­ri­
di­gi­ni nyg­ta­dy.

Er­te­si gün — 14-nji maý­da 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­dow Ta­
tarys­tan Res­pub­li­ka­sy­na ama­la aşy­
ry­lan sa­pa­ryň çäk­le­rin­de «Ka­zan» 
hal­ka­ra at­çy­lyk-sport top­lu­my­na 
ba­ryp gör­di hem-de Ka­zan şä­he­ri­niň 
«Ys­lam dün­ýä­si­niň me­de­ni paý­tag­
ty» diý­lip yg­lan edil­me­gi my­na­sy­bet­li 
ge­çi­ri­len Ys­lam Hyz­mat­daş­lyk Gu­ra­
ma­sy­nyň fo­ru­my­na gat­naş­dy.

Fo­rum­da çy­kyş eden türk­men 
hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri «Ys­lam dün­
ýä­si­niň me­de­ni paý­tag­ty» tas­la­
ma­sy­nyň her bir ýur­da öz hal­ky­nyň 
köp asyr­lyk me­de­ni üs­tün­lik­le­ri­ni, 
däp-des­sur­la­ry­ny we ru­hy gym­mat­
lyk­la­ry­ny gör­kez­mä­ge müm­kin­çi­
lik ber­ýän­di­gi­ni aýt­dy. Şeý­le hem 

the strategic partnership between 
Turkmenistan and the Russian.

The Head of the Republic of 
Tatarstan of the Russian Federa-
tion noted that Turkmenistan tradi-
tionally takes an active part in such 
events. Clear evidence of this was 
Turkmenistan’s participation with 
its national pavilion at the May fo-
rum in Kazan.

On the same day, as part of his 
visit to the Republic of Tatarstan, 
the National Leader of the Turk-
men people and Chairman of the 
Halk Maslahaty of Turkmenistan, 
Gurbanguly Berdimuhamedov, held 
a telephone conversation with the 
President of the Russian Federa-
tion, Vladimir Putin. The Russian 
President expressed his sincere 
gratitude to the National Leader 
of the Turkmen people for his con-
tribution to strengthening bilate
ral friendly relations. In turn, the 
Chairman of the Halk Maslahaty of 
Turkmenistan, noting Vladimir Pu-
tin’s role in deepening Turkmen–
Russian relations, emphasised that 
the expansion of strategic coopera-
tion with the Russian Federation re-
mains one of the priority directions 
of Turkmenistan’s foreign policy.

On the following day, 14 May, 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
visited the «Kazan» International 
equestrian complex as part of his 
visit to the Republic of Tatarstan 
and participated in a forum of the 
Organization of islamic cooperation 
dedicated to Kazan’s designation 
as the cultural capital of the Islam-
ic world.

Addressing the forum, the 
National Leader of the Turkmen 
people highlighted the “Cultural 
capital of the islamic world” pro
ject, whose implementation pro-
vides each participating country 
with an opportunity to showcase 
the centuries-old cultural achieve-
ments, customs, traditions and 
spiritual values of its people. The 
Chairman of the Halk Maslahaty 
also presented a number of specific 
proposals intended to provide new 
momentum for further joint coope
ration.

ского партнёрства Туркменистана с  
Россией.

Глава Республики Татарстан 
Российской Федерации отметил, что 
Туркменистан традиционно и всегда 
активно участвует в подобных меро­
приятиях. Наглядным подтвержде­
нием тому стало участие Туркменис­
тана с национальным павильоном в 
майском форуме в Казани.

В тот же день в рамках ви­
зита в Республику Татарстан РФ  
Национальный Лидер туркмен­
ского народа, Председатель Халк  
Ма с л а х а т ы  Т у р к м е н и с т а н а  
Гурбангулы Бердымухамедов 
провёл телефонный разговор с  
Президентом Российской Федера­
ции Владимиром Путиным. Глава 
России сердечно поблагодарил 
Национального Лидера туркменс­
кого народа за вклад в укрепле­
ние двусторонних дружес­твенных 
связей, а Председатель Халк  
Маслахаты Туркменистана, отметив 
роль Владимира Путина в углубле­
ние туркмено-российских отноше­
ний, подчеркнул, что наращивание 
стратегического сотрудничества с 
Российской Федерацией выступает 
одним из приоритетных направлений 
внешней политики Туркменис­тана.

На следующий день – 14 мая – 
Гурбангулы Бердымухамедов в рам­
ках визита в Республику Татарстан 
посетил Международный конноспор­
тивный комплекс «Казань» и принял 
участие в форуме Организации ис­
ламского сотрудничества по случаю 
объявления города Казань культур­
ной столицей исламского мира.

Вы с т у п а я  н а  ф о р ум е ,  
Национальный Лидер туркменского 
народа отметил проект «Культурная 
столица исламского мира», реали­
зация которого даёт возможность 
каждой стране продемонстрировать 
многовековые культурные дости­
жения, обычаи, традиции, духов­
ные ценнос­ти своих народов. Так­
же Председатель Халк Маслахаты 
представил ряд конкретных пред­
ложений, призванных придать со­
зидательные импульсы дальнейшей 
совместной работе.

В состав делегации Туркме­
нистана для участия в XVII Между­
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Türk­me­nis­ta­nyň Halk Mas­la­ha­ty­nyň 
Baş­ly­gy bi­le­lik­dä­ki iş­le­ri mun­dan 
beý­läk-de ös­dür­mä­ge gö­nük­di­ri­len 
bir­nä­çe anyk tek­lip­le­ri öňe sür­di.

Türk­me­nis­ta­nyň «Ka­zan ­Fo­rum – 
2026» at­ly XVII hal­ka­ra yk­dy­sa­dy fo­ru­
my­na gat­na­şan we­ki­li­ýe­ti­niň dü­zü­mi­ne 
Türk­me­nis­ta­nyň Söw­da-se­na­gat eda­
ra­syn­dan, Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk 
we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gin­den, Türk­me­
nis­ta­nyň Söw­da we da­şa­ry yk­dy­sa­dy 
ara­gat­na­şyk­lar mi­nistr­li­gin­den, Türk­
me­nis­ta­nyň Dok­ma se­na­ga­ty mi­nistr­li­
gin­den hem-de «Türk­men at­la­ry» döw­
let bir­le­şi­gin­den we­kil­ler gir­di.

13-nji maý­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Gur­lu­şyk we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň 
hü­när­men­le­ri «Gur­lu­şyk­da tä­ze çe­
me­leş­me­ler. Rus­si­ýa we ys­lam dün­
ýä­si üçin in­no­wa­sion gur­lu­şyk çöz­
güt­le­ri we ma­te­rial­la­ry» at­ly ple­nar 
mej­li­se gat­naş­dy­lar. Mej­lis­de türk­men 
kom­pa­ni­ýa­sy «Eziz do­gan­lar ke­ra­
mi­ka» ho­ja­lyk jem­gy­ýe­ti­niň di­rek­to­ry 
G. Hoş­wag­tow çy­kyş et­di. Ol öz çy­
ky­şyn­da kom­pa­ni­ýa­nyň önüm­çi­lik­de 
ener­gi­ýa­ny tyg­şyt­la­ýan we eko­lo­gi­ýa 
taý­dan aras­sa çöz­güt­le­ri, önüm­çi­li­gi 
san­ly do­lan­dyr­ma­gy, lo­gis­ti­ka hem-
de am­mar­la­ry aw­to­mat­laş­dyr­ma­
gy, önü­miň hi­li­ne on­laýn gö­zeg­çi­li­gi 
ulan­ýan­dy­gy­ny aýt­dy. Bu bol­sa ýo­ka­ry 
ne­ti­je­li­li­gi we hal­ka­ra stan­dart­la­ry­na 
la­ýyk­ly­gy üp­jün ed­ýär. «Eziz do­gan­lar 
ke­ra­mi­ka» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň ke­ra­mi­ki 
pli­ta­la­ry we san­fa­ýans önüm­le­ri ýa­şa­
ýyş top­lum­la­ry­nyň, jem­gy­ýet­çi­lik bi­
na­la­ry­nyň we inf­rast­ruk­tu­ra des­ga­la­
ry­nyň gur­lu­şy­gyn­da giň­den ula­nyl­ýar, 
bu bol­sa ola­ryň yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny we 
ýo­ka­ry is­leg­li­di­gi­ni tas­syk­la­ýar.

Şeý­le hem 2026-njy ýy­lyň 15-nji 
ma­ýyn­da Türk­me­nis­ta­nyň Gur­lu­şyk 
we bi­na­gär­lik mi­nistr­li­gi­niň we­kil­le­ri 
«Ys­lam dün­ýä­si­niň bäh­bi­di­ne seýs­
mi­ki taý­dan howp­suz gur­lu­şyk» at­ly 
ple­nar mej­li­se gat­naş­dy­lar.

«Ka­zan ­Fo­rum – 2026»-nyň 
çäk­le­rin­de Ta­tars­ta­nyň paý­tag­tyn­da 
«Rus­si­ýa – Ys­lam dün­ýä­si: hyz­mat­
daş­lyk EXPO” at­ly ser­gi ge­çi­ril­di. Oňa 
Türk­me­nis­tan öz mil­li pa­wil­ýo­ny bi­
len gat­naş­dy. 

Myh­man­lar­da ýo­ka­ry hil­li ofis 
we kan­sel­ýa­ri­ýa önüm­le­ri­ni, şeý­le 

The delegation of Turkme
nistan participating in the XVII In-
ternational economic forum “Rus-
sia – Islamic world: Kazan Forum 
2026” included representatives 
of the Chamber of Commerce and 
industry of Turkmenistan, the Mi
nistry of Construction and Architec-
ture of Turkmenistan, the Ministry 
of trade and foreign economic rela-
tions of Turkmenistan, the Ministry 
of textile industry of Turkmenistan, 
and the State association “Türkmen 
atlary”.

On 13 May, specialists from 
the Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan took 
part in a plenary session entitled 
“New approaches to construction: 
innovative construction solutions 
and materials for Russia and the 
Islamic World”. During the session,  
G. Khoshvagtov, director of the 
Turkmen company “Eziz doganlar 
keramika”, delivered a presenta-
tion. In particular, he explained that 
the company employs energy-effi-
cient and environmentally friend-
ly technologies, digital production 
management systems, automa
ted logistics and warehouse oper-
ations, as well as online product 
quality control. These measures 
ensure high efficiency and compli-
ance with international standards. 
Ceramic tiles and sanitary ware 
products manufactured by “Eziz do-
ganlar keramika” are widely used 
in the construction of residential 
complexes, public buildings and 
infrastructure facilities, confirming 
their reliability and strong market 
demand.

On 15 May 2026, representa-
tives of the Ministry of Construction 
and Architecture of Turkmenistan 
also participated in a plenary ses-
sion entitled “Seismic-resistant 
construction for the benefit of the 
islamic world”.

As part of “Kazan Forum 
2026”, the exhibition “Russia – 
Islamic world: cooperation Expo” 
was held in the capital of Tatarstan, 
with Turkmenistan participating 
through its national pavilion.

народном экономическом форуме 
«Россия – Исламский мир: Kazan 
Forum–2026» вошли представите­
ли Торгово-промышленной пала­
ты Туркменистана, Министерства 
строительства и архитектуры Турк­
менистана, Министерства торговли 
и внешнеэкономических связей 
Туркменистана, Министерства текс­
тильной промышленности Туркме­
нистана и Государственного объ­
единения «Туркмен атлары».

13 мая специалисты Министер­
ства строительства и архитектуры 
Туркменистана приняли участие в 
пленарном заседании на тему «Но­
вые подходы к строительству. Инно­
вационные строительные решения и 
материалы для России и исламского 
мира», в ходе которого выступил ди­
ректор туркменской компании «Eziz 
doganlar keramika» Г.Хошвагтов. Он, 
в частности, рассказал, что его ком­
пания использует при производстве 
энергосберегающие и экологически 
чистые решения, цифровое управ­
ление производством, автомати­
зацию логистики и складских про­
цессов и онлайн-контроль качества 
продукции, что позволяет обес­
печивать высокую эффективность 
и соответствие международным 
стандартам. Керамическая плитка 
и санфаянсовые изделия от компа­
нии «Eziz doganlar keramika» широ­
ко применяются при строительстве 
жилых комплексов, обществен­
ных зданий и инфраструктурных  
объектов, что подтверждает их на­
дёжность и востребованность.

Также 15 мая 2026 года пред­
ставители Министерства строитель­
ства и архитектуры Туркменистана 
участвовали в пленарном заседании 
на тему «Сейсмобезопасное строи­
тельство на благо исламского мира».

В рамках «Kazan Forum 2026» 
в столице Татарстана прошла выс­
тавка «Россия – Исламский мир: 
сотрудничество ЭКСПО», в которой 
принял участие Туркменистан со 
своим национальным павильоном.

Большой интерес у посетителей 
вызвали стенды туркменских ком­
паний «Ýiti galam» и «Eziz doganlar 
keramika», производящих высокока­
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hem döw­re­bap ke­ra­mi­ki we san­fa­
ýans önüm­le­ri­ni ön­dür­ýän türk­men 
kom­pa­ni­ýa­la­ry «Ýi­ti ga­lam» we «Eziz 
do­gan­lar ke­ra­mi­ka» ho­ja­lyk jem­gy­
ýet­le­ri­niň di­war­lyk­la­ry uly gy­zyk­lan­
ma dö­ret­di. Bu önüm­ler ýur­du­my­zyň 
için­de hem, da­şa­ry ýurt­lar­da-da ýo­
ka­ry is­leg­den peý­da­lan­ýar.

Türk­men eks­po­zi­si­ýa­sy mil­
li yk­dy­sa­dy­ýe­tiň dür­li pu­dak­la­ryn­da 
ga­za­ny­lan üs­tün­lik­ler bi­len ta­nyş­
dyr­dy. Hu­su­san-da, ne­bit­gaz top­lu­
my­nyň, hi­mi­ýa se­na­ga­ty­nyň, azyk we 
dok­ma se­na­ga­ty­nyň önüm­le­ri, gur­
lu­şyk ma­te­rial­la­ry gör­ke­zil­di. Şeý­le 
hem ýur­du­my­zyň pa­wil­ýo­ny ulag we 
ara­gat­na­şyk, sag­ly­gy go­ra­ýyş we sy­
ýa­hat­çy­lyk ugur­la­ryn­da­ky üs­tün­lik­
le­ri ta­nyş­dyr­dy. Mun­dan baş­ga-da, 
Türk­me­nis­tan­da ön­dü­ril­ýän elekt­ron 
en­jam­la­ryň nus­ga­la­ry gör­ke­zil­di.

Ka­zan­da türk­men mil­li sun­
ga­ty­nyň däp bo­lan önüm­le­ri hem 
giň­den gör­ke­zil­di. Ze­hin­li ha­ly­çy ze­
nan­lar ta­ra­pyn­dan dö­re­di­len meş­hur 
türk­men ha­ly­la­ry we aja­ýyp şaý-
sep­ler sun­gat eser­le­ri hök­mün­de 
dün­ýä­de öz gö­zel­li­gi bi­len ta­nal­ýar. 
«Ka­zan­ Fo­ru­my­nyň» çäk­le­rin­de ge­
çi­ri­len «Mu­sul­man dün­ýä­si ze­nan­la­
ry­nyň mil­li ge­ýim­le­ri» fes­ti­wa­lyn­da 
türk­men mil­li egin-eşik­le­ri gör­ke­
zil­di. Olar halk däp-des­sur­la­ry­ny we 
adat­la­ry­ny hä­zir­ki za­man mo­da me­
ýil­le­ri bi­len saz­la­şyk­ly ut­gaş­dyr­ýar.

Türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­do­wyň 
ýol­baş­çy­ly­gyn­da­ky Türk­me­nis­ta­nyň 
we­ki­li­ýe­ti­niň Ta­tarys­tan Res­pub­li­ka­
sy­na ama­la aşy­ran sa­pa­ry yk­dy­sa­dy 
we me­de­ni gat­na­şyk­la­ry gi­ňelt­mek 
üçin tä­ze müm­kin­çi­lik­le­ri aç­dy hem-
de Rus­si­ýa Fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň se­bit­
le­ri bi­len gat­na­şyk­la­ry ber­kit­me­giň 
Türk­me­nis­ta­nyň da­şa­ry sy­ýa­sa­ty­nyň 
esa­sy ugur­la­ry­nyň bi­ri­di­gi­ni tas­syk­
la­dy.

Bilbil AMANGURBANOW,
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Seýsmiki ýagdaýa 
durnukly gurluşyk ylmy-barlag 

institutyň direktory

The exhibition stands of the 
Turkmen companies “Ýiti galam” 
and “Eziz doganlar keramika” at-
tracted considerable interest from 
visitors. These companies manu-
facture high-quality office and sta-
tionery products, as well as modern 
ceramic and sanitary ware products 
that enjoy strong demand both 
within Turkmenistan and abroad.

The Turkmen exhibition in-
troduced visitors to achievements 
attained across various sectors of 
the national economy. In particular, 
products of the oil and gas sector, the 
chemical industry, the food and tex-
tile industries, as well as construc-
tion materials, were showcased. 
The national pavilion also high-
lighted achievements in transport 
and communications, healthcare 
and tourism. In addition, samples of 
electronic equipment manufactured 
in Turkmenistan were presented.

Traditional works of national 
craftsmanship were also widely dis-
played in Kazan, including the re-
nowned Turkmen carpets created by 
talented carpet weavers and exqui-
site jewellery that is rightly regar
ded as a work of art and is celebra
ted worldwide for its beauty. During 
the “Fashion of national costumes of 
women of the muslim world” festival, 
held within the framework of Kazan 
Forum, Turkmen national attire was 
presented, harmoniously combining 
folk traditions and customs with con-
temporary fashion trends.

The visit of the Turkmen dele
gation headed by the National Leader 
of the Turkmen people, Gurbanguly 
Berdimuhamedov, to the Republic 
of Tatarstan opened new opportu-
nities for expanding economic and 
cultural dialogue and confirmed that 
strengthening relations with the re-
gions of the Russian Federation re-
mains among the key priorities of 
Turkmenistan’s foreign policy.

Bilbil AMANGURBANOV,
director of the  Scientific Research 

institute for Seismic-Resistant 
construction of the Ministry 

of Construction and Architecture 
of Turkmenistan

чественные офисные и канцелярские 
товары, а также сов­ременные кера­
мические и санфаянсовые изделия, 
пользующиеся высоким спросом как 
в нашей стране, так и за рубежом.

Туркменская экспозиция зна­
комила посетителей с успехами, 
достигнутыми в различных отрас­
лях национальной экономики. В 
частности, была представлена про­
дукция нефтегазового комплекса, 
химической индустрии, продоволь­
ственной и текстильной промыш­
ленности, строительные материа­
лы. Также павильон нашей страны 
знакомил с достижениями в сфе­
ре транспорта и коммуникаций, в 
здравоохранении и туризме. Кроме 
того, были представлены образцы 
электронного оборудования, про­
изводимого в Туркменистане.

Были широко представлены 
в Казани и традиционные изделия 
национального искусства: создан­
ные талантливыми ковровщицами 
знаменитые туркменские ковры и 
великолепные ювелирные украше­
ния, которые по праву считаются 
произведениями искусства и сла­
вятся во всём мире своей красотой. 
На фестивале «Мода национальных 
костюмов женщин мусульманс­
кого мира», прошедшем в рам­
ках «KazanForum», была показана 
турк­менская национальная одеж­
да, гармонично сочетающая народ­
ные традиции и обычаи с совре­
менными модными тенденциями.

Визит делегации Туркменис­
тана во главе с Национальным 
Лидером туркменского народа 
Гурбангулы Бердымухамедовым в 
Республику Татарстан открыл но­
вые возможности для расшире­
ния экономического и культурного 
диалога, подтвердив, что укрепле­
ние отношений с регионами Рос­
сийской Федерации входит в число 
ключевых направлений внешней 
политики Туркменистана.

Билбил АМАНГУРБАНОВ,
директор научно-

исследовательского института 
Сейсмостойкого строительства 

министерства Строительства и 
архитектуры Туркменистана

H
YZM

ATD
AŞLYK / CO

O
PERATIO

N
S / СО

ТРУД
Н

И
ЧЕСТВО



16 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI
2026_2_(46)

TÜRK­MEN ŞÄ­HER­GUR­LU­ŞYK­ÇY­LA­RY­NYŇ 
ÖZ­BO­LUŞ­LY TEJ­RI­BE­SI BA­KU­DA­KY 
BÜ­TIN­DÜN­ÝÄ FO­RU­MYN­DA GÖR­KE­ZIL­DI 

TURKMEN URBAN PLANNING 
EXPERTISE SHOWCASED 
AT THE WORLD FORUM IN BAKU

УНИКАЛЬНЫЙ ОПЫТ ТУРКМЕНСКИХ 
ГРАДОСТРОИТЕЛЕЙ ПРЕДСТАВЛЕН 
НА ВСЕМИРНОМ ФОРУМЕ В БАКУ
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2026-njy ýy­lyň 
1 7 – 2 2 - n j i 
ma­ýy ara­ly­

gyn­da Azer­baý­jan Res­pub­li­ka­sy­nyň 
paý­tag­tyn­da XIII Bü­tin­dün­ýä şä­her­
ler fo­ru­my (WUF13) ge­çi­ril­di. Bu fo­
rum dur­nuk­ly şä­her ösü­şi we ur­ba­
ni­za­si­ýa me­se­le­le­ri­ne ba­gyş­la­nan iň 
iri hal­ka­ra çä­re bo­lup, Bir­le­şen Mil­
let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň Ilat­ly ýer­ler bo­
ýun­ça Mak­sat­na­ma­sy (UN-Ha­bi­tat) 
hem-de Azer­baý­jan hö­kü­me­ti ta­ra­
pyn­dan gu­ral­dy. Fo­rum şä­her ösü­şi 
bo­ýun­ça hal­ka­ra dia­log üçin mö­hüm 
meý­dan­ça bo­lup hyz­mat ed­ýär hem-
de ýo­ka­ry de­re­je­de iki­ta­rap­la­ýyn 
gat­na­şyk­la­ry ös­dür­mek üçin goş­
ma­ça müm­kin­çi­lik­le­ri dö­red­ýär.

Şu ýyl­ky fo­rum «Pa­ra­hat­çy­
lyk üçin ýa­şa­ýyş ja­ýy: howp­suz we 
dur­nuk­ly şä­her­ler we jem­gy­ýet­
ler» di­ýen şy­gar as­tyn­da ge­çi­ril­di. 
WUF13-e dün­ýä­niň 182 ýur­dun­dan 
40 000-den gow­rak we­kil­ler gat­
naş­dy. Ola­ryň ara­syn­da döw­let we 
hö­kü­met baş­tu­tan­la­ry, ugur­daş mi­
nistr­ler, şä­her hä­kim­le­ri, hal­ka­ra 
gu­ra­ma­la­ryň we­kil­le­ri, ar­hi­tek­tor­lar 
we alym­lar, hu­su­sy pu­da­gyň hem-de 
ma­li­ýe ins­ti­tut­la­ry­nyň we­kil­le­ri bar.

Ba­ku­da ge­çi­ri­len XIII Bü­tin­dün­
ýä şä­her­ler fo­ru­my­na Türk­me­nis­ta­
nyň we­ki­li­ýe­ti hem gat­naş­dy. We­
ki­li­ýe­tiň ba­şyn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Pre­zi­den­ti­niň ýa­nyn­da­ky Ar­ka­dag 
şä­he­ri­niň gur­lu­şy­gy bo­ýun­ça döw­let 
ko­mi­te­ti­niň baş­ly­gy De­rya­gel­di Ora­
zow dur­dy. Fo­ru­myň öňü­sy­ra­syn­da 
Azer­baý­jan Res­pub­li­ka­sy­nyň Pre­
zi­den­ti Il­ham Ali­ýew türk­men we­
ki­li­ýe­ti­niň ýol­baş­çy­sy­ny ka­bul et­di. 
Du­şu­şy­gyň do­wa­myn­da De­rya­gel­di 
Ora­zow Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti 
Ser­dar Ber­di­mu­ha­me­dow­dan hem-
de türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­dow­dan 
ibe­ri­len mä­hir­li sa­lam­la­ry ýe­tir­di.

Fo­rum­da­ky çy­ky­şyn­da türk­
men we­ki­li­ýe­ti­niň ýol­baş­çy­sy gat­
na­şy­jy­la­ry hä­zir­ki za­man şä­her­
gur­lu­şy­gy ba­bat­da Türk­me­nis­ta­nyň 
öň­de­ba­ry­jy tej­ri­be­si bi­len ta­nyş­dyr­dy. 

From 17 to 22 May 2026, 
the capital of the Republic 
of Azerbaijan hosted the 
XIII session of the World 

urban forum (WUF13), the lar
gest international event dedica
ted to sustainable urban develop-
ment and urbanisation, organised 
under the auspices of the United 
Nations human settlements Prog
ramme (UN-Habitat) and the 
Government of Azerbaijan. The 
event serves as one of the prin-
cipal international platforms for 
dialogue on urban development 
issues and creates additional op-
portunities for high-level bilateral 
contacts. The forum also provides 
a comprehensive platform for dis-
cussing the future of the world’s 
metropolitan areas.

This year, the forum in Baku 
was held under the theme “Ho
using for peace: safe and sus-
tainable cities and communities”. 
More than 40,000 delegates from 
182 countries participated in 
WUF13, including heads of state 
and government, relevant minis-
ters and mayors, representatives 
of international organisations 
and United Nations agencies, 
architects and scholars, as well 
as representatives of the private 
sector and financial institutions.

A delegation of Turkmenis
tan headed by Deryageldi Orazov, 
Chairman of the State committee 
for the construction of the city of 
Arkadag under the President of 
Turkmenistan, took part in the XIII 
session of the World urban forum 
in the Azerbaijani capital. On the 
eve of the forum, the President of 
the Republic of Azerbaijan, Ilham 
Aliyev, received the head of the 
Turkmen delegation. During the 
meeting, Deryageldi Orazov con-
veyed warm greetings on behalf 
of the President of Turkmenis
tan, Serdar Berdimuhamedov, 
and the National Leader of the 

С 17 по 22 мая 2026 года в столице Азербайджан­
ской республики про­
ходил XIII Всемирный 

форум городов (WUF13) – круп­
нейшее международное ме­
роприятие по вопросам устой­
чивого городского развития и 
урбанизации, проходящее под 
эгидой Программы ООН по на­
селённым пунктам (ООН-Хабитат) 
и правительства Азербайджана. 
Мероприятие служит одной из 
ключевых международных пло­
щадок для диалога по вопро­
сам развития городов и создаёт 
дополнительные возможности 
для двусторонних контактов на 
высоком уровне, также в рамках 
форума проходит всестороннее 
обсуждение будущего мировых 
мегаполисов.

В этом году форум в Баку 
проходил под девизом «Жильё 
для мира: безопасные и устойчи­
вые города и сообщества». В ра­
боте WUF13 приняли участие бо­
лее 40000 делегатов из 182 стран 
мира: главы государств и прави­
тельств, профильные министры 
и мэры городов, представители 
международных организаций 
и агентств ООН, архитекторы и 
учёные, представители частного 
сектора и финансовых институ­
тов.

В XIII Всемирном форуме го­
родов в Азербайджанской столи­
це принимала участие делегация 
Турк­менистана во главе с Пред­
седателем Государственного ко­
митета по строительству города 
Аркадаг при Президенте Туркме­
нистана Дерягельды Оразовым. 
Накануне форума Президент Азер­
байджанской Республики Иль­
хам Алиев принял руководителя 
туркменской делегации. В рам­
ках встречи Дерягельды Оразов 
передал тёплые слова при­
ветствия от имени Президента  
Т у р к ­м е н и с т а н а  С е р д а р а  
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My­sal hök­mün­de «akyl­ly», «ýa­şyl» 
we howp­suz şä­her ýö­rel­ge­le­ri­ni üs­
tün­lik­li ut­gaş­dyr­ýan Ar­ka­dag şä­he­
ri gör­ke­zil­di. Tä­ze döw­let äh­mi­ýet­li 
şä­her tas­la­ma­sy­nyň eko­lo­gik fak­
tor­la­ryň yl­my sel­jer­me­si­ne esas­
lan­ýan­dy­gy, päs­gel­çi­lik­siz gur­şa­wy 
dö­ret­mä­ge, eko­lo­gi­ki taý­dan aras­sa 
ulag ul­ga­my­ny ös­dür­mä­ge we güýç­li 

Turkmen people, Gurbanguly 
Berdimuhamedov.

During his address at the 
XIII session of the World urban 
forum, the head of the Turkmen 
delegation introduced participants 
to Turkmenistan’s advanced ex-
perience in contemporary urban 
development, using the city of 

Бердымухамедова и Националь­
ного  Лидера  туркменс­
ко го  н арода  Г урбан г улы  
Бердымухамедова.

В ходе своего выступления 
на XIII Всемирном форуме горо­
дов глава туркменской делегации 
ознакомил участников форума с 
передовым опытом Туркменистана 
в области современного градо­
строительства на примере города 
Аркадаг, успешно сочетающего в 
себе концепции «умного», «зелё­
ного» и безопасного города. Было 
подчёркнуто, что проект нового 
города государственного значе­
ния основан на детальном науч­
ном анализе экологических фак­
торов и ориентирован на создание 
безбарьерной среды, развитие 
экологически чистого транспорта 
и формирование мощного меди­
цинского кластера. Дерягелди 
Оразов сказал, что внедрение 
цифровых технологий позволило 
объединить городские службы в 
единую систему управления и зна­
чительно повысить эффективность 
их работы.

Глава Госкомитета особо 
отметил, что идея создания го­
рода будущего принадлежит 
Национальному Лидеру турк­
менского народа Гурбангулы  
Бердымухамедову, который провел 
масштабный аналитический ана­
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Arkadag as an example of a suc-
cessful combination of the con-
cepts of a “smart”, “green” and 
safe city. It was emphasised that 
the project of the new city of na-
tional significance is based on a 
comprehensive scientific analysis 
of environmental factors and is 
focused on creating a barrier-free 
environment, developing environ-
mentally friendly transport sys-
tems, and establishing a powerful 
medical cluster. Deryageldi Ora-
zov noted that the implementation 
of digital technologies has made 
it possible to integrate municipal 
services into a unified manage-
ment system and significantly im-
prove their operational efficiency.

The Chairman of the State 
committee particularly empha-
sized that the idea of creating a city 
of the future belongs to the Natio
nal Leader of the Turkmen people, 
Gurbanguly Berdimuhamedov, 
who conducted extensive analyti-
cal research for the development 

лиз для разработки генерального 
плана. При проектировании горо­
да Аркадаг были детально учтены 
природно-климатические условия 
региона, роза ветров, сейсмоактив­
ность и инженерная инфраструк­
тура, что позволило сохранить 
идеальный экологический ба­
ланс. Таким образом, умный город  
Аркадаг стал примером грамотной 
интеграции технологий, архитекту­
ры и экологических решений.

Также в рамках XIII Все­
мирного форума городов, про­
ходящего в Азербайджане, сос­
тоялась встреча председателя 
Государственного комитета по 
строительству города Аркадаг 
при Президенте Туркменистана  
Дерягельды Оразова с минис-­ 
тром экономики Азербайджана 
Микаилом Джаббаровым. Стороны 
обсудили состояние и перспекти­
вы развития экономического пар­
тнёрства между двумя странами. В 
ходе переговоров были затронуты 
достижения в сфере инвестиций, 

luk­man­çy­lyk klas­te­ri­ni ke­ma­la ge­
tir­mä­ge gö­nük­di­ri­len­di­gi nyg­tal­dy. 
Şeý­le hem san­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­ryň 
or­naş­dy­ryl­ma­gy­nyň şä­her hyz­mat­
la­ry­ny bi­te­wi do­lan­dy­ryş ul­ga­my­na 
bir­leş­di­rip, ola­ryň ne­ti­je­li­li­gi­ni ýo­
kar­lan­dy­ran­dy­gy bel­le­nil­di.

Döw­let ko­mi­te­ti­niň baş­ly­gy 
Der­ýa­gel­di Ora­zow Ar­ka­dag şä­
he­ri­ni dö­ret­mek ba­ra­da­ky ide­ýa­
nyň türk­men hal­ky­nyň Mil­li Li­de­ri 
Gurbanguly Ber­di­mu­ha­me­do­wa de­
giş­li­di­gi­ni nyg­tap bel­le­di. Ol şä­he­riň 
baş me­ýil­na­ma­sy­ny iş­läp düz­mek 
üçin giň ge­rim­li sel­jer­me iş­le­ri­ni ge­
çir­di. 

Ar­ka­dag şä­he­ri­ni tas­la­mak­da 
se­bi­tiň te­bi­gy-ho­wa şert­le­ri, şe­mal­
la­ryň ug­ru­nyň aý­ra­tyn­lyk­la­ry, seýs­
mi­ki iş­jeň­lik we in­že­ner­çi­lik inf­rast­
ruk­tu­ra do­ly göz öňün­de tu­tul­dy. 
Mu­nuň ne­ti­je­sin­de şä­her­de amat­ly 
eko­lo­gik de­ňag­ram­ly­lyk saklanyldy. 
Şeý­le­lik­de, Ar­ka­dag şä­he­ri teh­no­lo­
gi­ýa­la­ryň, binagärligiň we eko­lo­gik 
çöz­güt­le­riň saz­la­şyk­ly ut­gaş­ma­sy­
nyň my­sa­ly­na öw­rül­di.
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of the city’s master plan. During 
the design of Arkadag, the natu-
ral and climatic conditions of the 
region, prevailing wind patterns, 
seismic activity and engineering 
infrastructure were carefully taken 
into account, making it possible 
to preserve an optimal ecological 
balance. As a result, the smart city 
of Arkadag has become an exam-
ple of the effective integration of 
technology, architecture and envi-
ronmental solutions.

Within the framework of the 
XIII session of the World urban fo-
rum held in Azerbaijan, a meeting 
also took place between Deryageldi 
Orazov, Chairman of the State 
committee for the construction 
of the city of Arkadag under the 
President of Turkmenistan, and Mi-
kail Jabbarov, Minister of economy 
of Azerbaijan. The parties dis-
cussed the current state and future 
prospects of economic partnership 
between the two countries. During 
the negotiations, achievements in 
the fields of investment, transport, 
logistics and transit were reviewed, 
and opportunities for expanding 
cooperation in trade, energy and 
other sectors were considered.

During the proceedings of 
WUF13, it was announced that a 
UN-Habitat office (United Nations 
human settlements programme) 
may soon be established in Ashga-
bat. This was reported by Irfan Ali, 
Director of the UN-Habitat Regio
nal office for Eastern Europe and 
Central Asia. This decision con-
firms Ashgabat’s growing reputa-
tion as an emerging regional plat-
form for international dialogue, 
sustainable urban transformation 
and infrastructure cooperation.

Turkmenistan’s participation 
in the Baku session of WUF13 un-
derscores the country’s commit-
ment to the sustainable develop-
ment Goals and its determination 
to incorporate the world’s best 

Fo­ru­myň çäk­le­rin­de Türk­me­
nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň ýa­nyn­da­ky  
Ar­ka­dag şä­he­ri­niň gur­lu­şy­gy bo­ýun­
ça döw­let ko­mi­te­ti­niň baş­ly­gy De­rýa­
gel­di Ora­zow Azer­baý­ja­nyň yk­dy­sa­
dy­ýet mi­nist­ri Mi­ka­ýyl Jab­ba­row bi­len 
du­şu­şyk ge­çir­di. Ta­rap­lar iki ýur­duň 
ara­syn­da yk­dy­sa­dy hyz­mat­daş­ly­
gyň hä­zir­ki ýag­da­ýy­ny we gel­jek­ki 
müm­kin­çi­lik­le­ri­ni ara alyp mas­la­hat­
laş­dy­lar. Şeý­le hem ma­ýa go­ýum­lar, 
ulag, lo­gis­ti­ka we tran­zit ugur­la­ryn­
da­ky ga­za­ny­lan üs­tün­lik­ler, söw­da 
we ener­ge­ti­ka ýa­ly beý­le­ki ugur­lar­da 
hyz­mat­daş­ly­gy gi­ňelt­me­giň müm­kin­
çi­lik­le­ri bo­ýun­ça pi­kir aly­şyl­dy.

WUF13-niň do­wa­myn­da Aş­
ga­bat şä­he­rin­de ýa­kyn wagt­da UN-
Ha­bi­tat gu­ra­ma­sy­nyň ofi­si­niň açyl­
ma­gy­nyň müm­kin­çi­li­gi ba­ra­da hem 
ha­bar be­ril­di. Bu ba­ra­da BMG-niň 
Ilat­ly ýer­ler bo­ýun­ça mak­sat­na­ma­
sy­nyň Gün­do­gar Ýew­ro­pa we Mer­
ke­zi Azi­ýa bo­ýun­ça se­bit eda­ra­sy­nyň 
di­rek­to­ry Ir­fan Ali aýt­dy. Bu çöz­güt 
Aş­ga­ba­dyň hal­ka­ra dia­log, dur­nuk­ly 
şä­her ösü­şi we inf­rast­ruk­tu­ra hyz­

транспорта, логистики и транзита, 
а также рассмотрены возможности 
для расширения взаимодействия 
в области торговли, энергетики и 
других направлениях.

В ходе работы WUF13 стало 
известно, что в Ашхабаде в ско­
ром времени может появиться 
офис UN-Habitat (Программы ООН 
по населённым пунктам). Об этом 
сообщил директор Регионально­
го офиса по Восточной Европе и 
Центральной Азии ООН-Хабитат 
Ирфан Али. Данное решение под­
тверждает растущий авторитет 
Ашхабада как формирующейся 
региональной площадки для меж­
дународного диалога, устойчивой 
городской трансформации и ин­
фраструктурного сотрудничества.

Участие Туркменистана в Ба­
кинской сессии WUF13 подчерки­
вает приверженность нашей стра­
ны целям устойчивого развития и 
стремление внедрять лучшие ми­
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practices into national urban plan-
ning. Turkmen experience in the 
construction and development of 
human settlements became an im-
portant part of the forum’s agenda. 
Members of the national delegation 
shared their unique experience in 
creating smart and environmental-
ly sustainable cities and, in turn, 
gained valuable opportunities to 
strengthen cooperation with lea
ding international organizations.

Izat ANNAYEV,
chief specialist, department 

of Marketing and foreign economic 
relations, Ministry of Construction and 

Architecture of Turkmenistan

Arslan CHOSHYYEV,
head of department, State 

administration of Methodology, pricing, 
and estimate rate setting,

Ministry of Construction and 
Architecture of Turkmenistan

mat­daş­ly­gy bo­ýun­ça se­bit mer­ke­zi­
ne öw­rül­ýän­di­gi­ni tas­syk­la­ýar.

Türk­me­nis­ta­nyň WUF13-e gat­
naş­ma­gy ýur­du­my­zyň dur­nuk­ly ösüş 
mak­sat­la­ry­na yg­rar­ly­dy­gy­ny hem-
de dün­ýä­niň öň­de­ba­ry­jy tej­ri­be­le­ri­ni 
mil­li şä­her­gur­lu­şyk ul­ga­my­na or­naş­
dyr­ma­ga ça­lyş­ýan­dy­gy­ny gör­kez­ýär. 
Türk­men şä­her­gur­lu­şyk tej­ri­be­si 
fo­ru­myň mö­hüm bö­le­gi­ne öw­rül­di. 
Mil­li we­ki­li­ýe­tiň ag­za­la­ry akyl­ly we 
eko­lo­gi­ki şä­her­le­ri dö­ret­mek bo­ýun­
ça öz­bo­luş­ly tej­ri­be­le­ri­ni paý­laş­dy­lar 
we şol bir wag­tyň özün­de hal­ka­ra 
gu­ra­ma­lar bi­len hyz­mat­daş­ly­gy pug­
ta­lan­dyr­ma­ga müm­kin­çi­lik al­dy­lar.

Izat ANNAÝEW, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we 

binagärlik ministrliginiň Bazary öwreniş 
we daşary ykdysady gatnaşyklar 

müdirliginiň baş hünärmeni

Arslan ÇOŞŞYÝEW, 
Türkmenistanyň Gurluşyk we binagärlik 

ministrliginiň Usulyýet, nyrh emele 
getiriş we çykdajy ölçegleri döwlet 

müdirliginiň bölüm başlygy

ровые практики в национальное 
градостроительство. Туркменский 
опыт возведения населенных пун­
ктов стал важной частью повестки 
форума, члены национальной де­
легации поделились уникальным 
опытом создания умных и эколо­
гичных городов и в свою очередь, 
получили возможность укрепить 
взаимодействие с авторитетными 
международными структурами.

Изат АННАЕВ, 
главный специалист 

Управления маркетинга и 
внешнеэкономических связей 

Министерства строительство и 
архитектуры Туркменистана 

Арслан ЧОШШЫЕВ,
Начальник отдела 

Государственного управления 
Методологии, ценообразования и 

сметного нормирования
Министерства строительство и 

архитектуры Туркменистана 
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Maý aýy­nyň ahy­ryn­da, 
Türk­me­nis­ta­nyň ak mer­
mer­li paý­tag­ty, «Ak şä­
he­rim Aş­ga­bat 2026» 

(WCA 2026) at­ly XXV kö­pu­gur­ly 
hal­ka­ra ser­gi­si­ni we mas­la­ha­ty­
ny ka­bul et­mek bi­len dün­ýä bi­ler­
men­le­ri, in­že­ner­çi­lik we işe­wür­lik 
jem­gy­ýet­çi­li­gi üçin özü­ne çe­ki­ji baş 
mer­ke­zi­ne öw­rül­di. Paý­tag­ty­my­zyň 
145 ýyllyk şan­ly baý­ra­my we mu­

IN­NO­WA­SION UR­BA­NIZ­MIŇ WEK­TOR­LA­RY: 
«Ak şä­he­rim Aş­ga­bat – 2026» a­tly 
XXV kö­pu­gur­ly hal­ka­ra ser­gi­si we mas­la­ha­ty 
dur­nuk­ly ösü­şiň nus­ga­sy hök­mün­de

VECTORS OF INNOVATIVE URBANISM: 
The XXV international universal 
exhibition and conference “White city 
Ashgabat – 2026” as a model 
of sustainable development

ВЕКТОРЫ ИННОВАЦИОННОГО УРБАНИЗМА:
XXV международная универсальная 
выставка и конференция «Белый 
город Ашхабад – 2026» как модель 
устойчивого развития

At the end of May, the 
white-marble capital of 
Turkmenistan became 
the principal centre of 

attraction for the global expert, 
engineering and business com-
munity by hosting the XXV in-
ternational universal exhibition 
and Conference “White city Ash-
gabat – 2026” (WCA 2026). This 
large-scale event, dedicated to 
the celebration of the 145th anni-

В конце мая беломраморная столица Туркменистана ста­
ла главным центром притя­
жения для мирового экс­

пертного, инженерного и делового 
сообщества, принимая XXV между­
народную универсальную выстав­
ку и конференцию «Белый город 
Ашхабад – 2026» (WCA 2026). Этот 
масштабный смотр, приуроченный 
к празднованию 145-летия главно­
го города страны и знаменующий 
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рубежи 35-летия священной не­
зависимости государства, был ор­
ганизован столичным хякимликом 
совместно с Торгово-промышлен­
ной палатой Туркменистана. 

За более чем два десятиле­
тия своего существования данный 
форум прочно утвердился в ка­
честве ведущей международной 
площадки региона, планомерно 
укрепляя статус Ашхабада как 
ключевого административного, 
инновационного и индустриаль­
ного центра Центральной Азии. 
Нынешний юбилейный форум, со­
бравший представителей госу­
дарственных структур, междуна­
родных организаций и деловых 
кругов, а также ведущие мировые 
компании в сфере строительства, 
инженерии и инфраструктуры из 
55 государств, превратился в стра­
тегическую платформу для демон­
страции грандиозных достижений 
страны в области комплексной 

versary of the country’s main city 
and marking the milestones of the 
35th anniversary of the sacred in-
dependence of the state, was or-
ganised by the Ashgabat munici
pality jointly with the Chamber of 
Commerce and industry of Turk-
menistan.

Over more than two decades 
of its existence, this forum has 
firmly established itself as the 
leading international platform in 
the region, consistently strengthe
ning Ashgabat’s status as a key 
administrative, innovation and in-
dustrial centre of Central Asia. The 
current anniversary forum, which 
brought together distinguished 
delegates and business represen-
tatives from 55 countries, evolved 
into a strategic platform for show-
casing the country’s remarkable 
achievements in the comprehen-
sive modernisation of the urban 
environment and the diversifica-
tion of the national economy.

kad­des Ga­raş­syz­ly­gy­my­zyň 35 ýyl­
lyk sep­git­le­ri my­na­sy­bet­li gu­ra­lan 
bu giň ge­rim­li ser­gi şä­her hä­kim­li­gi 
ta­ra­pyn­dan Türk­me­nis­ta­nyň Söw­
da-se­na­gat eda­ra­sy bi­len bi­le­lik­de 
gu­ral­dy.

Ýig­ri­mi ýyl­dan gow­rak wag­tyň 
do­wa­myn­da bu fo­rum se­bi­tiň öň­
de­ba­ry­jy hal­ka­ra meý­dan­ça­sy hök­
mün­de ta­nal­dy we Aş­ga­ba­dy Mer­
ke­zi Azi­ýa­nyň mö­hüm do­lan­dy­ryş, 
in­no­wa­sion we se­na­gat mer­ke­zi de­
re­je­si­ne öwür­di. 55 ýur­duň döw­let 
dü­züm­le­ri­niň, hal­ka­ra gu­ra­ma­la­ryň 
we işe­wür to­par­la­ryň we­kil­le­ri­ni, 
şeý­le hem gur­lu­şyk, in­že­ner­çi­lik we 
dü­züm ul­ga­myn­da dün­ýä­niň öň­de­
ba­ry­jy kom­pa­ni­ýa­la­ry­ny bir­leş­di­ren 
bu ýu­bi­leý fo­ru­my, şä­her gur­şa­wy­ny 
top­lum­la­ýyn döw­re­bap­laş­dyr­mak­
da we mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­ti di­wer­si­fi­
ka­si­ýa et­mek­de ýur­du­my­zyň aja­ýyp 
üs­tün­lik­le­ri­ni gör­kez­mek üçin stra­
te­gi­ki plat­for­ma öw­rül­di.



24
Ü

ST
Ü

N
LI

KL
ER

 / 
AC

H
IE

VE
M

EN
TS

 / 
Д

О
СТ

И
Ж

ЕН
И

Я

Açy­lyş da­ba­ra­sy­na Hö­kü­met 
ag­za­la­ry, Mej­li­siň ýol­baş­çy­la­ry, de­
giş­li mi­nistr­lik­le­riň, pu­dak eda­ra­la­
ry­nyň we jem­gy­ýet­çi­lik gu­ra­ma­la­ry­
nyň ýol­baş­çy­la­ry, Türk­me­nis­tan­da 
akk­re­di­tir­le­nen dip­lo­ma­tik we­kil­
ha­na­la­ryň ýol­baş­çy­la­ry, şeý­le hem 
köp san­ly da­şa­ry ýurt­ly we ýer­li 
de­we­lo­per­ler gat­naş­dy­lar. Gat­na­
şy­jy­lar Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti 
Ser­dar Ber­di­mu­ha­me­do­wyň gut­lag 
ýüz­len­me­si­ni uly üns bi­len diň­le­di­
ler, on­da ra­ýat­la­ryň aba­dan­çy­ly­gy­na 
we Wa­ta­nyň saz­la­şyk­ly ösü­şi­ne gö­
nük­di­ri­len giň ge­rim­li dur­muş-yk­
dy­sa­dy öz­gert­me­le­riň ser­gi­si hök­
mün­de paý­tag­tyň aý­ra­tyn or­nu­nyň 
bar­dy­gy nyg­tal­dy.

Pa­wil­ýon­la­ry­ny gu­ran 130-
dan gow­rak iri gat­na­şy­jy­lar şä­her 
inf­rast­ruk­tu­ra­sy­ny döw­re­bap­laş­
dyr­mak, se­na­gat di­zaý­ny, elekt­roe­
ner­ge­ti­ka we ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­ly 
gur­lu­şyk ugur­la­ry bo­ýun­ça uzak 
möh­let­li tä­jir­çi­lik tek­lip­le­ri­ni hö­dür­
le­di­ler. Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şyk 
we se­na­gat top­lu­my­nyň di­war­lyk­la­
ry­na ma­ýa go­ýu­jy­la­ryň aý­ra­tyn gy­
zyk­lan­ma­la­ry dö­re­di, bu ýer­de öz­
bo­luş­ly bi­na­gär­lik tas­la­ma­la­ry­nyň 
ma­ket­le­ri hem-de ýer­li çig mal­dan 
ön­dü­ri­len, dün­ýä hil ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk 
gel­ýän önüm­ler gör­ke­zil­di. Bu ägirt 

The opening ceremony was 
attended by members of the Go
vernment, leaders of the Mejlis, 
heads of major ministries, de-
partments and public organiza-
tions, heads of diplomatic mis-
sions accredited in Turkmenistan, 
as well as numerous foreign and 
domestic developers. The partici-
pants listened with great interest 
to the welcoming Address of the  
President of Turkmenistan, Serdar 
Berdimuhamedov, who placed 
particular emphasis on the strate-
gic role of the capital as a show-
case for large-scale socio-eco-
nomic reforms aimed at improving 
citizens’ well-being and ensuring 
the harmonious progress of the 
Motherland.

More than 130 major exhi
bitors, who presented their pavi
lions at the exhibition, showcased 
long-term commercial proposals 
in the fields of urban infrastruc-
ture modernisation, industrial de-
sign, electric power engineering 
and high-tech construction. Par-
ticular interest among investors 
was generated by the displays of 
Turkmenistan’s construction and 
industrial sectors, where central 
attention was devoted to models 
of unique architectural facilities 
and advanced import-substituting 

модернизации городской среды 
и диверсификации национальной 
экономики. 

В торжественной церемонии 
открытия приняли участие чле­
ны Правительства, руководители 
Меджлиса, главы ключевых ми­
нистерств, ведомств и обществен­
ных организаций, руководители 
аккредитованных в Туркменистане 
дипломатических миссий, а так­
же многочисленные зарубежные 
и отечественные девелоперы. С 
глубоким вниманием участники 
заслушали приветственное Обра­
щение Президента Туркменистана  
Сердара Бердымухамедова, ко­
торый сделал особый акцент на 
стратегической роли столицы как 
витрины масштабных социально-
экономических реформ, направ­
ленных на благополучие граждан 
и гармоничный прогресс Отчизны.

Более 130 крупных экспонен­
тов, развернувших свои павильо­
ны, представили долгосрочные 
коммерческие предложения по 
модернизации городской инфра­
структуры, промышленному ди­
зайну, электроэнергетике и высо­
котехнологичному строительству. 
Особый интерес инвесторов при­
влекли стенды строительного и ин­
дустриального комплексов Турк­
менистана, где центральное место 
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uly tas­la­ma­la­ryň ama­la aşy­ryl­ma­
gy­na Türk­me­nis­tan­da köp ýyl­lar­dan 
bä­ri üs­tün­lik­li iş alyp bar­ýan da­şa­ry 
ýurt­ly hyz­mat­daş­lar — «Bouy­gues 
Turk­men», «Gap In­şaat», «Rö­ne­
sans», «Çalık Ener­ji», «Dae­woo», 
«Alt­kom» we «Интербудмонтаж» 
kom­pa­ni­ýa­la­ry iş­jeň gat­naş­ýar­lar.

Şeý­le hem ser­gi türk­men hu­
su­sy pu­da­gy­nyň müm­kin­çi­lik­le­ri­niň 
ok­gun­ly art­ýan­dy­gy­ny aý­dyň gör­
kez­di. «Aja­ýyp gur­lu­şyk», «Rys­gal­
ly zäh­met», «Röw­şen», «Ýe­di-Ýer», 
«Al­tyn Ne­sil» we «Ojar Azi­ýa» ýa­ly 
ýer­li gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­la­ry jem­
gy­ýet­çi­lik, ýa­şa­ýyş we önüm­çi­lik 
mak­sat­ly des­ga­la­ryň gel­je­gi uly bo­
lan tas­la­ma­la­ry bi­len ta­nyş­dyr­dy­lar.

Türk­me­nis­ta­nyň işe­wür­lik 
müm­kin­çi­lik­le­ri­niň mö­hüm bö­le­gi 
hä­zir­ki wagt­da öň­de­ba­ry­jy ur­ba­nis­
tik tej­ri­bä­niň öz­bo­luş­ly meý­dan­ça­
sy­na öw­rü­len Ar­ka­dag şä­he­ri­niň 
ösü­şi­ne gö­nük­di­ri­len­dir. Aş­ga­bat we 
Ar­ka­dag bi­le­lik­de bi­na­gär­lik kä­mil­
li­gi­ni, teh­no­lo­gik in­no­wa­si­ýa­la­ry we 
dur­nuk­ly inf­rast­ruk­tu­ra çöz­güt­le­ri­
ni ut­gaş­dyr­ýan tä­ze ösüş mo­de­li­ni 
eme­le ge­tir­ýär. Ýer­li ön­dü­ri­ji­ler we 
üp­jün edi­ji­ler, şol san­da «Türk­men 
En­jam», «Ak­hüm­met», «Ar­ça­ly Dün­
ýä», «Eş­ret ma­ha­bat», «Ak bu­lut», 
«Ak tam», «Eziz do­gan­lar», «Der­ýap­
las­tik», «Şan­ly be­dew» we «Gal­ky­
nyş plas­tik» ýa­ly kär­ha­na­lar öz­le­ri­
niň gur­lu­şyk we be­zeg se­riş­de­le­ri­niň 
giň gör­nüş­le­ri­ni gör­kez­di­ler, şeý­le 
hem in­že­ner­çi­lik gur­na­ma en­jam­la­
ry bi­len üp­jün et­mek ul­ga­myn­da­ky 
müm­kin­çi­lik­le­ri bi­len ta­nyş­dyr­dy­lar.

Daş­ky gur­şa­wyň aba­dan­çy­
ly­gy we hal­ka­ra «ýa­şyl» ül­ňü­le­ri­
ne eýer­mek tu­tuş eks­po­zi­si­ýa­nyň 
için­den geç­ýän esa­sy te­ma bol­dy. 
«Sa­ýa­ly jül­ge», «Bos­san» we «Ro­
za gül» ýa­ly hu­su­sy kär­ha­na­lar ta­
ra­pyn­dan paý­tag­ty­my­zyň be­ze­len 
se­ýil­gäh meý­dan­ça­la­ry mu­nuň aý­
dyň su­but­na­ma­sy bo­lup, öz be­ýa­
ny tap­dy­lar. «Aý­dyň gi­je­ler» ho­ja­
lyk jem­gy­ýe­ti­niň we ola­ryň hy­taý­ly 

products manufactured from local 
raw materials and fully compliant 
with international quality stan-
dards. Long-standing and reliable 
foreign partners of Turkmenistan 
traditionally participate in the im-
plementation of these ambitious 
plans, including such companies 
as «Bouygues Turkmen», «Gap 
Inşaat», «Rönesans», «Çalık  
Enerji», «Daewoo», «Altkom» and 
«Интербудмонтаж», which have 
successfully delivered some of the 
most complex projects aimed at 
transforming the urban landscape.

At the same time, the exhi-
bition vividly demonstrated the 
rapidly growing potential of the 
Turkmen private sector, where 
domestic construction companies, 
including «Ajaýyp gurluşyk», 
«Rysgally zähmet», «Röwşen», 
«Ýedi-Ýer», «Altyn Nesil» and 
«Ojar Aziýa», presented promi
sing projects for social, residential 
and industrial facilities.

A significant portion of the 
capacities of Turkmen businesses 
is currently engaged in the de-
velopment of the innovative city 
of Arkadag, which has become 
a unique laboratory of advanced 
urban planning experience. To-
gether, Ashgabat and Arkadag are 
forming a new model of integrated 
development that combines archi-
tectural excellence, technological 
innovation and sustainable infra-
structure. Local manufacturers 
and suppliers, including «Türkmen 
Enjam», «Akhümmet», «Arçaly 
Dünýä», «Eşret mahabat», «Ak 
bulut», «Ak tam», «Eziz dogan-
lar», «Derýaplastik», «Şanly be-
dew» and «Galkynyş plastik», 
demonstrated an extensive range 
of finishing materials of their own 
production and showcased their 
capabilities in the field of engi-
neering installation services.

Environmental well-being 
and adherence to international 
green standards became the ove
rarching theme of the entire exhi-

заняли макеты уникальных архи­
тектурных объектов и передовая 
импортозамещающая продукция 
из местного сырья, полностью со­
ответствующая мировым стандар­
там качества. В реализации этих 
амбициозных планов традиционно 
участвуют давние и надежные ино­
странные партнеры Туркменистана, 
среди которых выделяются ком­
пании «Bouygues Turkmen», «Gap 
Inşaat», «Rönesans», «Çalık Enerji», 
«Daewoo», «Altkom» и «Интербуд­
монтаж», успешно воплощающие 
в жизнь сложнейшие проекты по 
трансформации городского ланд­
шафта. 

Параллельно выставка на­
глядно продемонстрировала стре­
мительно растущие возможности 
туркменского частного сектора, где 
отечественные строительные ком­
пании, включая «Ajaýyp gurluşyk», 
«Rysgally zähmet», «Röwşen», 
«Ýedi-Ýer», «Altyn Nesil» и «Ojar 
Aziýa», презентовали перспектив­
ные проекты социальных, жилых и 
производственных объектов.

Значительная часть мощ­
ностей туркменского бизнеса се­
годня задействована в развитии 
инновационного города Аркадаг, 
ставшего уникальной лаборато­
рией передового урбанистическо­
го опыта, где Ашхабад и Аркадаг 
в совокупности формируют новую 
модель интегрированного разви­
тия, сочетающую архитектурное 
совершенство, технологические 
инновации и устойчивую инфра­
структуру. Локальные производи­
тели и поставщики, в числе кото­
рых предприятия «Türkmen Enjam», 
«Akhümmet», «Arçaly Dünýä», «Eşret 
mahabat», «Ak bulut», «Ak tam», 
«Eziz doganlar», «Derýaplastik», 
«Şanly bedew» и «Galkynyş plastik», 
продемонстрировали широчайший 
ассортимент собственных отделоч­
ных материалов и возможности в 
сфере инженерного монтажа. 

Экологическое благополу­
чие и следование международ­
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hyz­mat­daş­la­ry bo­lan «Uni­lu­min 
Group» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň iň tä­
ze IT-iş­läp taý­ýar­la­ma­la­ry, şeý­le 
hem Türkmenistanyň Ara­gat­na­şyk 
mi­nistr­li­gi­niň ýur­duň bi­te­wi san­
ly gi­ňiş­li­gi­ni ke­ma­la ge­tir­mek­de 
we ulag ul­ga­my­na akyl­ly teh­no­lo­
gi­ýa­la­ry or­naş­dyr­mak­da ga­za­nan 
üs­tün­lik­le­ri bi­len ta­nyş­dy­ryl­ma­gy, 
daş­ky gur­şa­wyň aba­dan­çy­ly­gy bi­
len bir ha­tar­da, do­ly san­ly­laş­dyr­
mak hem iň mö­hüm me­se­le­di­gi­ni 
yk­rar et­di. Türk­me­nis­ta­nyň söw­da 
se­na­ga­ty­nyň öň­de­ba­ry­jy kär­ha­na­
la­ry Aş­ga­ba­dyň dur­muş-me­de­ni 
we azyk howp­suz­ly­gy ug­ru­ny hö­
dür­le­di­ler. «Aý­bö­lek» me­bel fab­ri­
gi özü­niň tä­ze in­ter­ýer çöz­güt­le­ri, 
hu­su­sy oba ho­ja­lyk pu­da­gy­nyň ýer­li 
kär­ha­na­la­ry­nyň pa­wil­ýon­la­ry, ha­ly­
çy ge­lin-gyz­la­ryň we dok­ma­çy­la­ryň 
aja­ýyp eks­po­zi­si­ýa­la­ry mil­li me­de­
ni mi­ra­sy­my­zyň baý­ly­gy­ny nyg­tap, 
ser­gä aý­ra­tyn öwüş­gin ber­di­ler.

«Ak şä­he­rim Aş­ga­bat 2026» 
(WCA 2026) fo­ru­myň in­tel­lek­tual 
gün ter­ti­bi gü­nüň ikin­ji ýa­ry­myn­da 
ab­raý­ly çe­kiş­me meý­dan­ça­la­ry­na 
ge­çip, Bir­le­şen Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­
nyň «Glo­bal dia­log ar­ka­ly iş ýü­zün­
de dur­mu­şa ge­çir­mek: dur­nuk­ly, 
inkl­ýu­ziw we «akyl­ly» şä­her­ler» at­
ly ýo­ka­ry de­re­je­li hal­ka­ra «te­ge­lek 
stol» mas­la­ha­ty ge­çi­ril­di. Bi­ler­men­
ler hä­zir­ki za­man şä­her­gur­lu­şy­gyň 
döw­let­le­riň ma­ýa go­ýum özü­ne çe­
ki­ji­li­gi­ni we ola­ryň äh­lu­mu­my ho­wa 
we­zi­pe­le­ri­ne jo­gap ber­mek uky­by­
ny gö­ni kes­git­le­ýän­di­gi ba­ra­da­ky 
pi­kir­de bir­leş­di­ler.

Fo­ru­myň do­wa­myn­da Aş­
ga­ba­dy uzak möh­let­le­ýin esas­da 
ös­dür­me­giň gel­je­gi uly ugur­la­
ry­na ga­ral­dy. Aş­ga­bat şä­he­ri­niň 
«Di­zaýn» ug­ry bo­ýun­ça Bir­le­şen 
Mil­let­ler Gu­ra­ma­sy­nyň Bi­lim, ylym 
we me­de­ni­ýet me­se­le­le­ri bo­ýun­
ça gu­ra­ma­sy­nyň (ÝU­NES­KO) dö­
re­di­ji­lik şä­her­le­ri­niň to­ru­na, bu 
gu­ra­ma­nyň öw­re­ni­ji şä­her­le­ri­niň 
bü­tin­dün­ýä to­ru­na gi­ri­zil­me­gi, Sy­

bition, which was reflected in the 
landscape solutions implemented 
in the capital’s park areas by pri-
vate companies such as «Saýaly 
jülge», «Bossan» and «Roza gül». 
Alongside environmental sustai
nability, comprehensive digital-
isation was recognised as another 
crucial factor. This was represen
ted by the IT developments of the 
«Aýdyň gijeler» business society 
in cooperation with its Chinese 
partner «Unilumin Group», as well 
as by the large-scale exhibition 
stand of the Ministry of Commu-
nications of Turkmenistan, which 
demonstrated achievements in 
the creation of a unified digital en-
vironment and the integration of 
smart technologies into the trans-
port system. The socio-cultural 
dimension of the exhibition was 
further enriched by leading repre-
sentatives of the retail sector, new 
interior concepts presented by the 
“Aýbölek“ furniture factory, pavi
lions of the agricultural sector, 
and impressive exhibitions by car-
pet weaving and textile masters, 
all highlighting the richness of the 
national cultural heritage.

The intellectual agenda of 
“White city Ashgabat — 2026“ 
(WCA 2026) moved to authorita-
tive discussion platforms, where, 
in the afternoon, a high-level in-
ternational UN round table entitled 
“Practical implementation through 
global dialogue: sustainable, in-
clusive and smart cities“ was held. 
Experts agreed that contemporary 
urbanisation directly determines 
the investment attractiveness of 
countries and their ability to re-
spond effectively to global climate 
challenges.

The discussion continued 
within the framework of the stra-
tegic plenary session “Building a 
sustainable, smart and globally in-
tegrated capital city”, during which 
delegates warmly congratulated 
the residents of Ashgabat on the 
city’s anniversary and emphasised 

ным «зеленым» стандартам стали 
сквозной темой всей экспозиции, 
что нашло отражение в ландшафт­
ных решениях парковых зон сто­
лицы, создаваемых частными ком­
паниями «Saýaly jülge», «Bossan» и  
«Roza gül». Наряду с экологией, 
важнейшим фактором признана 
тотальная цифровизация, пред­
ставленная IT-разработками хо­
зяйственного общества «Aýdyň 
gijeler» совместно с китайскими 
партнерами «Unilumin Group», а 
также масштабным стендом Ми­
нистерства связи Туркменистана, 
продемонстрировавшим успехи 
в формировании единого цифро­
вого пространства и интеграции 
умных технологий в транспортную 
систему. Социально-культурную и 
продовольственную карту Ашхаба­
да дополнили флагманы торговой 
индустрии Туркменистана, новые 
интерьерные концепции мебель­
ной фабрики «Aýbölek», павильоны 
частного агросектора и роскошные 
экспозиции мастеров ковротка­
чества и текстильщиков, подчер­
кнувшие богатство национального 
культурного наследия.

Интеллектуальная повестка 
форума «Белый город Ашхабад — 
2026» (WCA 2026) переместилась 
на авторитетные дискуссионные 
площадки, где во второй полови­
не дня состоялся международный 
круглый стол высокого уровня ООН 
под названием «Практическая реа­
лизация через глобальный диа­
лог: устойчивые, инклюзивные и 
умные города». Эксперты сошлись 
во мнении, что современная урба­
низация напрямую определяет ин­
вестиционную привлекательность 
государств и их способность отве­
чать на глобальные климатические 
вызовы. 

Дискуссия продолжилась в 
рамках стратегической пленарной 
сессии «Формирование устойчиво­
го, умного и глобально интегриро­
ванного столичного города», где 
делегаты тепло поздравили ашха­



27CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

Ü
STÜ

N
LIKLER / ACH

IEVEM
EN

TS / Д
О

СТИ
Ж

ЕН
И

Я

ýa­hat­çy­lyk şä­her­le­ri­niň bü­tin­dün­
ýä fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň ag­za­ly­gy­na 
ka­bul edil­me­gi onuň ýo­ka­ry hal­
ka­ra de­re­je­si­ni gör­kez­ýär.

Kon­fe­ren­si­ýa­nyň mak­sat­na­
ma­sy esa­sy teh­no­lo­gi­ýa ugur­la­
ry bo­ýun­ça dü­zü­lip, akyl­ly şä­her 
gur­lu­şy­gy we öň­de­ba­ry­jy gur­lu­şyk 
çöz­güt­le­ri­niň, gur­lu­şyk­da se­na­
gat ösü­şi, ma­te­rial­lar we üp­jün­çi­
lik zyn­jyr­la­ry bo­ýun­ça, şeý­le hem 
gel­je­giň şä­her­le­ri üçin öň­de­ba­ry­jy 
ener­gi­ýa we san­ly ul­gam­lar bo­ýun­
ça pi­kir alyş­ma ýa­ly res­mi du­şu­şyk­
la­ry­ny öz içi­ne al­dy, bu bol­sa ener­
gi­ýa ul­gam­la­ry­nyň yg­ty­bar­ly­ly­gy­ny 
we eko­lo­gi­ýa howp­suz­ly­gy­ny üp­jün 
et­mä­ge gö­nük­di­ri­len­dir.

Ýu­bi­leý fo­ru­my­nyň işi­niň bi­rin­ji 
gü­nü­niň esa­sy ama­ly ne­ti­je­si ýur­
duň teh­no­lo­gik we se­na­gat ösü­şi 
üçin bin­ýat goý­ýan iri hal­ka­ra res­mi­
na­ma­la­ryň top­lu­my­na gol çe­kil­me­gi 
bol­dy. Türk­me­nis­ta­nyň Ener­ge­ti­ka 
mi­nistr­li­gi Ýa­po­ni­ýa­nyň «Mu­roo­sys­
tems Cor­po­ra­tion» kom­pa­ni­ýa­sy 
bi­len hyz­mat­daş­lyk ha­kyn­da­ky yla­
la­şy­ga gol çek­di. Şeý­le hem, Türk­
me­nis­ta­nyň Ener­ge­ti­ka mi­nistr­li­
gi­niň, Ara­gat­na­şyk mi­nistr­li­gi­niň, 
Ma­li­ýe we yk­dy­sa­dy­ýet mi­nistr­li­gi­
niň hem-de Sin­ga­pur Res­pub­li­ka­sy­
nyň «Bit­deer Techno­lo­gies Group» 
kom­pa­ni­ýa­sy­nyň ara­syn­da öza­ra 
dü­şü­niş­mek ha­kyn­da Äht­na­ma gol 
çe­kil­di.

Gü­nüň äh­mi­ýet­li jem­leý­ji pur­
sa­ty «Türk­men­hi­mi­ýa» döw­let kon­
ser­ni­niň, Sin­ga­pu­ryň «Mit­su­bis­hi 
Heavy In­dust­ries Asia Pacific, Pte. 
Ltd», Ýa­po­ni­ýa­nyň «Mit­su­bis­hi Cor­
po­ra­tion Machi­ne­ry Inc.» we Tür­ki­
ýä­niň «Çalık Ener­ji» kom­pa­ni­ýa­la­
ry­nyň ara­syn­da öza­ra dü­şü­niş­mek 
ha­kyn­da Äht­na­ma­nyň gol çe­kil­me­gi 
bol­dy. Bu res­mi­na­ma uzak möh­
let­le­ýin teh­no­lo­gik hyz­mat­daş­ly­ga, 
şeý­le hem ýur­du­my­zyň hi­mi­ýa se­
na­ga­ty­nyň öň­de­ba­ry­jy kär­ha­na­sy 
bo­lan «Ga­ra­bo­gaz­kar­ba­mid» za­wo­
dy üçin be­je­riş we teh­ni­ki hyz­mat 

that Ashgabat’s inclusion in the 
UNESCO creative cities Network 
in the field of Design, the UNESCO 
Global Network of Learning cities, 
and its membership in the World 
tourism cities federation have 
firmly established its status as a 
recognised pearl of Asia.

The conference programme 
was structured around key tech-
nological areas, including a panel 
discussion on smart urban deve
lopment and advanced construc-
tion solutions, a session devoted to 
industrial development, construc-
tion materials and supply chains, 
as well as a panel discussion on 
advanced energy and digital sys-
tems for the cities of the future, 
aimed at ensuring the reliability of 
energy networks and environmen-
tal safety.

The principal practical out-
come of the first day of the anni-
versary forum was the signing of 
a substantial package of major in-
ternational documents laying the 
foundation for the country’s long-
term technological and industri-
al advancement. The Ministry of  
Energy of Turkmenistan conclu
ded a strategic cooperation agree-
ment with the Japanese company 
«Muroosystems Corporation». In 
addition, a multilateral Memoran-
dum of understanding was signed 
between the Ministry of Energy, 
the Ministry of Communications, 
the Ministry of Finance and Eco
nomy of Turkmenistan, and the 
Singaporean company «Bitdeer 
Technologies Group».

Another significant milestone 
of the forum was the signing of a 
Memorandum between the State 
concern «Türkmenhimiýa», «Mit-
subishi Heavy Industries Asia 
Pacific, Pte. Ltd.» of Singapore, 
«Mitsubishi Corporation Machinery 
Inc.» of Japan and the Turkish com-
pany «Çalık Enerji». The document 
is aimed at establishing long-term 
technological partnership, repair 
and maintenance services for the 

бадцев с юбилеем и подчеркнули, 
что включение Ашхабада в Сеть 
творческих городов ЮНЕСКО в ка­
тегории Дизайн, в Глобальную сеть 
обучающихся городов ЮНЕСКО, а 
также вступление во Всемирную 
федерацию туристических городов 
закрепило за ним статус признан­
ной жемчужины Азии. 

Программа конференции 
была структурирована по ключе­
вым технологическим направле­
ниям, охватывающим панельную 
дискуссию по вопросам умного 
городского развития и передовых 
строительных решений, сессию по 
промышленному развитию, ма­
териалам и цепочкам поставок в 
строительстве, а также панельную 
дискуссию по вопросам передовых 
энергетических и цифровых систем 
для городов будущего, нацелен­
ных на обеспечение надежности 
энергетических сетей и экологиче­
ской безопасности.

Главным практическим ито­
гом первого дня работы юбилей­
ного форума стало подписание 
солидного пакета крупных между­
народных документов, заклады­
вающих фундамент для долго­
срочного технологического и 
промышленного рывка страны. 
Министерство энергетики Туркме­
нистана заключило стратегиче­
ское соглашение о сотрудниче­
стве с японской «Muroosystems 
Corporation», а также был оформ­
лен многосторонний Меморандум 
о взаимопонимании между Мини­
стерством энергетики, Министер­
ством связи, Министерством фи­
нансов и экономики Туркменистана 
и сингапурской компанией «Bitdeer 
Technologies Group». 

Весомым аккордом форума 
стало подписание Меморандума 
между Государственным концер­
ном «Туркменхимия», сингапур­
ской «Mitsubishi Heavy Industries 
Asia Pacific, Pte. Ltd», японской 
«Mitsubishi Corporation Machinery 
Inc.» и турецкой «Çalık Enerji», на­
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ediş bo­ýun­ça hyz­mat­daş­lyk et­mä­ge 
gö­nük­di­ri­len­dir.

Gol çe­ki­len res­mi­na­ma­la­ryň 
ara­syn­da «Türk­men­hi­mi­ýa» döw­
let kon­ser­ni bi­len Hy­ta­ýyň «Hong 
Kong Richie Sweet Co.Ltd» kom­
pa­ni­ýa­sy­nyň ara­syn­da; Türk­me­nis­
ta­nyň aw­to­mo­bil ýollary ministrligi 
we Ger­ma­ni­ýa­nyň «In­ros Lackner 
SE» kom­pa­ni­ýa­sy­nyň ara­syn­da; 
Türk­me­nis­ta­nyň aw­to­mo­bil ýollary 
ministrligi we Hy­ta­ýyň «Shan­tui 
Const­ructi­on Machi­ne­ry Co.,Ltd.», 
«Si­not­ruk Hong Kong Capi­tal Hol­
ding Li­mi­ted» kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň 
ara­syn­da­ky Äht­na­ma­lar bar.

Bu res­mi­na­ma­la­ryň äh­li­si ýur­
du­my­zyň inf­rast­ruk­tu­ra­sy­nyň ösü­
şin­de tä­ze sa­hy­pa­ny aç­ýar.

Sona SAÝYLOWA  
«Türkmenistanyň gurluşygy 

we binagärligi»

целенного на долгосрочное техно­
логическое партнерство, ремонт и 
техническое обслуживание флагма­
на отечественной химической инду­
стрии — завода «Гарабогазкарба­
мид». В числе значимых документов 
также зафиксированы меморанду­
мы между Государственным кон­
церном «Туркменхимия» и китай­
ской компанией «Hong Kong Richie 
Sweet Co.Ltd», пакет соглашений 
Министерства автомобильных дорог 
Туркменистана с немецкой компани­
ей «Inros Lackner SE» и ведущими 
китайскими корпорациями «Shantui 
Construction Machinery Co.,Ltd.» и 
«Sinotruk Hong Kong Capital Holding 
Limited», что открывает качественно 
новую страницу в развитии нацио­
нальной инфраструктуры.

Сона САЙЫЛОВА,   
«Строительство и 

архитектура Туркменистана»

«Garabogazkarbamid» plant, the 
flagship enterprise of the natio
nal chemical industry. Among the 
other important documents signed 
were memoranda between the 
State concern «Türkmenhimiýa» 
and the Chinese company «Hong 
Kong Richie Sweet Co., Ltd.», as 
well as a package of agreements 
concluded by the Ministry of Au-
tomobile Roads of Turkmenistan 
with the German company «Inros 
Lackner SE» and the leading Chi-
nese corporations «Shantui Con-
struction Machinery Co., Ltd.» 
and «Sinotruk Hong Kong Capital 
Holding Limited». These agree-
ments open a fundamentally new 
chapter in the development of the 
national infrastructure.

SONA SAYILOVA, 
"Construction and architecture 

of Turkmenistan"
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ÝUR­DUŇ GUR­LU­ŞYK TOP­LU­MY IÇER­KI 
ÖNÜ­MI­NIŇ ÖSÜŞ DEP­GI­NI­NI 
GÜÝÇ­LEN­DIR­ÝÄR

THE NATIONAL CONSTRUCTION SECTOR 
SETS THE PACE FOR GDP GROWTH

СТРОИТЕЛЬНЫЙ КОМПЛЕКС СТРАНЫ 
ЗАДАЕТ ТЕМПЫ РОСТА ВВП
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Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şyk 
pu­da­gy 2025-nji ýy­lyň jem­
le­ri bo­ýun­ça ösüş dep­gi­ni 
taý­dan 7,9 gö­te­ri­mi ga­zan­

dy. Şeý­le mö­hüm ne­ti­je­le­riň bir­nä­
çe ýyl­la­ryň do­wa­myn­da bol­ma­gy, 
gur­lu­şyk pu­da­gy­na edil­ýän düýp­
li hem amat­ly ma­ýa go­ýum­la­ry, 
döw­let ta­ra­pyn­dan mil­li te­le­ke­çi­
li­ge be­ril­ýän gol­daw­la­ryň ne­ti­je­si­
dir. Şä­her­gur­lu­şyk sy­ýa­sa­ty­nyň çä­
gin­de her ýyl ýur­duň paý­tag­tyn­da 
we se­bit­le­rin­de ýüz­ler­çe se­na­gat, 
dur­muş we me­de­ni des­ga­lar gu­rul­
ýar we dur­ky tä­ze­len­ýär. Bu­la­ryň 
ha­ta­ryn­da döw­re­bap ýa­şa­ýyş jaý­
la­ry, mek­dep­ler, ça­ga­lar bag­la­ry, 
luk­man­çy­lyk we sport mer­kez­le­ri, 
iri we ki­çi se­na­gat kär­ha­na­la­ry bar.  
Hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar  
Ber­di­mu­ha­me­do­wyň Mi­nistr­ler Ka­
bi­ne­ti­niň gi­ňel­di­len mej­li­sin­de bel­
läp ge­çi­şi ýa­ly, 2025-nji ýyl­da ýur­duň 
dur­muş-yk­dy­sa­dy ösüş ne­ti­je­le­ri ara 

Turkmenistan’s construc-
tion industry achieved a 
high growth rate of 7.9 
percent by the end of 

2025. Such impressive results in 
this sector have been sustained 
for several years following signi
ficant capital investment in con-
struction, ensuring a favourable 
investment climate and state 
support for national entrepre-
neurship. Hundreds of industri-
al, social and cultural facilities 
are built and renovated annually 
in the capital and regions of the 
country as part of the urban de-
velopment policy. These include 
modern residential buildings, 
schools, kindergartens, medical 
and sports centres, as well as 
large and small industrial enter-
prises. A s  P re s i d e n t  S e rd a r  
Berdimuhamedov noted at an en-
larged government meeting that 
discussed the results of the coun-

Строительная отрасль Турк­
менистана по итогам 2025 
года обеспечила высокий 
темп роста –7,9 процента. 

Такие существенные результаты 
в данной сфере обеспечивают­
ся уже не первый год и являются 
результатом крупных капиталов­
ложений в строительный сектор, 
благоприятного инвестиционного 
климата, государственной под­
держки национального предпри­
нимательства. В рамках градо­
строительной политики в столице 
и регионах страны ежегодно воз­
водятся и реконструируются сотни 
объектов производственного, со­
циального и культурного назна­
чения. В их числе – современные 
жилые дома, школы, детские 
сады, медицинские и спортивные 
центры, крупные и малые про­
мышленные предприятия. Как  
отметил  Президент  Сердар  
Бердымухамедов на расширенном 
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al­nyp mas­la­hat­la­şyl­dy, ge­çen ýyl 
äh­li ma­li­ýe­leş­di­riş çeş­me­le­rin­den 
peý­da­la­nyp 116 se­na­gat, dur­muş-
me­de­ni des­ga we 645,000 ine­dör­dül 
metr ýa­şa­ýyş ja­ýy işe gi­ri­zil­di. Bir­
nä­çe mö­hüm des­ga­la­ryň gur­lu­şy­gy 
baş­lan­dy. Ýur­du­my­zyň il­kin­ji «akyl­
ly» şä­he­ri bo­lan Ar­ka­dag şä­he­ri­niň 
ikin­ji tap­gy­ry­nyň iş­jeň gur­lu­şy­gy do­
wam ed­ýär. 

Ýur­du­my­zyň gur­lu­şyk pu­da­gy 
üçin ägirt uly me­ýil­na­ma­lar 2026-njy 
ýyl­da göz öňün­de tu­tul­ýar. «Türk­
me­nis­ta­ny 2026-njy ýyl­da dur­muş-
yk­dy­sa­dy taý­dan ös­dür­me­giň we 
ma­ýa go­ýum Mak­sat­na­ma­sy­na» 
la­ýyk­lyk­da, şu ýyl umu­my meý­da­ny 
900,000 ine­dör­dül metr­den gow­rak 
ýa­şa­ýyş jaý­la­ry, 3380 okuw­çy sa­
ny­na ni­ýet­le­nen umu­my bi­lim eda­
ra­la­ry we 1080 orun­lyk mek­de­be 
çen­li ça­ga­lar bag­la­ry­ny gur­mak me­
ýil­leş­di­ril­ýär. Bu mak­sat­na­ma­nyň 
çäk­le­rin­de we­la­ýat se­bit­le­ri­miz­de 
we paý­tag­ty­myz­da bir­nä­çe tä­ze bi­
na­la­ryň gur­lu­şy­gy baş­lar we kä­bir 
tas­la­ma­la­ryň ta­mam­lan­ma­gy me­ýil­

try’s socio-economic development 
in 2025, “last year, 116 industrial 
and social-cultural facilities and 
645,000 square meters of hou
sing were commissioned through 
all sources of financing. Construc-
tion of many important facilities 
was launched. Construction of the 
second stage of the country’s first 
“smart” city, Arkadag was conti
nued”. 

No less ambitious plans have 
been outlined for the country’s 
construction sector in 2026. In 
accordance with the “Program for 
the socio-economic development 
of Turkmenistan and Investments 
in 2026”, there are plans to build 
and commission residential hou
sing with a total area exceeding 
900,000 square meters, general 
education institutions for 3,380 
students and preschool institu-
tions for 1,080 children. As part 
of the implementation of this pro-
gram, construction of a number 
of new facilities will begin in the 
regions and the capital city, while 
several projects will soon be com-

заседании Кабинета министров, 
в ходе которого были обсуждены 
итоги социально-экономического 
развития страны за 2025 год, «в 
прошлом году за счёт всех источ­
ников финансирования было сдано 
в эксплуатацию 116 объектов про­
изводственного и социально-куль­
турного назначения, 645 тысяч ква­
дратных метров жилья. Дан старт 
строительству ряда важных объ­
ектов. Продолжено строительство 
второго этапа первого в истории 
страны «умного» города Аркадаг».

Не менее масштабные планы 
для строительной отрасли страны 
намечены и на 2026 год. В соответ­
ствии с «Программой социально-
экономического развития Туркме­
нистана и инвестиций в 2026 году» 
в нынешнем году планируется 
пос­троить и сдать в эксплуатацию 
жилые дома общей площадью бо­
лее 900 тысяч квадратных метров, 
общеобразовательных учрежде­
ний на 3380 мест, дошкольных уч­
реждений на 1080 мест. В рамках 
реализации данной программы в 
областях и столице будет дан старт 
возведению ряда новостроек, на­
мечено завершить строительство 
некоторых объектов. В их числе 
десятки жилых домов в Ашхабаде, 
многочисленные торговые центры, 
дома быта и другие объекты.

В соответствии с «Програм­
мой социально-экономического 
развития Туркменистана и инвес­
тиций в 2026 году» за счёт строи­
тельства новых предприятий пред­
усматривается создать около 5300 
рабочих мест, довести долю част­
ного сектора в структуре ВВП до 
72,9 процента. Примечательно, что 
этот объём инвестиций больше, 
чем в прошлом году. Немаловажно 
и то обстоятельство, что Президент 
поручил и впредь создавать новые 
современные предприятия строи­
тельно-промышленного производ­
ства. В настоящее время крупные 
частные строительные компании в 
Туркменистане активно участвуют в 
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leş­di­ril­ýär. Bu­la­ryň ha­ta­ryn­da Aş­ga­
bat­da­ky on­lar­ça ýa­şa­ýyş jaý­la­ry, köp 
san­ly söw­da we hyz­mat mer­kez­le­ri, 
we beý­le­ki des­ga­lar hem bar.

Ýurdumyzda, tä­ze kär­ha­na­la­
ryň gu­rul­ma­gy tak­my­nan 5300 iş ýe­
ri­ni dö­re­der we hu­su­sy pu­da­gyň je­mi 
içer­ki önüm­dä­ki pa­ýy­ny 72,9 gö­te­ri­
me çen­li ýo­kar­lan­dy­rar. 2026-njy 
ýylda ýurdumyzyň ykdysadyýetine 
ähli çeşmeleriň hasabyna maýa 
goýumlaryň umumy möçberi 41,2 
milliard manatdan gowrak serişde 
gönükdiriler. Bel­le­me­li zat, bu ma­
ýa go­ýum muk­da­ry ge­çen ýyl­da­ky­
dan has ýo­ka­ry­dyr. Hor­mat­ly Pre­
zi­den­ti­mi­ziň se­na­gat we gur­lu­şyk 
önüm­çi­li­gi bo­ýun­ça tä­ze, döw­re­bap 
kär­ha­na­la­ry dö­ret­me­gi do­wam et­
dir­me­gi tab­şyr­ma­gy hem mö­hüm­
dir. Hä­zir­ki wagt­da Türk­me­nis­tan­da 
iri hu­su­sy gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­la­ry 
döw­let ösüş mak­sat­na­ma­la­ry­nyň 
dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi­ne, ýa­şa­ýyş jaý 
top­lum­la­ry­ny, bi­lim eda­ra­la­ry­ny, inf­

pleted. These include dozens of 
residential buildings in Ashgabat, 
numerous shopping centres and 
service centres and other facili-
ties.

According to the “Program 
for the socio-economic deve
lopment of Turkmenistan and In-
vestments in 2026”, construction 
of new plants is expected to crea
te approximately 5,300 jobs and 
increase the share of the private 
sector in the GDP to 72.9 percent. 
Notably, this volume of invest-
ment exceeds that of the previ-
ous year. Equally important is the 
fact that the head of state issued 
instructions to continue building 
new modern plants for the con-
struction sector and industrial 
production.

Turkmenistan’s large private 
construction companies take ac-
tive part in implementing state de-
velopment programs, building res-
idential complexes, educational 

реализации государственных про­
грамм развития, возводя жилые 
комплексы, образовательные уч­
реждения и другие объекты.   Эф­
фективно используется практика 
государственно-частного партнёр­
ства. Только в 2025 году на разви­
тие строительной отрасли страны 
выделено более 3,9 миллиарда 
манатов инвестиций. Финансиро­
вание направлено на реализацию 
крупных инфраструктурных про­
ектов, обновление промышленных 
объектов и внедрение современ­
ных технологий в строительной 
сфере. Частный строительный сек­
тор представлен компаниями, вхо­
дящими в Союз промышленников 
и предпринимателей Туркмениста­
на (СППТ). В последние годы имен­
но частные предприятия реализу­
ют крупнейшие инфраструктурные 
и жилищные проекты страны, 
включая строительство автобанов 
и новых городов.   Кстати сказать, 
во второй очереди строительства 
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rast­ruk­tu­ra des­ga­la­ry­ny we beý­le­ki 
des­ga­la­ry gur­ma­ga iş­jeň gat­naş­ýar­
lar.   Döw­let-hu­su­sy hyz­mat­daş­ly­gy 
beý­le­ki tas­la­ma­lar üçin hem ne­ti­je­li 
ula­nyl­ýar. Di­ňe 2025-nji ýyl­da ýur­
duň gur­lu­şyk pu­da­gy­ny ös­dür­mek 
üçin 3,9 mil­liard ma­nat­dan gow­rak 
ma­ýa go­ýum­la­ry bö­lü­nip be­ril­di. Bu 
ma­li­ýe­leş­dir­me, esa­sy inf­rast­ruk­
tu­ra tas­la­ma­la­ry­ny dur­mu­şa ge­çir­
mä­ge, se­na­gat des­ga­la­ry­ny döw­re­
bap­laş­dyr­ma­ga we hä­zir­ki za­man 
gur­lu­şyk teh­no­lo­gi­ýa­la­ry­ny or­naş­
dyr­ma­ga gö­nük­di­ri­len­dir. Hu­su­sy 
gur­lu­şyk pu­da­gy, Türk­me­nis­ta­nyň 
Se­na­gat­çy­lar we te­le­ke­çi­ler bir­leş­
me­si (TSTB) ta­ra­pyn­dan we­kil­çi­lik 
edil­ýär. Soň­ky ýyl­lar­da hu­su­sy kär­
ha­na­lar ýur­duň iň uly inf­rast­ruk­tu­ra­
sy we ýa­şa­ýyş jaý tas­la­ma­la­ry­ny, şol 
san­da aw­tou­lag ýol­la­ry­nyň we tä­ze 
şä­her­le­riň gur­lu­şy­gy­ny dur­mu­şa ge­
çir­ýär­ler. Ýe­ri ge­len­de aýt­sak, Ar­ka­
dag «akyl­ly» şä­he­ri­niň gur­lu­şy­gy­nyň 
ikin­ji tap­gy­ryn­da TSTB ag­za kom­pa­
ni­ýa­la­ryň gat­naş­ma­gyn­da umu­my 
ba­ha­sy tak­my­nan 3,4 mil­liard ma­
nat bo­lan 120 des­ga gu­rul­ýar. Bi­rin­ji 
tap­gy­ry­nyň çäk­le­rin­de TSTB ag­za­la­
ry ta­ra­pyn­dan tak­my­nan 11,5 mil­
liard ma­nat ba­ha­sy bo­lan 337 des­ga 
gur­lup, işe gi­ri­zil­di. 

Hä­zir­ki wagt­da ýurt­da göw­
rü­mi we tas­la­ma­la­ry­nyň ýö­ri­te­leş­
di­ril­me­gi bo­ýun­ça dür­li iri hu­su­sy 
gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­la­ry peý­da bol­
dy. Hu­su­sy gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­la­ry 
«Türk­me­nis­ta­nyň Pre­zi­den­ti­niň oba­
la­ryň, şä­her­çe­le­riň, et­rap­lar­da­ky 
şä­her­le­riň we et­rap mer­kez­le­ri­niň 
ila­ty­nyň ýa­şa­ýyş-dur­muş şert­le­ri­
ni öz­gert­mek bo­ýun­ça 2028-nji ýy­la 
çen­li dö­wür üçin Mil­li mak­sat­na­ma­
sy­nyň» dur­mu­şa ge­çi­ril­me­gi­ne iş­jeň 
gat­naş­ýar­lar. Bu mak­sat­na­ma­nyň 
çäk­le­rin­de her se­bi­tiň ýa­şaý­jy­la­ry 
üçin äh­li amat­lyk­la­ry üp­jün ed­ýän 
tä­ze döw­re­bap oba­lar gu­rul­ýar. Ça­
ga­lar bag­la­ry, umu­my or­ta bi­lim 
mek­dep­le­ri we sag­lyk mer­kez­le­ri 

institutions and infrastructure fa-
cilities. The practice of public-pri-
vate partnership is effectively 
used in this process. In 2025 alone, 
more than 3.9 billion manats were 
invested in the development of the 
country’s construction industry. 
These funds were used for con-
struction of major infrastructure 
projects, modernization of indus-
trial facilities and introduction of 
modern technologies in the con-
struction industry. The private 
sector in the construction indus-
try is represented by companies 
that are members of the Union 
of Industrialists and Entrepre-
neurs of Turkmenistan (UIET). 
In recent years, private compa-
nies have been implementing the 
country’s largest infrastructure 
and housing projects, including 
the construction of highways and 
new cities. It is worth noting that 
during the second phase of con-
struction of the “smart” city of 
Arkadag, 120 facilities with a to-
tal value of approximately 3.4 bil-
lion manats are being erected by 
companies-members of the UIET. 
During the first phase, UIET mem-
ber companies built and commis-
sioned 337 facilities worth around 
11.5 billion manats.

By now, a number of large pri-
vate construction companies have 
emerged in the country, differing 
in the scale and specialization of 
the projects they implement. Pri-
vate construction companies are 
actively involved in implement-
ing the “National program of the  
President of Turkmenistan on 
transforming social and living 
conditions of the population of 
villages, settlements, cities, dis-
tricts and district centres up to 
2028”. Under this program, new 
modern villages are being built in 
every region, where all necessary 
conditions are created for resi-
dents. Kindergartens, general ed-
ucation schools and health centres 

«умного» города Аркадаг при уча­
стии компаний – членов СППТ воз­
водятся 120 объектов общей стои­
мостью около 3,4 млрд манатов. В 
рамках первой очереди членами 
СППТ было построено и введено в 
эксплуатацию 337 объектов на сум­
му около 11,5 млрд манатов.

К настоящему времени в стра­
не сформировался ряд крупных 
частных строительных компаний, 
отличающихся по масштабам и 
специализации реализуемых про­
ектов. Частные строительные ком­
пании активно участвуют в реали­
зации «Национальной программы 
Президента Туркменистана по 
преобразованию социально-бы­
товых условий населения сёл, по­
сёлков, городов, районов и рай­
онных центров на период до 2028 
года». В рамках этой программы в 
каждой области возводятся новые 
современные сёла, где создаются 
все условия для их жителей. Дет­
ские сады, общеобразовательные 
школы, Дома здоровья оснащены 
здесь в соответствии с требовани­
ями времени, в торговых центрах 
представлен широкий ассортимент 
продукции.

Ряд компаний специализиру­
ется на технически сложных объ­
ектах и строительстве транспорт­
ных магистралей. Так Акционерное 
общество закрытого типа (АОЗТ) 
«Türkmen Awtoban» является кон­
сорциумом частных компаний, от­
вечающих за реализацию одного 
из крупнейших в стране проектов 
– строительство высокоскоростной 
автомагистрали Ашхабад – Турк­
менабат. ХО «Ajayyp Bina» занима­
ется проектированием и строитель­
ством промышленных объектов 
и административных центров. ИП 
«Haýyrly goldaw» участвует в про­
ектах по строительству промыш­
ленных зданий и инфраструктур­
ных сетей. Ряд компаний не только 
строят, но и обеспечивают местный 
рынок собственными строитель­
ными материалами. К примеру, ИП 
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döw­re­bap ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk gel­ýär, 
şeýle hem söw­da mer­kez­le­rin­de 
dür­li önüm­le­r hö­dür­len­ýär.

Bir­nä­çe kom­pa­ni­ýa­lar teh­ni­ki 
taý­dan çyl­şy­rym­ly tas­la­ma­lar­da we 
ulag ýol­la­ry­nyň gur­lu­şy­gyn­da tej­ri­be 
top­lap ýö­ri­te­leş­ýär­ler. My­sal üçin, 
«Türk­men Aw­to­ban» ýa­pyk gör­nüş­
li paý­dar­lar jem­gy­ýe­ti (ÝGPJ) ýur­duň 
iň uly tas­la­ma­la­ry­nyň bi­ri bo­lan Aş­
ga­bat – Türk­me­na­bat ýo­ka­ry tiz­lik­li 
aw­tou­lag ýo­lu­nyň gur­lu­şy­gy­na jo­
gap­kär hu­su­sy kom­pa­ni­ýa­la­ryň kon­
sor­siu­my­dyr. «Aja­ýyp Bi­na» HJ se­
na­gat des­ga­la­ry­nyň we do­lan­dy­ryş 
mer­kez­le­ri­niň tas­la­ma­la­ry we gur­
lu­şy­gy bi­len meş­gul­lan­ýar. «Ha­ýyr­ly 
gol­daw» HK se­na­gat gur­lu­şy­gy we 
inf­rast­ruk­tu­ra tas­la­ma­la­ry­na gat­
naş­ýar. Bir­nä­çe kom­pa­ni­ýa­lar di­ňe 
bir gur­mak bi­len çäk­len­män, içer­
ki ba­za­ry öz gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry 
bi­len hem üp­jün ed­ýär. My­sal üçin, 
«Ag­zy­bir Oý» HK bi­na­la­ry gur­mak­da 
we gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny ön­dür­
mek­de ýö­ri­te­le­şen. «Er­jel Be­genç» 
HK ýur­duň esa­sy gur­lu­şyk meý­dan­
ça­la­ryn­da ula­nyl­ýan mer­mer, gra­nit 
we be­ton önüm­le­ri­ni ön­dü­ri­ji hu­su­sy 
kär­ha­na­dyr. «Türk­men En­jam» HJ 
bol­sa, in­že­ner en­jam­la­ry bi­len üp­jün 
ed­ýär we se­na­gat des­ga­la­ry­ny gur­
ýar.

Hu­su­sy gur­lu­şyk kom­pa­
ni­ýa­la­ry ta­ra­pyn­dan gur­lan we 
2025-nji ýyl­da işe gi­ri­zi­len esa­sy 
önüm­çi­lik des­ga­la­ry­nyň ha­ta­ryn­
da hor­mat­ly Pre­zi­den­ti­miz Ser­dar  
Ber­di­mu­ha­me­do­wyň gat­naş­ma­
gyn­da açy­lan Ahal we­la­ýa­ty­nyň Bä­
her­den et­ra­byn­da ýer­leş­ýän «Eziz 
do­gan­lar ke­ra­mi­ka» ho­ja­lyk jem­gy­
ýe­ti we Aş­ga­ba­dyň de­mir­ga­zy­gyn­
da­ky se­na­gat top­lu­my­nyň çä­gin­de 
ýer­leş­ýän aý­na önüm­le­ri ön­dür­ýän 
des­ga­lar ta­pa­wut­lan­ýar­lar. Öň­de­
ba­ry­jy hal­ka­ra kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň iň 
tä­ze en­jam­la­ry bi­len en­jam­laş­dy­ry­
lan tä­ze ke­ra­mi­ka za­wo­dy, Türk­me­
nis­tan­da il­kin­ji, se­bit­de bol­sa şeý­le 

are equipped in accordance with 
modern requirements, and shop-
ping centres offer a wide range of 
goods.

A number of companies 
specialize in building technically 
complex facilities and construc-
tion of transport highways. For  
example, “Türkmen Awtoban” is a 
consortium of private companies 
responsible for implementing one 
of the largest projects in the coun-
try–the construction of the Ash-
gabat–Turkmenabat high-speed 
highway. “Ajaýyp bina” is engaged 
in the design and construction of 
industrial facilities and adminis-
trative centres. “Haýyrly goldaw” 
participates in projects invol
ving the construction of industrial 
buildings and infrastructure net-
works.  A number of companies 
not only carry out construction 
but also supply the local market 
with domestically produced con-
struction materials. For example, 
“Agzybir öý” specializes in con-
struction and production of buil
ding materials. “Erjel Begenç” is 
a leading producer of marble, gra
nite and concrete products used at 
the country’s major construction 
sites. “Türkmen Enjam” supplies 
engineering equipment and builds 
industrial facilities. 

The list of major industrial 
facilities built by private construc-
tion companies and commissioned 
in 2025 include the  following 
stand out  the “Eziz  doganlar 
keramika” business association 
in the in the Baherden district of 
Akhal region, inaugurated with the 
participation of President Serdar  
Berdimuhamedov, as well as a 
glass production workshop loca
ted within the industrial complex 
in the northern part of Ashgabat.

The new ceramics plant, 
equipped with advanced machi
nery from leading foreign com-
panies, has become the first of its 
kind in Turkmenistan and one of 

«Agzybir Öý» специализируется на 
возведении объектов и производ­
стве строительных материалов.  
ИП «Erjel Begenç» – ведущий про­
изводитель мрамора, гранита и бе­
тонных изделий, используемых на 
главных стройплощадках страны. 
ХО «Türkmen Enjam» поставляет 
инженерное оборудование и стро­
ит промышленные объекты. 

В числе крупных производ­
ственных объектов, построенных 
частными строительными ком­
паниями и введенных в строй в 
2025 году, выделяются открытые 
при участии Президента Сердара 
Бердымухамедова хозяйственное 
общество «Eziz doganlar keramika» 
в Бахерденском районе Ахалско­
го велаята и цех по выпуску сте­
кольной продукции на террито­
рии промышленного комплекса в 
северной части Ашхабада. Новый 
завод керамики, оснащённый пе­
редовым оборудованием от веду­
щих зарубежных компаний, стал 
первым в Туркменистане и одним 
из крупнейших современных про­
изводств в регионе, производящих 
подобную продукцию. Его произ­
водственные мощности составляют 
3,3 миллиона квадратных метров 
керамической плитки и 120 тысяч 
единиц фаянсовых изделий в год. 
Высокое качество проведённых 
инженерных работ и установленно­
го здесь оборудования, полностью 
соответствующего международ­
ным стандартам, подтверждается 
соответствующими сертификатами 
от итальянских компаний.

Широкий ассортимент совре­
менных строительных и отделоч­
ных материалов, выпускаемых на 
новом предприятии, демонстриру­
ет, насколько успешно решаются в 
Туркменистане задачи по модерни­
зации строительной отрасли. Цех 
по выпуску стекольной продукции 
в Ашхабаде, оснащённый высоко­
технологичным оборудованием 
от известных мировых произво­
дителей, производит до 100 тонн 
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önüm­le­ri ön­dür­ýän iň iri döw­re­bap 
des­ga­la­ryň bi­ri­dir. Onuň önüm­çi­lik 
kuw­wa­ty ýyl­da 3,3 mil­lion ine­dör­
dül metr ke­ra­mi­ki plit­ka­la­ry we 120 
müň sa­ny fa­ýans önüm­le­ri ön­dür­
mä­ge ba­ra­bar. Ge­çi­ri­len in­že­ner­çi­
lik iş­le­ri­niň ýo­ka­ry hi­li we bu ýer­de 
gur­na­lan hal­ka­ra ül­ňü­le­ri­ne do­ly la­
ýyk gel­ýän en­jam­lar, ital­ýan kom­pa­
ni­ýa­la­ry­nyň de­giş­li şa­ha­dat­na­ma­la­ry 
bi­len tas­syk­lan­ýar. 

Tä­ze des­ga­da ön­dü­ri­len döw­
re­bap gur­lu­şyk we ti­mar­la­ýyş ma­
te­rial­la­ry­nyň giň gör­nüş­le­ri, Türk­
me­nis­tan­da gur­lu­şyk pu­da­gy­ny 
döw­re­bap­laş­dyr­mak me­se­le­le­ri­niň 
nä­de­re­je­de üs­tün­lik­li çö­zül­ýän­di­gi­ni 
gör­kez­ýär. Dün­ýä bel­li, ta­ny­mal ön­
dü­ri­ji­le­riň ýo­ka­ry teh­no­lo­gi­ýa­ly en­
jam­la­ry bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan Aş­
ga­bat­da­ky aý­na önüm­çi­lik des­ga­sy 
gün­de 100 ton­na çen­li ýo­ka­ry hil­li 
önüm ön­dür­ýär. Esa­sy bel­le­me­li zat, 
hal­ka­ra kom­pa­ni­ýa­la­ryn­dan hal­ka­ra 
ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk gel­ýän­di­gi ba­ra­da 
bir­nä­çe şa­ha­dat­na­ma alan bu des­ga, 
önüm­çi­lik­de di­ňe kwars çä­ge, do­lo­
mit, hek da­şy we nat­riý sul­fa­ty ýa­ly 
ýer­li çig mal ulan­ýar. Bu di­ňe önüm­

the region largest modern produc-
tion facilities manufacturing such 
products. Its production capacity 
amounts to 3.3 million square me-
ters of ceramic tiles and 120,000 
units of faience products per year.

The high quality of engine
ering works carried out and 
equipment, fully compliant with 
international standards, is con-
firmed by the relevant certificates 
issued by Italian companies. 

A wide range of modern con-
struction and finishing materi-
als produced at the new facility 
demonstrates how successfully 
Turkmenistan is addressing the 
modernization of the construction 
sector.

The glass production work-
shop in Ashgabat, equipped 
with high-tech equipment from 
renowned global manufactu
rers, produces up to 100 tons of 
high-quality products per day. Im-
portantly, this facility, which has 
also received a number of inter-
national compliance certificates 
from foreign companies, uses 
exclusively local raw materials in 
production, including quartz sand, 

качественных изделий в сутки. 
Немаловажно, что этот цех, также 
получивший от зарубежных ком­
паний ряд сертификатов соответ­
ствия международным стандартам, 
использует в производстве только 
местное сырьё, в том числе квар­
цевый песок, доломит, известняк и 
сульфат натрия. Это не просто сни­
жает себестоимость продукции, но 
и позволяет поддерживать бес­
перебойность производственных 
процессов.

В последние годы набирает 
темпы важная тенденция: строи­
тельство крупнейших автодорог 
в стране власти поручают отечес­
твенным частным компаниям. 

С вводом в строй автомагис­
трали Ашхабад – Туркменабат от­
крылось прямое скоростное со­
общение между Ашхабадом и 
восточным регионом страны, но 
и появилось важное звено в на­
циональной транспортно-логис­
тической системы, которое будет 
способствовать активизации тран­
зитных грузоперевозок с соседни­
ми странами.

Также в 2026 году частные 
строительные компании страны 
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çi­lik çyk­da­jy­la­ry­ny azalt­mak bi­len 
çäk­len­män, üz­nük­siz önüm­çi­lik pro­
ses­le­ri­ni hem üp­jün ed­ýär.

Soň­ky ýyl­lar­da örän wa­jyp ten­
den­si­ýa öňe sü­rül­ýär, ýur­duň iň uly 
aw­tou­lag ýol­la­ry­nyň gur­lu­şy­gy­ny 
ýer­li hu­su­sy kom­pa­ni­ýa­la­ra tab­şy­
ryl­ýar. 

Aş­ga­bat – Türk­me­na­bat ýo­ka­ry 
tiz­lik­li awtomobil ýo­lu­nyň işe gi­ri­zil­

dolomite, limestone and sodium 
sulphate. This not only reduces 
production costs but also ensures 
uninterrupted manufacturing pro-
cesses.

An important trend has been 
gaining momentum in recent years. 
Construction of the country’s lar
gest highways is being entrust-
ed to national private companies. 
When completed, the Ashgabat 

продолжат строительство еще од­
ной скоростной магистрали, ко­
торая свяжет города Ашхабад, 
Туркменбаши, Фараб, Дашогуз. 
Прокладка автобана Ашхабад – 
Туркменбаши протяжённостью 
564 километра даст возможность 
повысить качество логистических 
услуг, расширить международную 
транзитно-транспортную инфра­
структуру, увеличить торговый 
оборот между соседними страна­
ми, нарастить объёмы экспорта и 
транзита товаров с учётом возмож­
ностей Туркменбашинского меж­
дународного морского порта.

В ближайшие годы с уча­
стием частных строительных ком­
паний в Туркменистане запла­
нировано строительство новых 
автомагистралей: Туркменабат 
– Газоджак – Дашогуз, Мары – 
Серхетабат и Гумдаг – Этрек. Они 
также будут задействованы для 
транзитных грузоперевозок через 
Туркменистан из России, Казах­
стана, Ирана и Индии с выходом в 
страны Северной и Западной Евро­
пы.

Частные строительные ком­
пании страны активно участвуют 
в развитии авиационной инфра­
структуры, строительстве новых 
и модернизации существующих 
аэропортов. Так, в мае 2025 года 
состоялось открытие нового меж­
дународного аэропорта в городе 
Балканабаде, расположенного в 
западном регионе страны – Бал­
канском велаяте. Аэропорт постро­
ила частная строительная компа­
ния «Gündogdy», уже получившая 
опыт реализации сложных транс­
портных проектов. Аэропорт «Бал­
канабад», способный обслуживать 
до 100 пассажиров в час, располо­
жен в 20 километрах от админис­
тративного центра велаята и в  
4 километрах от известного ку­
рорта «Моллакара». Открытие 
аэропорта существенно улучшило 
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– Turkmenabat highway will not 
only establish direct high-speed 
transport links between Ashgabat 
and the eastern region of the coun-
try but also become an important 
element of the national transport 
and logistics system, facilitating 
increased transit cargo transpor-
tation with neighbouring countries.

In 2026, the country’s private 
construction companies will also 
continue building another high-
speed highway that will connect 
the cities of Ashgabat, Turkmen-
bashi, Farap and Dashoguz. The 
construction of the 564-kilometer 
Ashgabat – Turkmenbashi high-
way will make it possible to im-
prove the quality of logistics ser-
vices, expand international transit 
and transport infrastructure, in-
crease trade turnover between 
neighbouring countries and boost 
export and transit volumes, taking 
into account the capabilities of the 
Turkmenbashi International sea-
port. 

In the coming years, pri-
vate construction companies will 
take part in the construction of 
new highways in Turkmenistan, 
such as Turkmenabat – Gazojak – 
Dashoguz; Mary – Serhetabat; and 
Gumdag – Etrek. These highways 
will also be used for transit cargo 
transportation through Turkmen-
istan from Russia, Kazakhstan, 
Iran and India, providing access to 
Northern and Western European 
countries.

Private construction compa-
nies actively participate in the de-
velopment of aviation infrastruc-
ture, including the construction of 
new airports and modernization 
of existing ones. In fact, a new 
international airport was commis-
sioned in May 2025 in the city of 
Balkanabat in Balkan region in the 
western part of the country.

The airport was built by the 
private construction company 
“Gündogdy”, experienced in im-

доступ к санаторно-курортным ус­
лугам и стимулировало развитие 
туризма в регионе.

Эта же компания летом 2021 
года завершила строительство 
международного аэропорта в го­
роде Керки Лебапского велаята. 
Аэропорт с пропускной способно­
стью 100 пассажиров в час рассчи­
тан на единовременное принятие 
двух крупных воздушных судна и 
четырех вертолетов. Его между­
народный статус обусловлен гео­
стратегическим расположением 
между Узбекистаном с северной 
стороны и Афганистаном – с юж­
ной.

Представители строительно­
го бизнеса регулярно участвуют в 
отраслевых международных фо­
румах как в Туркменистане, так и 
за рубежом, в ходе которых обме­
ниваются опытом, находят новые 
деловые контакты. Так, в ноябре 
2025 года делегация Туркменис­

me­gi Aş­ga­bat bi­len ýur­duň gün­do­
gar se­bi­ti­niň ara­syn­da gö­ni, ýo­ka­ry 
tiz­lik­li bag­la­ny­şy­gy açyp, goň­şy ýurt­
lar bi­len üs­ta­şyr ýük gat­na­wy­nyň gi­
ňel­me­gi­ne ýar­dam edip, mil­li ulag 
we lo­gis­ti­ka ul­ga­myn­da mö­hüm 
müm­kin­çi­lik­ler dö­ret­di.

Şeý­le hem 2026-njy ýyl­da ýurt­
da­ky hu­su­sy gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­
la­ry Aş­ga­bat, Türk­men­ba­şy, Fa­rap 
we Da­şo­guz şä­her­le­ri­ni bir­leş­dir­ýän 
baş­ga bir tiz­lik­li awtomobil ýo­lu­nyň 
gur­lu­şy­gy­ny do­wam et­di­ri­ler. 564 
ki­lo­metr­lik Aş­ga­bat-Türk­men­ba­şy 
aw­to­ba­ny lo­gis­ti­ka hyz­mat­la­ry­nyň 
hi­li­ni ýo­kar­lan­dy­rar, hal­ka­ra üs­ta­
şyr we trans­port inf­rast­ruk­tu­ra­sy­ny 
gi­ňel­der, goň­şy ýurt­la­ryň ara­syn­da­
ky söw­da do­la­ny­şy­gy ýo­kar­lan­dy­rar 
we Türk­men­ba­şy hal­ka­ra de­ňiz por­
tu­nyň müm­kin­çi­lik­le­rin­den peý­da­la­
nyp, eks­port we üs­ta­şyr ha­ryt­la­ryň 
muk­da­ry­ny ýo­kar­lan­dy­rar.

Ýa­kyn ýyl­lar­da hu­su­sy gur­lu­şyk 
kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň gat­naş­ma­gyn­
da Türk­me­na­bat-Ga­zo­jak-Da­şo­guz, 
Ma­ry-Ser­he­ta­bat we Gum­dag- 
Et­rek ara­lyk­la­ryn­da tä­ze awtomobil 
ýol­la­ry­ny gur­mak me­ýil­leş­di­ril­ýär. 
Şeý­le hem, Rus­si­ýa­dan, Ga­za­gys­
tan­dan, Eý­ran­dan we Hin­dis­tan­dan 
Türk­me­nis­ta­nyň üs­ti bi­len De­mir­ga­
zyk we Gün­ba­tar Ýew­ro­pa ýurt­la­ry­na 
üs­ta­şyr ýük da­şa­mak üçin ula­ny­lar.

Ýur­du­my­zyň hu­su­sy gur­lu­şyk 
kom­pa­ni­ýa­la­ry awia­si­ýa inf­rast­
ruk­tu­ra­sy­ny ös­dür­mä­ge, tä­ze ho­
wa men­zil­le­ri­ni gur­ma­ga we bar 
bo­lan­la­ry­ny döw­re­bap­laş­dyr­ma­
ga iş­jeň gat­naş­ýar­lar. My­sal üçin, 
2025-nji ýy­lyň maý aýyn­da ýur­duň 
gün­ba­tar se­bi­ti bo­lan Bal­kan we­la­
ýa­ty­nyň Bal­ka­na­bat şä­he­ri­nde tä­ze 
Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li açyl­dy. Ho­wa 
men­zi­li, çyl­şy­rym­ly ulag tas­la­ma­
la­ry­ny dur­mu­şa ge­çir­mek tej­ri­be­si 
bo­lan «Gün­dog­dy» hu­su­sy gur­lu­
şyk kär­ha­na­sy ta­ra­pyn­dan gu­rul­dy. 
Sa­gat­da 100 ýo­lag­ça hyz­mat ed­ýän 
«Bal­ka­na­bat» ho­wa men­zi­li we­la­ýa­
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тана в рамках участия в междуна­
родной выставке Big 5 Global 2025 
в ОАЭ представила стратегичес­
кое видение страны по созданию 
устойчивой городской среды и 
масштабной модернизации ин­
фраструктуры. В ходе переговоров 
с представителями правительства 
Объединённых Арабских Эмиратов 
и руководителями ведущих миро­
вых инжиниринговых компаний 
были обсуждены возможности 
внедрения цифровых технологий в 
строительстве, повышения эффек­
тивности строительных процессов 
и увеличения поставок стекла и 
строительных материалов на рын­
ки ОАЭ и стран Персидского зали­

plementing complex transport 
projects. The Balkanabat Airport, 
capable of handling up to 100 
passengers per hour, is located 
20 kilometres from the adminis-
trative centre of the region and 
four kilometres from the well-
known resort of "Mollagara". The 
opening of the airport significant-
ly improved access to health re-
sort services and stimulated the 
development of tourism in the 
region.

The same company comple
ted the construction of the inter-
national airport in the city of Kerki 
in Lebap region in the summer of 
2021. The airport with the capa
city of 100 passengers per hour 
is designed to simultaneously re-
ceive two large aircraft and four 
helicopters. The airport has the 
international status because of its 
geostrategic location between Uz-
bekistan to the north and Afghani-
stan to the south. Representatives 
of the construction business regu
larly participate in sector-specific 
international forums both in Turk-
menistan and abroad, where they 
exchange experience and estab-
lish new business contacts. 

For example, in November 
2025, the Turkmenistan delegation 
presented the country’s strategic 
vision of creation of a sustainable 
urban environment and modern-
ization of largescale infrastructure 
at the international exhibition Big 
5 Global 2025 in the United Arab 
Emirates. During the talks with 
representatives of the Govern-
ment of the United Arab Emirates 
and executives of leading global 
engineering companies, the sides 
discussed opportunities for intro-
ducing digital technologies in con-
struction, increasing the efficien-
cy of construction processes and 
expanding supplies of glass and 
construction materials to the mar-
kets of the UAE and the Persian 

tyň do­lan­dy­ryş mer­ke­zin­den 20 km 
we meş­hur «Mol­la­ga­ra» şy­pa­ha­na­
syn­dan 4 km uzak­lyk­da ýer­leş­ýär. 
Ho­wa men­zi­li­niň açyl­ma­gy, şy­pa­
ha­na­nyň dynç alyş hyz­mat­la­ry­na el­
ýe­ter­li­li­gi ep-es­li go­wu­lan­dyr­dy we 
se­bit­de sy­ýa­hat­çy­ly­gyň ös­me­gi­ne 
iter­gi ber­di.

Bu gur­lu­şyk kär­ha­na­sy, Le­
bap we­la­ýa­ty­nyň Ker­ki şä­he­rin­
de hem Hal­ka­ra ho­wa men­zi­li­
niň gur­lu­şy­gy­ny 2021-nji ýy­lyň 
tom­sun­da ta­mam­la­dy. Sa­gat­da 
100 ýo­lag­çy­ny ge­çir­mek kuw­wa­
ty bo­lan ho­wa men­zi­li bir wag­tyň 
özün­de iki sa­ny uly uçar we dört 
di­ku­çar ýer­leş­dir­mek üçin ni­ýet­
le­nen­dir. Onuň hal­ka­ra de­re­je­si, 
de­mir­ga­zyk­da Öz­be­gis­tan bi­len 
gü­nor­ta­da Ow­ga­nys­ta­nyň ara­syn­
da­ky geost­ra­te­gi­ki ýer­le­şi­şi bi­len 
kes­git­len­ýär.

Gur­lu­şyk pu­da­gy­nyň we­kil­le­ri 
Türk­me­nis­tan­da we da­şa­ry ýurt­
lar­da ge­çi­ril­ýän hal­ka­ra se­na­gat 
fo­rum­la­ry­na yzy­gi­der­li gat­naş­
ýar­lar, şol ýer­de tej­ri­be alyş­ýar­lar 
we tä­ze işe­wür gat­na­şyk­la­ry ýo­
la goý­ýar­lar. My­sal üçin, 2025-nji 
ýy­lyň no­ýabr aýyn­da BAE-de ge­
çi­ri­len “Big 5 Glo­bal 2025” hal­
ka­ra ser­gi­si­ne gat­na­şan ma­
ha­ly, Türk­me­nis­tan­dan ge­len 
we­kil­ler dur­nuk­ly şä­her gur­şa­wy­ny 
dö­ret­mek we uly göw­rüm­li inf­ra­- 
st­ruk­tu­ra­ny döw­re­bap­laş­dyr­mak 
bo­ýun­ça ýur­duň stra­te­gi­ki göz­ýe­
ti­mi­ni hö­dür­le­di. BAE hö­kü­me­ti­niň 
we­kil­le­ri we dün­ýä­niň öň­de­ba­ry­jy 
in­že­ner kom­pa­ni­ýa­la­ry­nyň ýol­baş­
çy­la­ry bi­len ge­çi­ri­len gep­le­şik­ler­de 
san­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­ry gur­lu­şyk­da 
or­naş­dyr­mak, gur­lu­şyk iş­le­ri­niň 
ne­ti­je­li­li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr­mak, BAE 
we Pars aý­la­gy­nyň ýurt­la­ry­nyň ba­
zar­la­ry­na aý­na we gur­lu­şyk ma­te­
rial­la­ry bi­len üp­jün­çi­li­gi art­dyr­mak 
müm­kin­çi­lik­le­ri ara al­nyp mas­
la­hat­la­şyl­dy. Türk­men we­ki­li­ýe­ti  
Sa­ud Ara­bys­ta­ny, Türk we Hy­taý 
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Gulf countries. The delegation of 
Turkmenistan also studied best 
practices at the pavilions of Sau-
di Arabia, Turkey and China and 
got acquainted with modular con-
struction technologies and “smart 
city” management systems. 

The prospective plans of de-
velopment of Turkmenistan’s con-
struction sector provide for the 
further modernization of the na-
tional economy, transition to digi
tal technologies in the construc-
tion industry and expansion of the 
production base for building mate-
rials.

Oleg LUKIN,
economic observer of the 

“Turkmenistan” magazine.

pa­wi­lion­la­ryn­da öň­de­ba­ry­jy tej­ri­
bä­ni öw­ren­di we mo­dul­ly gur­lu­şyk 
teh­no­lo­gi­ýa­la­ry we «akyl­ly» şä­her 
do­lan­dy­ryş ul­gam­la­ry bi­len ta­nyş­
dy.

Türk­me­nis­ta­nyň gur­lu­şyk pu­
da­gy üçin gel­jek­dä­ki ösüş me­ýil­na­
ma­la­ry milli ykdysadyýetini mun­
dan beý­läk-de döw­re­bap­laş­dyr­mak, 
gur­lu­şyk­da san­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­ra 
geç­mek we gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny 
ön­dür­mek esa­sy­nyň gi­ňel­me­gi bi­len 
bag­la­ny­şyk­ly­dyr.

 Oleg LUKIN,
 «Türkmenistan» 

žurnalynyň ykdysady 
synçysy

ва. Туркменская делегация также 
изучила передовой опыт в пави­
льонах Саудовской Аравии, Турции 
и Китая, ознакомилась с техноло­
гиями модульного строительства 
и системами управления «умными 
городами». 

Перспективные планы раз­
вития строительной отрасли Турк­
менистана связаны с дальнейшей 
модернизацией национальной 
экономики, переходом к цифро­
вым технологиям в строительстве 
и расширением производственной 
базы строительных материалов.

Олег ЛУКИН,
экономический обозреватель 

журнала «Turkmenistan»
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TÜRK­ME­NIS­TA­NYŇ GUR­LU­ŞYK 
LO­GIS­TI­KA­SY­NYŇ ESA­SY UGUR­LA­RY

MAIN DIRECTIONS OF CONSTRUCTION 
LOGISTICS IN TURKMENISTAN

ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ 
СТРОИТЕЛЬНОЙ ЛОГИСТИКИ 
ТУРКМЕНИСТАНА
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Türk­me­nis­tan­da gur­lu­şyk 
lo­gis­ti­ka­sy ýurt­da uly göw­
rüm­li gur­lu­şyk tas­la­ma­la­
ry­ny ze­rur ma­te­rial­lar, en­

jam­lar we zäh­met se­riş­de­le­ri bi­len 
üp­jün et­mek üçin döw­re­bap ul­gam­
la­ry dur­mu­şa or­naş­dyr­ma­gy mak­
sat edi­nip, iş­jeň öz­ger­ýär. Gur­lu­şyk 
lo­gis­ti­ka­sy­ny ös­dür­me­giň stra­te­
gi­ýa­sy se­bit­le­ýin hyz­mat­daş­ly­ga, 
san­ly teh­no­lo­gi­ýa­la­ry ulan­ma­ga we 
türk­men hü­när­men­le­ri üçin ýo­ka­ry 
hil­li taý­ýar­ly­ga gö­nük­di­ri­len­dir.

Türk­me­nis­tan­da gur­lu­şyk 
lo­gis­ti­ka­sy­nyň esa­sy ta­rap­la­ry­
ny has jik­me-jik öw­re­ne­ni­miz­de, 
yk­dy­sa­dy­ýe­tiň bu pu­da­gy­nyň ösü­
şi üçin mö­hüm bo­lan kä­bir esa­sy 
ugur­la­ryň üs­tün­de du­rup geç­me­li 
bol­ýar.

Bi­rin­ji­den, bu ýur­du­my­zyň ulag 
inf­rast­ruk­tu­ra­sy­nyň yzy­gi­der­li ös­
me­gi, gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny we 
en­jam­la­ry­ny elt­mek üçin ulag ge­
çel­ge­le­ri­ni ös­dür­mek we Ýew­ro­pa 
bi­len Azi­ýa­nyň ara­syn­da­ky gat­na­
şyk­la­ry pug­ta­lan­dyr­mak­dyr.

Ikin­ji­den, bu gur­lu­şyk ma­te­
rial­la­ry üp­jün­çi­lik zyn­jyr­la­ry­ny ne­
ti­je­li do­lan­dyr­mak­dyr: ha­ryt­la­ry 
sa­tyn al­ma­gy, am­mar­la­ry we gö­nü­
den-gö­ni gur­lu­şyk meý­dan­ça­la­ry­na 
da­şa­ma­gy gu­ra­mak­dyr.

Üçün­ji­den, iş­gär­le­ri taý­ýar­la­
ma­gyň äh­mi­ýe­ti­ni ýo­kar­lan­dyr­mak. 
Bu ýer­de, Türk­men döw­let bi­na­gär­
lik-gur­lu­şyk ins­ti­tu­tyn­da ta­lyp­la­ry 
lo­gis­ti­ka esas­la­ry, şol san­da çen­lik 
işi­ni we ma­te­rial aky­my­ny do­lan­
dyr­mak ýa­ly ugur­lar­da taý­ýar­la­mak 
mö­hüm­dir.

Dör­dün­ji­den, gur­lu­şyk ma­
te­rial­la­ry bi­len üp­jün et­mek we 
bi­le­lik­dä­ki tas­la­ma­la­ry dur­mu­şa 
ge­çir­mek bo­ýun­ça da­şa­ry ýurt­ly 
hyz­mat­daş­lar bi­len do­wam­ly hyz­
mat­daş­ly­gy ýo­kar­lan­dyr­mak.

Soň­ky ýyl­lar­da sanly­laş­dyr­
mak Türk­me­nis­tan­da äh­li yk­dy­sa­dy 
pu­dak­lar­da esa­sy me­se­lä öw­rül­di. 
Gur­lu­şyk lo­gis­ti­ka­sy hem bu ýer­

In Turkmenistan, construction 
logistics is actively develop-
ing, with the goal of creating 
modern transportation and lo-

gistics systems to provide large-
scale construction projects with 
the necessary materials, equip-
ment, and labor resources. The 
development strategy of con-
struction logistics is focused on 
regional cooperation, the imple-
mentation of digital technologies, 
and the high-quality training of 
Turkmen specialists.

Considering the main aspects 
of construction logistics in Turk-
menistan in greater detail, it is 
necessary to highlight a number of 
key directions that are important 
for the development of this sector 
of the economy.

First, this includes the con-
sistent development of the coun-
try’s transport infrastructure, the 
improvement of transport corri-
dors for the delivery of construc-
tion materials and equipment, 
as well as the strengthening of 
connections between Europe and 
Asia.

Second, effective manage-
ment of construction material 
supply chains: the organization of 
procurement, warehousing, and 
delivery directly to construction 
sites.

Third, the importance of per-
sonnel training should not be un-
derestimated. In this context, the 
education of students at the Turk-
men State Institute of Architec-
ture and Construction in the fun-
damentals of logistics, including 
cost estimation and material flow 
management, plays an important 
role.

Fourth, an important direc-
tion is active international coope
ration — continuous interaction 
with foreign partners in the field 
of construction material supply 
and the implementation of large-
scale joint projects.

В Туркменистане строитель­ная логистика активно 
развивается, ставя своей 
целью создание современ­

ных транспортных и логистических 
систем для обеспечения крупных 
строительных проектов необхо­
димыми материалами, оборудо­
ванием и трудовыми ресурсами. 
Стратегия развития строительной 
логистики ориентирована на реги­
ональное сотрудничество, внедре­
ние цифровых технологий и качес­
твенную подготовку туркменских 
специалистов.

Рассматривая основные 
аспекты строительной логистики 
в Туркменистане более подробно, 
следует отметить ряд ключевых на­
правлений, важных для развития 
данной отрасли экономики.

Во-первых, это последователь­
ное развитие транспортной инфра­
структуры страны, совершенство­
вание транспортных коридоров для 
доставки строительных материалов 
и оборудования, а также укрепление 
связей между Европой и Азией.

Во-вторых,  эффективное 
управление цепочками поставок 
строительных материалов: орга­
низация закупок, складирования и 
доставки непосредственно на стро­
ительные площадки.

В-третьих, нельзя недооцени­
вать значение подготовки кадров. В 
этом контексте важную роль играет 
подготовка студентов в Туркмен­
ском государственном институте 
архитектуры и строительства по ос­
новам логистики, включая сметное 
дело и управление материальными 
потоками.

В-четвёртых, важным направ­
лением является активное междуна­
родное сотрудничество — постоян­
ное взаимодействие с зарубежными 
партнёрами в сфере поставок стро­
ительных материалов и реализации 
крупных совместных проектов.

 В последние годы цифрови­
зация стала ключевым фактором 
во всех отраслях экономики Турк­
менистана. Строительная логис­
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de mag­lu­mat we ma­te­rial akym­
la­ry­ny op­ti­mi­zir­le­mä­ge kö­mek ed­
ýän döw­re­bap san­ly ul­gam­la­ryň öz 
wag­tyn­da dö­re­dil­me­gi­ni ýo­la goý­dy. 
Ne­ti­je­de, ýük­le­ri aw­to­ma­ti­ki ha­sa­
ba al­mak iş­le­ri ak­tual hem mö­hüm 
stra­te­gi­ki do­lan­dy­ryş ug­ru­na öwür­
di.

Hä­zir­ki wagt­da Türk­me­nis­
ta­nyň gur­lu­şyk pu­da­gyn­da lo­gis­
ti­ka ma­te­rial­la­ryň, en­jam­la­ryň we 
iş­gär­le­riň aky­my­nyň top­lum­la­ýyn 
do­lan­dy­ryl­ma­gy­ny, gur­lu­şyk meý­
dan­ça­la­ry­nyň ka­da­ly iş­le­me­gi­ni, 
ha­ryt­la­ryň öz wag­tyn­da el­til­me­gi­ni 
we işiň bök­denç­li­gi­niň ara­dan aý­
ryl­ma­gy­ny öz içi­ne al­ýar. Ol mil­li 
gur­lu­şyk tas­la­ma­la­ry­ny öz möh­le­
tin­de ýe­ri­ne ýe­tir­mä­ge ýar­dam ed­
ýär.

Türk­men döw­let bi­na­gär­lik-
gur­lu­şyk ins­ti­tu­ty­nyň ýaş hü­när­
men­le­ri gur­lu­şyk meý­dan­ça­la­ry­ny 
gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry bi­len üp­jün 
et­me­gi me­ýil­leş­dir­mek, çä­ge­den 
baş­lap, de­mir­be­ton önüm­le­ri­ne 
çen­li dür­li ma­te­rial­la­ryň ta­kyk göw­
rü­mi­ni kes­git­le­mek, bu işe gö­nük­
di­ri­len ýük aw­tou­lag­la­ry­nyň de­giş­li 
ugur­la­ry­ny amat­laş­dy­mak iş­le­ri­ni 
saz­laş­dyr­ýar­lar.

Mun­dan baş­ga-da, ýo­ka­ry bi­
lim­li lo­gis­ti­ka hü­när­me­ni gur­lu­şyk 
ma­te­rial­la­ry­nyň am­mar­la­ry­ny do­
lan­dyr­mak we howp­suz­ly­gy­ny üp­
jün et­me­gi borç edin­ýär­ler.

Türk­men döw­let bi­na­gär­lik-
gur­lu­şyk ins­ti­tu­ty­nyň Yk­dy­sa­dy­ýet 
we do­lan­dy­ryş fa­kul­te­tin­de Lo­gis­
ti­ka hü­nä­ri bo­ýun­ça bi­lim al­ýan ta­
lyp­lar, de­giş­li ugur­lar bo­ýun­ça na­
za­ry­ýet bi­lim­le­ri­ni çuň­laş­dyr­ma­ga 
gö­nük­di­ri­len ama­ly sa­pak­la­ry geç­
ýär­ler. Ta­lyp­la­ryň esa­sy mak­sa­dy, 
lo­gis­ti­ka üçin mö­hüm gu­ral bo­lan 
bin­ýa­dyň gur­lu­şy­nyň we çyk­da­jy­
la­ryň ba­ha­lan­dy­ryl­ma­gy, gur­lu­şyk 
pu­da­gy­nyň aý­ra­tyn­lyk­la­ry bi­len ta­
nyş­mak­dan yba­rat bo­lup dur­ýar. 
Bu ugur çyk­da­jy­la­ryň çak­la­ma­
la­ry­na dü­şün­mek, gel­jek­de dür­li 

In recent years digitalization 
has become a key factor across 
all sectors of Turkmenistan’s eco
nomy. Construction logistics is no 
exception: the timely implemen-
tation of modern digital systems 
that contribute to the optimiza-
tion of information and material 
flows is of significant importance. 
Cargo tracking technologies and 
automated accounting systems 
are being actively implemented 
in modern construction, transfor
ming logistics into a relevant and 
strategically important field of 
management.

At present, construction lo-
gistics in Turkmenistan includes 
the comprehensive management 
of material, equipment, and labor 
resource flows, ensuring unin-
terrupted construction site ope
rations, timely delivery of goods, 
and reduced downtime. It contri
butes to meeting deadlines for na-
tional construction projects.

Graduates of the Turkmen 
State Institute of Architecture 
and Construction — young spe-
cialists in the field of construction 
logistics — plan the provision of 
materials for construction sites, 
determine precise quantities and 
delivery schedules for various 
materials (ranging from sand to 
reinforced concrete products), se-
lect appropriate means of trans-
portation, optimize routes, and 
coordinate the arrival of freight 
vehicles with construction and 
installation schedules.

In addition, a qualified lo-
gistics specialist in Turkmenistan 
must be able to effectively man-
age on-site warehouses, ensure 
the proper storage of materials, 
and maintain their safety. 

Students studying in the lo-
gistics specialty at the faculty of 
economics and management of 
Turkmen State Institute of Ar-
chitecture and Construction un-
dergo practical training aimed at 

тика не является исключением: 
важное значение имеет своевре­
менное внедрение современных 
цифровых систем, способствующих 
оптимизации информационных и 
материальных потоков. Технологии 
отслеживания грузов и автомати­
зированного учёта активно внедря­
ются в современном строительстве, 
превращая логистику в актуальное 
и стратегически важное направле­
ние управления.

В настоящее время строи­
тельная логистика в Туркменистане 
включает комплексное управление 
потоками материалов, оборудова­
ния и трудовых ресурсов, обеспечи­
вает бесперебойную работу строи­
тельных площадок, своевременную 
доставку товаров и снижение прос­
тоев. Она способствует соблюдению 
сроков реализации национальных 
строительных проектов.

Выпускники Туркменского го­
сударственного института архитек­
туры и строительства — молодые 
специалисты в области строитель­
ной логистики — планируют обес­
печение строительных объектов 
материалами, определяют точные 
объёмы и графики поставок раз­
личных материалов (от песка до 
железобетонных изделий), выби­
рают соответствующий транспорт, 
оптимизируют маршруты и сог­
ласовывают прибытие грузового 
транспорта с графиком строитель­
но-монтажных работ.

Кроме того, квалифицирован­
ный специалист по логистике в Турк­
менистане должен уметь эффектив­
но управлять складами на местах, 
обеспечивать правильное хранение 
материалов и их безопасность. 

Студенты, обучающиеся по 
специальности Логистика на фа­
культете экономики и управления 
Туркменского государственного ин­
ститута архитектуры и строительства 
проходят практические занятия, 
нап­равленные на углубление тео­
ретических знаний. Их основная за­
дача — освоение специфики стро­
ительной отрасли, включая такие 
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gur­lu­şyk tas­la­ma­la­ry­ny ne­ti­je­li do­
lan­dyr­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­mek 
bi­len, mö­hüm me­se­le­le­ri çöz­mä­ge 
yg­ty­ýar ber­ýär. Bu tas­la­ma çöz­güt­
le­ri­ni de­ňeş­dir­me­gi, ýer­le­ri saý­la­
ma­gy we gur­lu­şyk müm­kin­çi­li­gi­ni 
esas­lan­dyr­ma­gy, ma­ýa go­ýum­la­
ryň me­ýil­na­ma­laş­dy­ry­ly­şy­ny, şert­
na­ma­la­ýyn gat­na­şyk­la­ry we gir­de­
ji­le­ri kes­git­le­mek üçin ula­nyl­ýan 
gur­lu­şyk ne­ti­je­li­li­gi­ni sel­jer­me­gi öz 
içi­ne al­ýar.

Ýaş hü­när­men­le­riň jo­gap­kär­li 
we ýo­ka­ry hü­när bi­li­mi­niň taý­ýar­
ly­gy­nyň ne­ti­je­sin­de hä­zir­ki wagt­da 
Türk­me­nis­tan­da gur­lu­şyk lo­gis­ti­
ka­sy iş­le­ri esa­san üç ugur­da ýe­ri­ne 
ýe­tiril­ýär: gur­lu­şyk işi­niň do­wam­ly­
ly­gy­ny üp­jün et­mek, sak­la­mak we 
da­şa­mak üçin çyk­da­jy­la­ry azalt­
mak, şeý­le hem gur­lu­şyk meý­dan­
ça­la­ry­ny do­lan­dyr­ma­gyň ne­ti­je­li­li­gi­
ni ýo­kar­lan­dyr­mak.

Döw­re­bap türk­men gur­lu­şyk 
lo­gis­ti­ka­sy po­ten­sial tö­wek­gel­çi­
lik­le­ri we gur­lu­şyk tas­la­ma­la­ry­
nyň ba­ha­sy­ny do­lan­dyr­mak üçin 
yg­ty­bar­ly gu­ral­dyr. Ne­ti­je­li lo­gis­
ti­ka do­lan­dy­ryş işiň tog­ta­ma­gy­ny 
ara­dan aýyr­ma­ga, mad­dy ýit­gi­le­ri 
azalt­ma­ga, bi­na­gär­lik we gur­lu­
şyk tas­la­ma­la­ry­nyň gur­lu­şy­gy­nyň 
tiz­li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr­ma­ga ýar­dam 
ed­ýär.

Mun­dan baş­ga-da, mil­li türk­
men gur­lu­şyk lo­gis­ti­ka­sy, de­ňiz, 
de­mir ýol we awtomobil ulag­la­ry 
ýa­ly kö­pu­gur­ly lo­gis­ti­ka hyz­mat­la­
ry­ny hö­dür­le­ýän kom­pa­ni­ýa­la­ryň 
üs­ti bi­len gur­lu­şyk ma­te­rial­la­ry­ny 
we en­jam­la­ry­ny hal­ka­ra mul­ti­mo­dal 
da­şal­ma­gy­na aý­ra­tyn üns be­rip, öz­
ge­ri­şe eýe bol­ýar. Bu di­ňe bir Türk­
me­nis­tan­da däl, eý­sem tu­tuş Mer­
ke­zi Azi­ýa se­bi­tin­de iş­jeň gur­lu­şyk 
aky­my­ny tiz­leş­dir­ýär.

 Gurbangül SEÝITMYRADOWA,
 Türkmen döwlet 

binagärlik-gurluşyk 
institutyň mugallymy.

deepening their theoretical know
ledge. Their primary objective is 
to master the specific characteris-
tics of the construction sector, in-
cluding such important aspects as 
construction cost estimation and 
budget preparation. This project 
includes comparison of solutions, 
site selection and feasibility stu
dies, investment planning, con-
tractual arrangements and con-
struction efficiency analysis used 
to determine profitability.

Through the responsible 
approach and high level of pro-
fessional training of young spe-
cialists, construction logistics in 
Turkmenistan currently performs 
three main functions: ensuring 
continuity of the construction pro-
cess, reducing storage and trans-
portation costs, and improving 
the efficiency of construction site 
management.

Modern construction logis-
tics in Turkmenistan serves as a 
powerful tool for managing po-
tential risks and controlling the 
cost of construction projects. In-
vestments of time and resources 
into effective logistics manage-
ment are repaid many times over 
through reduced downtime, mini-
mized material losses, and acce
lerated construction progress.

In addition, the national con-
struction logistics sector of Turk-
menistan continues to develop ac-
tively, placing particular emphasis 
on international multimodal trans-
portation of construction materials 
and equipment through companies 
providing comprehensive logistics 
services utilizing maritime, rail-
way, and road transport.

This contributes to the active 
development of the construction 
industry not only in Turkmenistan 
but throughout the entire Central 
Asian region.

Gurbangul SEYITMYRADOVA, 
lecturer at the Turkmen 

State institute of Architecture 
and Construction

важные аспекты, как оценка стои­
мости строительства и формирова­
ние смет. Данный проект включает 
в себя сравнение решений, выбор 
площадки и обоснование целесо­
образности строительства, плани­
рование инвестиций, договорные 
отношения, а также анализ эффек­
тивности строительства, использу­
емый для определения рентабель­
ности.

Благодаря ответственному 
подходу и высокому уровню про­
фессиональной подготовки моло­
дых специалистов, строительная 
логистика в Туркменистане сегод­
ня выполняет три основные зада­
чи: обеспечение непрерывности 
строительного процесса, снижение 
затрат на хранение и транспорти­
ровку, а также повышение эффек­
тивности управления строительны­
ми площадками.

Современная строительная 
логистика Туркменистана является 
мощным инструментом управления 
потенциальными рисками и стои­
мостью строительных проектов. 
Вложения времени и ресурсов в эф­
фективное логистическое управле­
ние многократно окупаются за счёт 
сокращения простоев, уменьшения 
материальных потерь и ускорения 
темпов строительства.

Кроме того, национальная 
строительная логистика Туркменис­
тана активно развивается, уделяя 
особое внимание международным 
мультимодальным перевозкам 
строительных материалов и обору­
дования через компании, предос­
тавляющие комплексные логисти­
ческие услуги с использованием 
морского, железнодорожного и 
автомобильного транспорта.

Это способствует активному 
развитию строительной отрасли 
не только в Туркменистане, но и во 
всём регионе Центральной Азии.

Гурбангуль СЕЙИТМУРАДОВА,  
 преподаватель Туркменского               

Государственного  архитектурно-
строительного  института                
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OF SPORTS FACILITIES 

АРХИТЕКТУРНЫЙ ДИЗАЙН 
СПОРТИВНЫХ СООРУЖЕНИЙ
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Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze 
eý ­ýa ­my ­nyň  Ga l ­ky ­ny ­şy  
d öw ­r ü n ­d e  G a h ­r y ­ma n 
Ar­ka­da­gy­my­zyň, Ar­ka­dag­ly 

G a h ­r y ­m a n  S e r ­d a ­r y ­m y ­z y ň  
­baştutan­ly­gyn­da bi­na­gär­lik di­zaýn 
sun­ga­ty äh­li ugur­lar bo­ýun­ça gül­
läp ösü­şi baş­dan ge­çir­ýär. Hä­zir­ki 
wagt­da Türk­me­nis­tan Di­ýa­ry­myz­da 
di­zaýn pu­da­gy bo­ýun­ça ýo­ka­ry ösüş 
şert­le­ri hal­ky­my­zyň mil­li gym­mat­ly­
gy­ny kä­mil­leş­dir­di we baý­laş­dyr­dy.

Ga­raş­syz­ly­gyň il­kin­ji ýyl­la­ryn­da 
ýur­du­my­zyň paý­tag­ty Aş­ga­bat şä­
he­ri gys­ga wag­tyň için­de ta­nal­maz 
de­re­je­de öz­ger­di we döw­re­bap bi­na­
gär­lik keş­be eýe bol­dy. Şeý­le­lik­de, 
paý­tag­ty­myz hal­ky­my­zyň mil­li buý­
san­jy­na öw­rül­di. 

Hä­zir­ki wagt­da sport des­ga­la­
ry ýur­du­myz­da giň ge­ri­me eýe bo­lan 
ul­gam­dyr. Aşga­bat şä­he­rin­de umu­
my meý­da­ny müňler­çe ine­dör­dül 
metr bo­lan sta­dion­lar­dyr okuw mer­
kez­le­ri gur­lup ulan­ma­ga be­ril­di. Bu 
top­lum­la­ryň wa­jyp aý­ra­tyn­ly­gy ola­
ryň bi­na­gär­lik di­zaýn gur­lu­şy bo­lup 
dur­ýar. Ýur­du­myz­da­ky sport des­ga­
la­ry­nyň her bi­ri­niň tas­la­ma­sy öz öl­
çeg­le­ri we ýer­le­şi­şi, köpugur­ly­lygy 
we ho­wa şert­le­ri­ne dur­nuk­ly­ly­gy, 
uly göw­rüm­li­li­gi we bir­nä­çe we­zi­pä­
ni ýe­ri­ne ýe­tir­ýän­li­gi bi­len ta­pa­wut­
lan­ýar. 

In the era of the Revival of 
a new epoch of a powerful 
state under the leadership of 
the deeply respected Hero- 

Arkadag and Arkadagly Hero 
Serdar, the art of architectural 
design is developing and flou
rishing in all directions. 

In the first years of sacred 
independence, the capital of our 
country - the city of Ashgabat 
- was transformed beyond recog-
nition in a short time and acquired 
a modern architectural appea
rance. Thus, the capital has be-
come a source of national pride. 
Today, sports facilities occupy an 
important place in the country. 
In Ashgabat, stadiums and trai
ning centers with a total area of 
thousands of square meters have 
been built and put into operation. 
An important feature of these 
complexes is their architectural 
and design solution. Each sports 
facility project in the country is 
distinguished by its scale and 
location, multifunctionality, resi
lience to climatic conditions, and 
overall capacity to accommodate 
diverse functions.

One of the first sports com-
plexes of the capital is the “Kö-
petdag” stadium. It opened its 

В эру Возрождения новой эпохи могущественного 
государства под руко­
водством нашего глубо­

ко уважаемого Героя Аркадага,  
Аркадаглы Героя Сердара, искус­
ство архитектурного проектирова­
ния процветает во всех областях. 

В первые годы нашей неза­
висимости столица нашей страны 
Ашхабад в короткие сроки пре­
образилась до неузнаваемости 
и приобрела современный архи­
тектурный облик. Таким образом, 
наша столица стала националь­
ной гордостью нашего народа. 
Сегодня спортивные сооружения 
являются широко распространён­
ной системой в нашей стране. В 
Ашхабаде построены и введены в 
эксплуатацию стадионы и трени­
ровочные центры общей площа­
дью в тысячи м2. Важной особен­
ностью этих комплексов является 
их архитектурный дизайн. Каж­
дый спортивный объект в стране 
отличается своими размерами и 
планировкой, универсальностью 
и устойчивостью к климатическим 
условиям, большими габаритами и 
способностью выполнять несколь­
ко функций.

Одним из первых спортивных 
комплексов, построенных и вве­
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Paý­tag­ty­myz­da gur­lup ulan­ma­
ga ber­len il­kin­ji sport top­lum­la­ry­nyň 
bi­ri hem «Kö­pet­dag» sta­dio­ny­dyr. Ol 
sport muş­dak­la­ry üçin 1997-nji ýyl­da 
öz ga­py­la­ry­ny giň­den aç­dy. Bu des­ga 
ýur­du­myz­da­ky iň iri fut­bol sta­dio­ny 
ha­sap­lan­ýar. Onuň gur­lu­şy mo­dern 
aky­my­nyň ir­ki ösü­şi­ni özün­de jem­
läp, bu aky­myň çe­per ýö­rel­ge­le­ri­ne 
la­ýyk­lyk­da, te­bi­gy ji­sim­le­ri ýat­lad­ýan 
ak­gyn­ly çy­zyk­lar köp ula­nyl­ýar. Şeý­
le­lik­de, sport des­ga­sy­nyň gaý­ta­lan­
ma­jak öz­bo­luş­ly keş­bi eme­le gel­ýär. 
Asim­met­rik şe­kil­li bu bi­na adat­dan 
da­şa­ry me­ýil­na­ma la­ýyk­lyk­da dü­
zü­lip, gi­ňiş­li­gi we açyk­ly­gy özün­
de jem­le­ýär. Iri göw­rüm­li sta­dion 
26503 to­ma­şa­çy üçin ni­ýet­len­ýär. 
Te­bi­gy ýa­şyl te­kiz­lik­den yba­rat bo­lan 
fut­bol meý­dan­ça­sy sport des­ga­sy­
nyň mer­ke­zi bö­le­gi­ni eýe­le­ýär. Onuň 
daş-tö­we­re­gin­de ýe­ňil at­le­ti­ka üçin 
ni­ýet­le­nen ýö­ri­te ýo­da­jyk­lar ýer­leş­
di­ri­lip­dir. Şo­ňa la­ýyk­lyk­da, bu ýer­de 
di­ňe fut­bol oý­ny bi­len däl, eý­sem yl­
gaw, uzyn­ly­gy­na we be­ýik­li­gi­ne bök­

doors to sports enthusiasts in 
1997. It is the largest football 
stadium in the country. Its archi-
tecture reflects an early stage in 
the development of modernism: 
smooth lines resembling natu-
ral forms are widely used. Thus, 
a unique and distinctive appea
rance of the structure is formed. 
The asymmetrical building is de-
signed according to an unusual 
plan that combines spaciousness 
and openness. The large stadi-
um is designed to accommodate 
26,503 spectators. The central 
part is occupied by a football 
field with natural grass covering, 
around which special tracks for 
athletics are arranged. Here, one 
can engage not only in football, 
but also in running, long jump 
and high jump, as well as oth-
er sports. Training grounds and 
halls are provided for beginners, 
contributing to the strengthening 
of health and physical fitness. To 

дённых в эксплуатацию в столи­
це, является стадион «Копетдаг». 
Он широко распахнул свои двери 
для любителей спорта в 1997 году. 
Это сооружение считается круп­
нейшим футбольным стадионом в 
стране. Его структура воплощает 
раннее развитие модернистско­
го направления, и в соответствии 
с художественными принципами 
этого направления широко ис­
пользуются плавные линии, на­
поминающие природные объек­
ты. Таким образом, формируется 
уникальный и неповторимый об­
раз спортивного сооружения. Это 
асимметричное здание построено 
по необычной планировке, сочета­
ющей пространство и открытость. 
Большой стадион рассчитан на 
26.503 зрителя. Футбольное поле, 
представляющее собой естествен­
ную зелёную равнину, занимает 
центральную часть спортивного 
комплекса. Вокруг него проло­
жены специальные легкоатлети­
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mek ýa­ly dür­li sport gör­nüş­le­ri bi­len 
hem meş­gul­lan­mak bol­ýar. Spor­ta 
tä­ze gi­riş­ýän­ler üçin bu ýer­de sag­ly­
gy­ňy we be­de­ni­ňi ber­kit­mä­ge iter­gi 
ber­ýän tür­gen­le­şik meý­dan­ça­la­ry 
we zal­lar bar. «Kö­pet­dag» sport top­
lu­my hä­zir­ki wag­ta çen­li sport oýun­
la­ry­nyň yzy­gi­der­li ge­çi­ril­ýän ýer­le­ri­
niň bi­ri hök­mün­de bel­li­dir. 

2006-njy ýyl­da gur­lup ulan­ma­
ga ber­len Türk­me­nis­ta­nyň Be­den­
ter­bi­ýe we sport ba­ra­da­ky döw­let 
ko­mi­te­ti­niň Türk­men­ba­şy­nyň Olim­
pi­ýa suw sport top­lu­my­nyň äh­mi­
ýe­ti­ni aý­ra­tyn bel­le­mek bo­lar. Ägirt 
uly bu top­lu­myň hä­zir­ki ­za­man bi­na­
sy konst­ruk­ti­wizm aky­my­na de­giş­li 
bo­lup, ol de­ňöl­çeg­li hem saz­la­şyk­
ly geo­met­rik şe­ki­le eýe­dir. Bi­na­
nyň daş-tö­we­re­gi­ni ýa­şyl öwüs­ýän 
bag­lar we aja­ýyp suw çüw­dü­rim­ler 
gur­şap al­ýar. Bi­na­nyň içi­ne gi­re­niň­
de, bu ýer­dä­ki äh­li zat­la­ryň sport 
fe­de­ra­si­ýa­sy­nyň ta­lap­la­ry­na la­ýyk 
gur­na­lan­dy­gy­ny gör­mek bol­ýar. Se­

this day, the “Köpetdag” complex 
remains one of the main venues 
for sporting events.

Of particular importance is 
the olympic water sports çom-
plex of the Turkmenbashi State 
committee for physical culture 
and sports of Turkmenistan, com-
missioned in 2006. The modern 
building of the complex belongs 
to the constructivist direction and 
is distinguished by harmonious 
geometric forms. The territory 
is surrounded by green plantings 
and decorative fountains. The in-
ternal facilities fully comply with 
the requirements of sports fede
rations, which makes it possible 
to host not only national compe-
titions in Turkmenistan, but also 
Asian and world championships. 
The complex includes a 50-me-
ter pool with a depth of 3 meters 
for swimming and relay events, 
as well as a 25-meter pool with 

ческие дорожки. В соответствии, 
здесь можно заниматься не только 
футболом, но и различными вида­
ми спорта, такими как бег, прыжки 
в длину и в высоту. Для новичков 
в спорте есть тренировочные пло­
щадки и залы, которые помогут 
улучшить здоровье и укрепить 
тело. Спортивный комплекс «Ко­
петдаг» до сих пор известен как 
одно из мест, где регулярно про­
водятся спортивные соревнова­
ния.

Следует подчеркнуть значе­
ние олимпийского водно-спор­
тивного комплекса Туркменбаши 
Государственного комитета Турк­
менистана по физической культу­
ре и спорту, построенного и вве­
дённого в эксплуатацию в 2006 
году. Современное здание гран­
диозного комплекса выполнено 
в конструктивистском стиле и от­
личается симметричной и гармо­
ничной геометрической формой. 
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bä­bi suw top­lum­da di­ňe bir Türk­me­
nis­tan bo­ýun­ça ýa­ryş­lar ge­çir­mek­
lik bi­len çäk­len­män, eý­sem Azi­ýa 
çem­pio­nat­la­ry, dün­ýä çem­pio­nat­
la­ry ge­çir­mek­lik üçin äh­li müm­kin­
çi­lik­ler dö­re­di­len. Suw top­lu­myn­da 
ýüz­mek üçin uzyn­ly­gy 50 metr, çuň­
lu­gy 3 metr bo­lan ho­wuz bar. Bu ho­
wuz­da adat­ça es­ta­fe­ta ýa­ryş­la­ry we 
maşk­lar ge­çi­ril­ýär. Su­wa bök­mek 
üçin öz ge­ze­gin­de bu ýer­de uzyn­ly­gy 
25 metr bo­lan ho­wuz he­re­ket edip, 
onuň çuň­lu­gy 5 met­re ba­ra­bar­dyr. 
Çuň suw­ly ho­wuz­da su­wa bö­kü­ji­
ler üçin ýö­ri­te tramp­lin­ler we diň­ler 
bar. Şeý­le-de, bu ýer­de ak­wa­park­ly 
we ty­pan­çak­ly iki sa­ny ki­çi ho­wuz 
ýer­leş­ýär. Bu ýer­de suw­da ýüz­mek, 
su­wa bök­mek, suw­da top oý­na­mak, 
suw­da ýe­ri­ne ýe­ti­ril­ýän gim­nas­ti­
ka gör­nüş­le­ri bi­len meş­gul­lan­ma­ga 
äh­li şert­ler dö­re­di­len. Oňyn gur­na­lan 
suw gi­ňiş­li­gi ýaş tür­gen­le­re suw­da 
be­de­ni­ňi du­ýup bil­me­gi we gö­zeg­çi­
lik et­me­gi, su­wa öw­re­ni­şip, dem al­
şy go­wu­lan­dyr­ma­gy öw­red­ýär. 

Paý­tag­ty­my­zyň çäk­le­rin­dä­ki 
sport des­ga­la­ry­nyň ara­syn­da «Aş­
ga­bat» sta­dio­ny hem wa­jyp or­ny 
eýe­le­ýär. Ol 2011-nji ýyl­da da­ba­ra­
ly ýag­daý­da açy­lyp, Türk­me­nis­tan 

a depth of 5 meters for diving, 
equipped with springboards and 
platforms. In addition, there are 
two smaller pools with a water 
park and water slides. All condi-
tions have been created here for 
swimming, diving, water polo, 
and synchronized swimming. A 
rationally organized water space 
helps young athletes better feel 
their bodies in the water, control 
movements, master breathing 
techniques, and improve their 
skills.

Among the sports facilities 
of the capital, the “Ashgabat” 
stadium, opened in 2011, occu-
pies an important place. It serves 
as the main venue for matches of 
the Turkmenistan football league 
and is designed for 20,000 spec-
tators. The facility is built ac-
cording to European standards. 
Its smooth forms vividly reflect 
the ideas of modernism. The in-
terior and exterior spaces of the 
stadium fully meet the aesthet-
ic requirements of architecture. 
The frame structure ensures a 
high level of comfort, freedom, 
and elegance. The football field 

Здание окружено пышными зе­
лёными садами и прекрасными 
фонтанами. При входе в здание 
сразу видно, что все здесь спро­
ектировано в соответствии с тре­
бованиями спортивной федера­
ции. Поскольку водный комплекс 
используется не только для со­
ревнований по Туркменистану, но 
и для чемпионатов Азии и мира. 
В нём расположен плавательный 
бассейн длиной 50 метров и глу­
биной 3 метра. В этом бассейне 
обычно проводятся эстафеты и 
тренировочные заплывы. Для 
прыжков в воду есть 25-метро­
вый бассейн глубиной 5 метров. 
В глубоком бассейне установ­
лены специальные трамплины и 
вышки для ныряльщиков. Также 
имеются два небольших бассейна 
с аквапарком и водными горками. 
Здесь созданы все условия для 
плавания, прыжков в воду, игры в 
водное поло и занятий гимнасти­
кой в воде. Хорошо спроектиро­
ванное водное пространство учит 
юных спортсменов чувствовать и 
контролировать свое тело в воде, 
привыкать к воде и улучшать ды­
хание.
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Среди спортивных сооруже­
ний столицы важное место за­
нимает и стадион «Ашхабад». Он 
был торжественно открыт в 2011 
году и известен как место про­
ведения матчей государственной 
футбольной лиги Туркменистана. 
Этот спортивный комплекс, рас­
считанный на 20.000 зрителей, 
построен в соответствии с евро­
пейскими стандартами. Плавные 
линии сооружения являются наи­
более ярким отражением совре­
менных концепций. Внутреннее и 
внешнее пространство стадиона 
полностью отвечает требованиям 
архитектурной красоты. Этот спор­
тивный комплекс имеет каркасную 
конструкцию, сочетающую в себе 
максимальный комфорт, свободу 
и элегантность. Футбольное поле 
стадиона покрыто искусственным 
газоном, устойчивым к любым по­
годным условиям. По периметру 
футбольного поля расположены 
специальные площадки, пред­
назначенные для гимнастики и 
тренировок. Внутри комплекса 
расположено множество трени­
ровочных залов для занятий раз­
личными видами спорта. Именно 
поэтому стадион «Ашхабад» счи­
тается одним из самых популяр­
ных мест для молодежи, где мож­
но заниматься спортом и улучшать 
свое здоровье.

Важную роль играет Спор­
тивный комплекс зимних видов 
спорта Государственного коми­
тета Туркменистана по физиче­
ской культуре и спорту, открытый 
в 2011 году. Здание, отвечающее 
мировым стандартам по своей 
конструкции, окружено садами 
и фонтанами, оставляя прият­
ное впечатление у посетителей. 
Огромный комплекс отличается 
современным монументальным 
обликом, демонстрирующим вли­
яние модернизма в националь­
ном стиле. Комплекс, отвечающий 

döw­le­ti­mi­ziň fut­bol li­ga­sy bo­ýun­ça 
oýun­la­ryň ge­çi­ril­ýän ýe­ri hök­mün­de 
ta­nal­ýar. 20000 to­ma­şa­çy üçin ni­
ýet­le­nen bu sport des­ga­sy Ýew­ro­
pa ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk­lyk­da gur­lan­dyr. 
Des­ga­nyň ak­gyn­ly şe­kil­le­ri mo­dern 
dü­şün­je­si­niň iň aý­dyň şöh­le­len­me­
si bo­lup ör-bo­ýu­na gal­ýar. Sta­dio­
nyň iç­ki we daş­ky gi­ňiş­li­gi bi­na­gär­lik 
sun­ga­ty­nyň gö­zel­lik ta­lap­la­ry­na do­ly 
la­ýyk gel­ýär. Bu sport des­ga­sy aň­ry­
ba­şy ra­hat­ly­gy, er­kin­li­gi we ne­pis­li­
gi özün­de jem­le­ýän kar­kas gur­lu­şa 
eýe­dir. Sta­dio­nyň fut­bol meý­dan­ça­
sy is­len­dik ho­wa şert­le­ri­ne dur­nuk­ly 
eme­li gat­lak­lar­dan dü­zül­ýär. Fut­bol 
meý­dan­ça­sy­nyň daş-tö­we­re­gi gim­
nas­ti­ka bäs­le­şik­le­ri we tür­gen­leş­
mek üçin ni­ýet­le­nen ýö­ri­te zo­lak­lar 
bi­len gur­şal­ýar. Des­ga­nyň öz için­de 
bol­sa, spor­tuň dür­li gör­nüş­le­ri bi­len 
meş­gul­lan­mak üçin köp­san­ly tür­
gen­le­şik otag­la­ry ýer­leş­ýär. Şol se­
bäp­li-de, «Aş­ga­bat» sta­dio­ny sport 
bi­len meş­gul­la­nyp, sag­ly­gy­ny ber­
kid­ýän ýaş­la­ryň iň köp bar­ýan ýer­le­
ri­niň bi­ri ha­sap­lan­ýar. 

2011-nji ýyl­da açy­lan Türk­
me­nis­ta­nyň Be­den­ter­bi­ýe we sport 
ba­ra­da­ky döw­let ko­mi­te­ti­niň Gyş­ky 
oýun­lar sport top­lu­my hem sport 
äle­min­de wa­jyp or­ny eýe­le­ýär. Gur­
lu­şy taý­dan dün­ýä ül­ňü­le­ri­ne la­ýyk 
gel­ýän bi­na bag­lar we suw çüw­dü­
rim­le­ri bi­len gur­şa­lyp, bu ýe­re gel­
ýän­ler­de ýa­kym­ly tä­sir­le­ri gal­dyr­ýar. 
Des­ga­nyň uly top­lu­my döw­re­bap 
mo­nu­men­tal gör­nü­şi bi­len ta­pa­wut­
la­nyp, mil­li äheň­li mo­der­nizm aky­
my­nyň tä­si­ri­ni açyp gör­kez­ýär. Äh­li 
ka­da­la­ry ber­jaý ed­ýän top­lum iki sa­
ny buz are­na­dan yba­rat­dyr. Uly buz 
are­na 10000 to­ma­şa­çy üçin ni­ýet­
le­nip, ol ge­çi­ril­ýän sport we me­de­ni 
çä­re­le­re ra­hat to­ma­şa edip bil­mä­ge 
ni­ýet­le­nen­dir. 

Ki­çi buz are­na 267 to­ma­şa­çy 
üçin ni­ýet­le­nen­dir. Bu ýer­de esa­
san, tür­gen­le­şik­ler ge­çi­ri­lip, her bir 
hö­wes­jeň adam buz­da typ­mak uky­
by­ny ös­dü­rip bil­ýär. Top­lum­da fi­gu­
ra­la­ýyn typ­mak, şort-trek, hok­keý 

is made of artificial surfaces re-
sistant to all weather conditions. 
Around it are gymnastic grounds 
and training areas. Inside the 
complex there are numerous 
premises for practicing various 
sports, which makes the "Ashga
bat" stadium one of the most 
popular places among young 
people.

An important place is also 
occupied by the Winter Sports 
Complex of the State Committee 
for Physical Culture and Sports of 
Turkmenistan, opened in 2011. 
The facility meets international 
standards and is surrounded by 
greenery and fountains that cre-
ate a pleasant atmosphere. The 
huge complex is distinguished by 
its modern monumental appea
rance and reflects the influence 
of modernism with national mo-
tifs. It includes two ice arenas: 
a large one designed for 10,000 
spectators and a smaller one for 
267 people. Training sessions 
are held in the smaller arena, 
where anyone can acquire ska
ting skills. The complex provides 
opportunities for figure skating, 
short track, and hockey - Olym-
pic sports. All conditions for ac-
tivities on ice have been created 
here.

In 2012, a Specialized 
school of chess and checkers of 
the Main department for phy
sical culture and sports of the 
city of Ashgabat was opened, 
contributing to the identifica-
tion of new talents. The buil
ding impresses with its external 
appearance: it is designed in 
the traditions of functionalism, 
and motifs of a chessboard and 
pieces are used in its decora-
tion. Monumental sculptures of 
knights are also installed here. 
All decorative elements empha-
size the purpose of the building. 
The interior space immerses 
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visitors in the mysterious world 
of chess. The placement of a 
huge chessboard and 32 black 
and white monumental animal 
figures on a small square in the 
center of the building further 
enhances interest in this sport. 
Thus, the interior space of the 
complex, with its unique de-
sign, awakens in each student 
a strong desire to learn chess, 
the game. After all, they teach 
not only chess here, but also 
checkers and düzzüm. These 
games, which develop thinking 
skills, encourage young people 
to focus on the end result.

ýa­ly spor­tuň olim­pi­ýa gör­nüş­le­ri bi­
len meş­gul­lan­mak bo­lar. Bu ýer­de 
buz­da typ­mak üçin äh­li şert­ler dö­re­
di­lendir.

2012-nji ýyl­da Aş­ga­bat şä­he­ri­
niň Be­den­ter­bi­ýe we sport ba­ra­da­
ky Baş mü­dir­li­gi­niň Ýö­ri­te­leş­di­ri­len 
küşt we şaş­ka mek­de­bi açy­lyp, tä­ze 
ze­hin­le­ri ýü­ze çy­kar­ma­ga ýar­dam 
et­di. Okuw mer­ke­ziň des­ga­sy daş­ky 
keş­bi bi­len gö­ren­le­ri haý­ra­na goý­ýar. 
Funk­sio­na­lizm aky­myň däp­le­rin­de 
gur­lan bi­na­da küşt tag­ta­sy­nyň ak-
ga­ra ine­dör­dül­le­ri we küşt mal­la­ry 
şe­kil­len­di­ril­ýär. Şo­nuň bi­len bir­lik­de 
bu ýer­de at­la­ryň mo­nu­men­tal-ha­
şam heý­kel­le­ri hem my­na­syp or­nu­ny 
tap­ýar. Şu­lar ýa­ly be­zeg bö­lek­le­ri­niň 
äh­li­si bi­le­lik­de bi­na­nyň mak­sa­dy­ny 
ýü­ze çy­kar­ýar. Des­ga­nyň iç­ki gi­ňiş­
li­gi bu ýe­re ge­len­le­ri küş­tüň syr­
ly dün­ýä­si­ne ara­laş­dyr­ýar. Bi­na­nyň 
mer­ke­zin­de ki­çi­räk meý­dan­ça­da uly 
küşt tag­ta­sy­nyň hem-de 32 sa­ny ak 
hem-de ga­ra mo­nu­men­tal mal şe­
kil­le­ri­niň ýer­leş­di­ril­me­gi spor­tuň bu 
gör­nü­şi­ne bo­lan gy­zyk­lan­ma­ny has-
da art­dyr­ýar. Şeý­le­lik­de, des­ga­nyň 
öz­bo­luş­ly çöz­güt­li iç­ki gi­ňiş­li­gi her 
bir okuw­çy­da küşt oý­nu­ny öw­ren­
mä­ge uly hö­wes dö­red­ýär. 

Döw­re­bap okuw mer­ke­zin­de 
bil­me­gi, öw­ren­me­gi mak­sat edi­nip 
gel­ýän­le­riň sa­ny bar­ha art­ýar. Se­bä­
bi bu ýer­de di­ňe bir küşt däl, eý­sem 
şaş­ka we düz­züm oýun­la­ry bo­ýun­
ça hem tä­lim ber­ýär­ler. Şu­lar ýa­ly 
pi­kir­le­niş uky­by­ny ös­dür­ýän oýun­
lar ýaş­la­ryň ün­sü­ni bir ýe­re jem­läp, 
ahyr­ky ne­ti­jä gö­nük­dir­mä­ge iter­gi 
ber­ýär.

2012-nji ýyl­da açy­lan Türk­
me­nis­ta­nyň Be­den­ter­bi­ýe we sport 
ba­ra­da­ky döw­let ko­mi­te­ti­niň ga­ra­
ma­gyn­da­ky Ýaş olim­pi­ýa­çy­la­ry taý­
ýar­la­ýyş mek­de­bi­niň äh­mi­ýe­ti örän 
ulu­dyr. Okuw bi­na­sy öz me­ýil­na­ma­
sy bo­ýun­ça giň ge­rim­li­li­gi bi­len ta­pa­
wut­lan­ýar. Ol nus­ga­wy­lyk aky­my­na 
la­ýyk gel­ýän sü­tün­le­ri we konst­ruk­
ti­wizm aky­my­na mah­sus geo­met­rik 
bi­na­gär­lik şe­kil­le­ri­ni gör­mek bol­ýar.  

всем стандартам, состоит из двух 
ледовых арен с вращающимися 
бортиками для лучшего сцепле­
ния со льдом. Большая ледовая 
арена рассчитана на 10.000 зри­
телей, где созданы все необхо­
димые условия для комфортного 
просмотра важных спортивных 
и культурных мероприятий, про­
водимых на ледовой площадке. 
Малая ледовая арена рассчитана 
на 267 зрителей. Здесь в основном 
проводятся тренировки, и каждый 
любитель может отточить свои на­
выки катания. Комплекс позволит 
заниматься такими олимпийскими 
видами спорта, как фигурное ка­
тание, шорт-трек и хоккей. Здесь 
созданы все условия для катания 
на льду.

В 2012 году открылась Спе­
циализированная школа шахмат 
и шашек Главного управления 
физической культуры и спорта 
Ашхабада, которая помогла от­
крыть новые таланты. Комплекс 
тренировочного центра поража­
ет всех своим внешним видом. 
Здание, построенное в традици­
ях функционализма, изображает 
черно-белые клетки шахматной 
доски и шахматные фигуры. При 
этом здесь находят свое достой­
ное место монументальные ста­
туи лошадей. Все эти декоратив­
ные элементы вместе раскрывают 
предназначение здания. Интерьер 
комплекса погружает посетителей 
в таинственный мир шахмат. Раз­
мещение огромной шахматной 
доски и 32 черно-белых монумен­
тальных фигур животных на не­
большой клетке в центре здания 
еще больше усиливает интерес 
к этому виду спорта. Таким об­
разом, внутреннее пространство 
комплекса с уникальным решени­
ем пробуждает в каждом ученике 
огромное желание изучать шах­
маты, игру. Ведь здесь обучают не 
только шахматам, но и шашкам и 
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дуззум. Такие игры, развивающие 
навыки мышления, побуждают 
молодых людей сосредотачивать­
ся на конечном результате.

Значение Школы подготовки 
юных олимпийцев при Государ­
ственном комитете Туркменистана 
по физической культуре и спорту, 
открытой в 2012 году, очень ве­
лико. Учебный корпус отличается 
величием своей планировки. В 
нём используются колонны, соот­
ветствующие стилю классицизма, 
и геометрические архитектурные 
формы, типичные для конструк­
тивизма. Спортивный комплекс 
включает в себя учебное здание, 
общежитие, столовую, а также 
футбольные, баскетбольные, во­
лейбольные и теннисные корты. 
Таким образом, объединены раз­
личные площадки, где молодое 
поколение может развивать свои 
навыки. Это, в свою очередь, соз­
даёт условия для формирования 
здорового, стабильного и сильно­
го поколения.

Олимпийский стадион, спро­
ектированный для V Азиатских 
игр в закрытых помещениях и 
по боевым искусствам, которые 
прошли в нашей стране на высо­
ком уровне в 2017 году, является 
одним из спортивных комплексов, 
завоевавших любовь спортсменов 
и любителей спорта. Этот много­
функциональный комплекс, зани­
мающий свое место среди глав­
ных стадионов страны, отличается 
своими большими размерами и 
рассчитан на 45. 000 человек. По 
этой причине он считается од­
ним из крупнейших спортивных 
сооружений не только в нашей 
стране, но и в Центральной Азии. 
И по сей день здесь проводятся 
важные спортивные мероприя­
тия и торжественные церемонии. 
Важно отметить значительную 
роль спортивного комплекса в 
современном туркменском архи­

Sport toplumy okuw binasyny, 
umumy ýaşaýyş jaýyny, naharha
nany, we şol sanda futbol, basket
bol, woleýbol, tennis meýdança
laryny öz içine alýar. Şeýlelikde, 
ýaş nesiller dürli başarnyklaryny 
ösdürip biljek ugurlaryň birnäçe
si bir ýere jemlenýär. Bu hem öz 
gezeginde sagdyn, durnukly hem 
güýçli nesliň kemala gelmegine 
şert döredýär. 

2017-nji ýylda ýurdumyzda 
ýokary derejede geçirilen Ýapyk 
binalarda we söweş sungaty bo
ýunça V Aziýa oýunlary üçin ni
ýetlenen «Olimpiýa» stadiony 
türgenleriň we sport muşdakla
rynyň söýgüsini gazanan sport 
toplumlarynyň biridir. 

Of great importance is the 
School for Training Young Olym-
pians, opened in 2012 under the 
State committee for physical cul-
ture and sports of Turkmenistan. 
The complex is distinguished by 
its scale and combines elements 
of the classical style (columns) 
with constructivist geometric 
forms. It includes an academic 
building, a dormitory, a dining 
hall, as well as sports grounds for 
football, basketball, volleyball, 
and tennis. This enables young 
people to develop various skills 
in one place and contributes to 
the formation of a healthy and 
strong generation.
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Bu köp­mak­sat­ly top­lum ýur­
du­my­zyň esa­sy sta­dion­la­ry­nyň ara­
syn­da ýer al­mak bi­len, özü­niň iri 
göw­rüm­li­li­gi bi­len ta­pa­wut­la­nyp, 
45000 adam üçin ni­ýet­len­ýär. Şol 
se­bäp­li-de ol di­ňe ýur­du­myz­da däl, 
eý­sem Mer­ke­zi Azi­ýa bo­ýun­ça iň iri 
sport des­ga­la­ry­nyň bi­ri ha­sap­lan­ýar. 
Hä­zir­ki wag­ta çen­li bu ýer­de wa­jyp 
sport çä­re­le­ri we ýo­ka­ry de­re­je­li da­
ba­ra­lar ge­çi­ril­ýär. Sport top­lu­my­nyň 
hä­zir­ki­ za­man türk­men bi­na­gär­lik 
sun­ga­tyn­da­ky äh­mi­ýe­ti­ni bel­le­mek 
wa­jyp, se­bä­bi Olim­pi­ýa şä­her­çe­
sin­de ýer­leş­ýän iki sa­ny aja­ýyp­ly­gy 
dün­ýä de­re­je­sin­de şan-şöh­ra­ta eýe 
bol­dy. Bu ýer­de Türk­me­nis­ta­nyň 
Gah­ry­ma­ny Sa­ragt Ba­ba­ýew ta­ra­
pyn­dan dö­re­di­len Olim­pi­ýa sta­dio­ny­
nyň mün­be­ri­ni be­ze­ýän ahal­te­ke be­
de­wi­niň çe­per keş­bi atyň dün­ýä­de iň 
uly ny­şa­ny hök­mün­de Gin­ne­siň re­
kord­lar ki­ta­by­na gi­ri­zil­di. Bu heý­kel 
tas­la­ma­sy sta­dio­na na­zar aý­lan her 
bir adam­da ýi­ti tä­sir­le­ri gal­dyr­ýar. 
Şeý­le-de bu ýer­de Olim­pi­ýa suw top­
lu­my­nyň aý­ra­tyn or­nu­ny bel­le­mek 
wa­jyp. Se­bä­bi ol hal­ka­ra öl­çeg­le­ri­ne 
la­ýyk gel­ýän, eko­lo­gi­ýa taý­dan aras­
sa se­riş­de­ler­den taý­ýar­la­nan, hä­zir­
ki za­man teh­no­lo­gi­ýa­lar esa­syn­da 
bi­na edi­len, dün­ýä­de iň uly üs­ti ýa­pyk 
suw­da ýü­zül­ýän ho­wuz hök­mün­de 
Gin­ne­siň re­kord­lar ki­ta­by­na gi­ri­zil­
di. Şo­nuň esa­syn­da sport top­lu­my 
dün­ýä de­re­je­sin­de yk­rar edi­len döw­
re­bap hem öň­de­ba­ry­jy sta­dion­la­ryň 
bi­ri hök­mün­de ta­nal­ýar. 

Ne­ti­je­de, sport des­ga­la­ry­nyň 
gur­lu­şy­gy mil­li spor­tuň ösü­şi­ne öz go­
şan­dy­ny goş­ýar. Ýur­du­my­zyň çä­gin­de 
gur­lup ula­nyl­ma­ga ber­len sport top­
lum­lar we mer­kez­ler sag­ly­gy ber­kit­
mek bo­ýun­ça dür­li sport ýa­ryş­la­ry­nyň 
ge­çi­ril­ýän, jem­gy­ýet­çi­lik we me­de­ni 
baş­lan­gyç­la­ryň dur­mu­şa or­naş­dy­ryl­
ýan ýe­ri hök­mün­de çy­kyş ed­ýär. 

Selim RASULOW,
Türkmenistanyň Dizaýnerler

birleşiginiň agzasy, 
sungaty öwreniji.

тектурном искусстве, поскольку 
две его достопримечательности, 
расположенные в Олимпийском 
городке, получили всемирную 
известность. Художественное 
изображение ахалтекинского 
коня, украшающее трибуну Олим­
пийского стадиона, созданное  
Героем Туркменистана Сарагтом 
Бабаевым, занесено в Книгу ре­
кордов Гиннесса как самый боль­
шой символ лошади в мире. Он 
украшен в виде традиционого 
туркменского народного венка из 
гармалы. В скульптурном проекте 
коня использован талисман успе­
ха и защиты аладжа. Она укра­
шает факел и шею коня. Лошадь 
изображена так, словно гордо 
держит голову высоко, расправ­
ляет тело и кружит вокруг всего 
стадиона. Этот скульптурный про­
ект производит яркое впечатле­
ние на каждого, кто смотрит на 
стадион. Также важно отметить 
особую роль здесь олимпийского 
водного комплекса. Благодаря 
тому, что он соответствует между­
народным стандартам, построен 
из экологически чистых материа­
лов, с использованием современ­
ных технологий и занесен в Кни­
гу рекордов Гиннесса, как самый 
большой крытый бассейн в мире. 
Спортивный комплекс признан 
одним из самых современных и 
передовых стадионов в мире. 

В результате строительства 
спортивных сооружений раз­
вивается национальный спорт. 
Спортивные комплексы и центры, 
построенные и введённые в экс­
плуатацию на территории страны, 
служат местом проведения раз­
личных спортивных соревнова­
ний, реализации социально-куль­
турных инициатив.

    Селим РАСУЛОВ,
член Союза дизайнеров 

Туркменистана, искусствовед.                                                                                       

One of the largest sports fa-
cilities is the Olympic stadium, 
built for the V Asian Indoor and 
Martial Arts Games of 2017. This 
multifunctional complex is de-
signed for 45,000 spectators and 
is one of the largest not only in 
the country, but also in Central 
Asia. Important sports and cul-
tural events are held here. The 
special significance of the com-
plex is associated with its archi-
tectural and artistic solutions. 
The sculpture of the Akhal-te-
ke horse decorating the stands, 
created by the Hero of Turkme
nistan Saragt Babayev, is in-
cluded in the Guinness Book of 
Records as the largest image of 
a horse. The image of the horse 
symbolizes success and protec-
tion, and its elements are deco-
rated with traditional ornaments. 
The sculpture makes a strong 
impression on every visitor. The 
water complex of the Olympic 
village was also included in the 
Guinness Book of Records as the 
largest indoor swimming pool in 
the world, built using environ-
mentally friendly materials and 
modern technologies. Thanks to 
this, the complex is recognized 
as one of the advanced sports fa-
cilities of global level.

In conclusion, it should be 
noted that the construction of 
sports facilities makes a signi
ficant contribution to the deve
lopment of national sports. The 
sports complexes and centers 
built in the country serve as ve
nues for competitions, strengthe
ning public health, as well as for 
the implementation of social and 
cultural initiatives.

   
Selim RASULOV, 

member of the Union 
of designers 

of Turkmenistan, artist.
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GURJAK TEATRY WE SIRK: 
TARYHYNYŇ WE BINAGÄRLIGINIŇ
AÝRATYNLYKLARY

PUPPET THEATRE AND CIRCUS: FEATURES 
OF HISTORY AND ARCHITECTURE

КУКОЛЬНЫЙ ТЕАТР И ЦИРК: 
ОСОБЕННОСТИ ИСТОРИИ 
И АРХИТЕКТУРЫ
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In contemporary architectural 
science, public buildings are 
considered not only as con-
struction objects but also as 

reflections of the spiritual world 
of a people. In the architec-
tural appearance of the city of  
Ashgabat, theaters occupy a spe-
cial place. The new building of 
the Turkmen state puppet the-
ater, in terms of its engineering 
and aesthetic characteristics, 
ranks among the advanced theat-
rical structures of the world. The 
purpose of this scientific work is 
to examine, on the basis of scho
larly analysis, the nearly centu-
ry-long historical development of 
the theater and its contemporary 
architectural solutions.

The history of puppet theater 
in Turkmenistan is inseparably 
linked with the formation of pro-
fessional culture. Archival data 
confirm that in 1926, the first 
puppet circle was established in 
Ashgabat at the House of sanitary 
education. During this period, 
stage productions were primarily 
itinerant in nature and were used 
as means of promoting a healthy 
lifestyle among the population.

On August 16, 1929, on the 
basis of a historic decision of the 
People’s commissariat for educa-
tion, the theater was granted the 
status of an independent profes-
sional institution. This became a 
solid foundation for the scienti
fic and creative development of 
Turkmen puppet art.

In 1930, the theater evolved 
not only into an educational insti-
tution but also into a major artis-
tic school. Under the guidance of 
experienced specialists such as 
N.P. Volnovsky and M.L. Raiska-
ya, young Turkmen performers 
began to develop. In 1932, the-
ater performances were atten
ded by 35,000 spectators, and by 
1935 this number had reached 

В современной архитектур­ной науке общественные 
здания рассматриваются 
не только как строитель­

ные объекты, но и как отражение 
духовного мира народа. В архи­
тектурном облике города Ашха­
бад театры занимают особое ме­
сто. Новое здание Туркменского 
государственного кукольного теа­
тра по своим инженерным и эсте­
тическим характеристикам входит 
в число передовых театральных 
сооружений мира. Цель данной 
научной работы — на основе  
научного анализа рассмотреть 
почти вековой исторический путь 
театра и его современные архи­
тектурные решения.

История кукольного театра 
в Туркменистане неразрывно свя­
зана с формированием профес­
сиональной культуры. Архивные 
данные подтверждают, что в 1926 
году в Ашхабаде при Доме сани­
тарного просвещения был создан 
первый кукольный кружок. В этот 
период сценические постановки 
носили в основном передвижной 
характер и использовались как 
средство пропаганды здорового 
образа жизни среди населения.

16 августа 1929 года на ос­
новании исторического решения 
Народного комиссариата про­
свещения театр получил статус 
самос­тоятельного профессио­
нального учреждения. Это стало 
прочной основой для научного и 
творческого развития туркменско­
го кукольного искусства.

В 1930 году театр превра­
тился не только в воспитатель­
ное учреждение, но и в крупную 
художественную школу. Под ру­
ководством опытных специали­
стов, таких как Н.П. Волновский и  
М.Л. Райская, начали формиро­
ваться молодые туркменские ар­
тисты. В 1932 году спектакли те­
атра посетили 35 тысяч зрителей, 
а в 1935 году — уже 70 тысяч, 

Hä­zir­ki za­man bi­na­gär­lik 
yl­myn­da jem­gy­ýet­çi­lik bi­
na­la­ry di­ňe bir gur­lu­şyk 
des­ga­la­ry hök­mün­de däl, 

eý­sem hal­kyň ru­hy dün­ýä­si­niň keş­
bi hök­mün­de öw­re­nil­ýär. Aş­ga­bat 
şä­he­ri­niň bi­na­gär­lik keş­bin­de teatr­
la­ryň tut­ýan or­ny örän ulu­dyr. Türk­
me­nis­ta­nyň Döw­let gur­jak teat­ry­nyň 
tä­ze bi­na­sy özü­niň in­že­ner­çi­lik we 
es­te­ti­ki aý­ra­tyn­lyk­la­ry bi­len dün­
ýä­niň öň­de­ba­ry­jy teatr bi­na­la­ry­nyň 
ha­ta­ryn­da dur­ýar. Bu yl­my işiň mak­
sa­dy, teat­ryň 100 ýy­la go­laý ta­ry­hy 
ýo­lu­ny we onuň hä­zir­ki za­man bi­na­
gär­lik çöz­güt­le­ri­ni yl­my esas­da sel­
jer­mek­den yba­rat­dyr.

Türk­me­nis­tan­da gur­jak teat­ry­
nyň ta­ry­hy pro­fes­sio­nal me­de­ni­ýe­tiň 
ke­ma­la gel­me­gi bi­len aý­ryl­maz bag­
la­ny­şyk­ly­dyr. Ar­hiw mag­lu­mat­la­ry 
1926-njy ýyl­da Aş­ga­bat şä­he­rin­de 
sa­ni­tar­çy­lyk ma­ga­ryf öýü­niň ýa­nyn­
da il­kin­ji gur­jak gur­na­gy­nyň dö­re­
di­len­di­gi­ni tas­syk­la­ýar. Bu dö­wür­de 
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sah­na eser­le­ri köp­lenç göç­me hä­
si­ýe­te eýe bo­lup, hal­ka sag­dyn dur­
muş ýö­rel­ge­le­ri­ni wa­gyz et­mek­de 
esa­sy ugur hök­mün­de ula­ny­lyp­dyr.

 1929-njy ýy­lyň 16-njy aw­gus­tyn­
da Ma­ga­ryf halk ko­mis­sar­ly­gy­nyň ta­
ry­hy ka­ra­ry esa­syn­da, teatr öz­baş­dak 
pro­fes­sio­nal eda­ra sta­tu­sy de­re­je­si­ne 
eýe bol­ýar. Bu ka­rar türk­men gur­jak 
sun­ga­ty­nyň yl­my we dö­re­di­ji­lik esa­syn­
da ös­me­gi üçin düýp­li bin­ýat bol­ýar.

1930-njy ýyl­da teatr di­ňe bir ter­
bi­ýe­çi­lik däl, eý­sem uly sun­gat mek­
de­bi­ne öw­rül­ýär. Teatr­da N.P. Wol­
nows­kiý, M.L. Raýs­ka­ýa ýa­ly tej­ri­be­li 
hü­när­men­le­riň ýol­baş­çy­ly­gyn­da ýaş 
türk­men ar­tist­le­ri ke­ma­la ge­lip baş­
la­ýar. 1932-nji ýyl­da teat­ryň sah­na 
oýun­la­ry­na 35 müň, 1935-nji ýyl­da 
bol­sa eý­ýäm 70 müň to­ma­şa­çy­nyň 
gel­me­gi, bu sun­ga­tyň halk ara­syn­
da­ky uly or­nu­ny gör­kez­ýär. Ta­ry­hy 
mag­lu­mat­la­ra gö­rä, 1938-nji ýyl­da 
teat­ryň dö­re­di­ji­lik to­pa­ry je­mi 697 
sa­ny sah­na oý­nu­ny gör­ke­zip­dir. Bu 
gör­ke­zi­ji teat­ryň şol dö­wür­dä­ki iş­jeň­
li­gi­niň we mad­dy-teh­ni­ki bin­ýa­dy­nyň 
ösü­şi­niň yl­my su­but­na­ma­sy­dyr. 

2005-nji ýy­lyň 21-nji okt­ýab­ryn­da 
Türk­me­nis­ta­nyň il­kin­ji Pre­zi­den­ti­niň 
gat­naş­ma­gyn­da teat­ryň tä­ze ak mer­
mer­li bi­na­sy­nyň açyl­ma­gy, türk­men 
bi­na­gär­li­gin­de tä­ze sa­hy­pa­ny aç­dy.

Ga­raş­syz­lyk şa­ýo­lu­nyň ug­run­
da ýer­leş­ýän bu bi­na döw­re­bap en­
jam­lar we tä­ze gur­jak­lar bi­len üp­jün 
edil­di. Bi­na­nyň daş­ky gör­nü­şi ça­
ga­la­ryň hy­ýa­ly dün­ýä­si­ne ky­bap­daş 
gel­ýän er­te­ki­ler ga­la­sy­nyň keş­bin­de 
tas­lan­dy.

Teat­ryň iç­ki gur­lu­şy döw­rebap 
in­že­ner­çi­lik yl­my­nyň iň soň­ky ga­za­
nan­la­ry­na esas­lan­ýar. 300 orun­lyk 
uly zal teat­ryň esa­sy to­ma­şa za­ly 
bo­lup, ol çyl­şy­rym­ly akus­tik ul­gam 
bi­len en­jam­laş­dy­ry­lan. Za­lyň me­ýil­
na­ma­sy to­ma­şa­çy­la­ryň sah­na bi­len 
gö­ni ru­hy bag­la­ny­şy­gy­ny üp­jün et­
mä­ge gö­nük­di­ri­len­dir.

200 orun­lyk ki­çi zal ki­çi ýaş­
ly ça­ga­lar üçin ni­ýet­le­nip, «ýy­ly» we 
ýa­kyn at­mos­fe­ra­ny dö­red­ýär.

70,000, which indicates a signifi-
cant increase in the popularity of 
this form of art. According to his-
torical data, in 1938 the theater’s 
creative team staged a total of 
697 performances. This figure 
serves as a scientific confirma-
tion of the theater’s high level of 
activity and the development of 
its material and technical base 
during that period.

On October 21, 2005, with 
the participation of the First 
President of Turkmenistan, the 
new white marble building of 
the theater was ceremonially 
opened, marking a new stage in 
the development of national ar-
chitecture.

The building, located on Ga-
rashsyzlyk avenue, is equipped 
with modern facilities and new 
puppets. Its external appearance 
is designed in the form of a fairy-
tale castle, corresponding to the 
imagination of children.

The internal structure of 
the theater is based on the la
test achievements of enginee
ring thought. The large hall, with 
300 seats, serves as the main 
auditorium and is equipped with 
a complex acoustic system. The 
layout of the hall is designed to 
ensure a direct spiritual connec-
tion between the audience and 
the stage.

The small hall, with 200 
seats, is intended for younger 
children and creates a cozy and 
“warm” atmosphere.

The foyer of the building is 
not merely a transitional space 
but also an exhibition area. Two 
large aquariums and images of 
characters from folk tales have a 
positive impact on the aesthetic 
education of children.

The puppet theater building 
is equipped with advanced tech-
nical systems. The stage trans-
formation system, lighting, and 

что свидетельствует о значитель­
ном росте популярности данного 
вида искусства. По историческим 
данным, в 1938 году творческий 
коллектив театра показал в об­
щей сложности 697 спектаклей. 
Этот показатель является научным 
подтверждением высокой актив­
ности театра и развития его мате­
риально-технической базы в тот 
период.

21 октября 2005 года при 
участии Первого Президента Турк­
менистана состоялось торжес­
твенное открытие нового здания 
театра из белого мрамора, что ста­
ло новой вехой в развитии нацио­
нальной архитектуры.

Здание, расположенное на 
проспекте Независимости, ос­
нащено современным оборудо­
ванием и новыми куклами. Его 
внешний облик выполнен в виде 
сказочного замка, соответствую­
щего воображению детей.

Внутренняя структура театра 
основана на последних достиже­
ниях инженерной мысли. Боль­
шой зал на 300 мест является 
основным зрительным простран­
ством и оснащён сложной аку­
стической системой. Планировка 
зала направлена на обеспечение 
непос­редственной духовной связи 
зрителя со сценой.

Малый зал на 200 мест пред­
назначен для детей младше­
го возраста и создаёт уютную,  
«тёплую» атмосферу.

Фойе здания — это не просто 
переходное пространство, но и 
выставочная зона. Два больших 
аквариума и изображения героев 
народных сказок оказывают по­
ложительное влияние на эстети­
ческое воспитание детей.

Здание кукольного театра 
оснащено передовыми техниче­
скими средствами. Система транс­
формации сцены, освещение и 
звуковые эффекты повышают ху­
дожественное воздействие спек­
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Bi­na­nyň fo­ýe­si (eý­wa­ny) di­ňe 
bir ge­çiş ýe­ri däl-de, eý­sem ser­gi 
gi­ňiş­li­gi­dir. Ol ýer­dä­ki iki sa­ny uly 
ak­wa­rium we halk er­te­ki­le­ri­niň gah­
ry­man­la­ry­nyň şe­kil­le­ri ça­ga­la­ryň es­
te­ti­ki ter­bi­ýe­si­ne oňyn tä­sir ed­ýär.

Gur­jak teat­ry­nyň bi­na­sy iň naý­
ba­şy teh­ni­ki en­jam­lar bi­len üp­jün 
edi­len­dir. Sah­na­nyň trans­for­mir­
le­niş ul­ga­my, yşyk­lan­dy­ryş we ses 
effek­tiw­li­gi spek­takl­la­ryň çe­per­çi­lik 
tä­si­ri­ni ýo­kar­lan­dyr­ýar. Bi­na­gär­lik 
nuk­daý­na­za­ryn­dan, bu teh­ni­ki se­riş­
de­ler bi­na­nyň umu­my di­zaý­ny bi­len 
saz­la­şyk­ly ut­gaş­dy­ry­lyp, to­ma­şa­
çy üçin gö­rün­mez, em­ma duý­gu­ly 
amat­ly­ly­gy dö­red­ýär.

Teat­ryň tä­ze bi­na­syn­da­ky il­kin­ji 
eser hök­mün­de «Ak­pa­myk» er­te­ki­
si­niň saý­lan­ma­gy tö­tän­le­ýin däl. Bu 
mil­li mi­ra­syň tä­ze bi­na­gär­lik gi­ňiş­li­
gin­de jan­lan­ma­gy­dyr. Mun­dan baş­
ga-da, bi­na «Bö­wen­jik», «Ýag­şy­ly­ga 
ýa­man­lyk», «Gaz­ja­gaz» ýa­ly eser­ler 
ar­ka­ly ru­hy maz­mun bi­len baý­laş­dy­
ryl­dy.

sound effects enhance the artis-
tic impact of performances. From 
an architectural standpoint, these 
technical solutions are harmoni-
ously integrated into the overall 
design of the building, remaining 
unobtrusive while ensuring com-
fort for the audience.

The choice of the fairy tale 
“Akpamyk” as the first perfor-
mance in the new building was 
not accidental; it symbolizes the 
revival of national heritage with-
in a new architectural space. In 
addition, the theater’s repertoire 
has been enriched with produc-
tions such as “Böwenjik”, “Good 
and evil”, and “Gazjagaz”.

From a small circle in 1926 
to a modern architectural struc-
ture of global level opened in 
2005, the Turkmen State puppet 
theater has undergone significant 
development. The construction of 
this building is clear evidence of 

таклей. С архитектурной точки 
зрения эти технические решения 
гармонично интегрированы в об­
щий дизайн здания, оставаясь не­
заметными, но создавая комфорт 
для зрителей.

Выбор сказки «Акпамык» в 
качестве первого спектакля в но­
вом здании не был случайным 
— это символ возрождения на­
ционального наследия в новом 
архитектурном пространстве. Кро­
ме того, репертуар театра обо­
гатился такими постановками, 
как «Бёвенджик», «Добро и зло», 
«Газжагаз».

От небольшого кружка 1926 
года до современного архитек­
турного сооружения мирового 
уровня, открытого в 2005 году, 
Туркменский государственный ку­
кольный театр прошёл большой 
путь. Строительство этого здания 
является наглядным свидетель­
ством заботы о молодом поколе­
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Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let gur­
jak teat­ry 1926-njy ýyl­da­ky ýö­ne­keý 
baş­lan­gyç­dan baş­lap, 2005-nji ýyl­
da­ky dün­ýä de­re­je­li bi­na­gär­lik des­
ga­sy­na çen­li uly ýol geç­di. Bu bi­na­
nyň gur­lu­şy­gy, ýur­du­my­zyň gel­je­gi 
bo­lan ýaş nes­le go­ýul­ýan sar­pa­nyň 
we mil­li bi­na­gär­lik yl­my­nyň ýo­ka­ry 
de­re­je­si­niň aý­dyň su­but­na­ma­sy­dyr.

Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let sir­ki 
di­ňe bir sun­gat oja­gy bol­man, eý­sem 
in­že­ner­çi­lik we bi­na­gär­lik sun­ga­ty­
nyň seý­rek duş gel­ýän nus­ga­sy­dyr. 
Bu bi­na­nyň ta­ry­hy we gur­luş aý­ra­
tyn­lyk­la­ry ge­çen asy­ryň or­ta­la­ryn­
dan baş­lap, şu gün­ki be­lent­lik­le­re 
çen­li uly ýo­ly geç­di. Bu haý­ran gal­
dy­ry­jy des­ga­nyň bi­na­gär­lik tas­la­
ma­sy 1975-nji ýyl­da türk­men aly­my 
An­na­gel­di Ba­za­ro­wyň hem-de Bo­ris 
Wa­sil­ko­nyň yl­my mas­la­hat­çy­ly­gyn­
da iş­le­nip dü­zül­di. In­že­ner­le­riň esa­sy 
mak­sa­dy di­ňe bir owa­dan bi­na gur­
mak däl-de, eý­sem se­bi­tiň seýs­mik 
şert­le­ri­ni göz öňün­de tu­tup, iň­ňän 
dur­nuk­ly des­ga dö­ret­mek­di. Ha­sap­
la­ma­la­ra gö­rä, bi­na Rih­ter şka­la­sy 
bo­ýun­ça 9 ba­la çen­li seýs­mik ýag­da­
ýa dur­nuk­ly­dyr. 

Bi­na­nyň gur­lu­şy­gy 1979-njy ýyl­
da baş­lap, 1984-nji ýyl­da da­ba­ra­ly 
ýag­daý­da ulan­ma­ga be­ril­di. Bu des­
ga­nyň beý­le­ki bi­na­lar­dan ta­pa­wu­dy 
we öz­bo­luş­ly­ly­gy — onuň güm­me­zi­
niň hiç hi­li goş­ma­ça di­reg­siz (söý­get­
siz) dik bol­ma­gy­dyr. Bi­na­nyň daş­ky 
ör­tü­gi «teň­ňe­li» gur­lu­şa eýe bo­lup, bu 
tas­la­ma Or­ta Azi­ýa­nyň bi­na­gär­lik ta­
ry­hyn­da uly yz gal­dyr­dy. Şu­ňa meň­zeş 
tas­la­ma­lar Gyr­gy­zys­ta­nyň paý­tag­ty 
Biş­kek­de we Tä­ji­gis­ta­nyň paý­tag­ty 
Du­şen­be­de hem dur­mu­şa ge­çi­ril­di. 

Türk­me­nis­tan­da bir­nä­çe ýyl­lap 
do­wam eden ara­kes­me­den soň sirk 
sun­ga­ty 2008-nji ýyl­da tä­ze­den jan­
lan­dy. Şol ýy­lyň iýun aýyn­da Tür­ki­
ýä­niň «EFOR» gur­lu­şyk kom­pa­ni­ýa­
sy ta­ra­pyn­dan sir­kiň öň­ki bi­na­sy­nyň 
dur­ku­ny tä­ze­le­mek iş­le­ri­ne baş­lan­
dy. 2009-njy ýy­lyň okt­ýab­ryn­da döw­
re­bap­laş­dy­ry­lan sirk bi­na­sy özü­niň 
il­kin­ji to­ma­şa­çy­la­ry­ny ka­bul et­di. 

care for the younger generation 
and the high level of development 
of national architectural science.

The State circus of Turk-
menistan is not only a center of 
art but also a unique example 
of engineering and architectural 
thought. The history and struc-
tural features of this building ref
lect a long path of development 
— from the mid-twentieth centu-
ry to the present day. The archi-
tectural design of the circus was 
developed in 1975 with scientific 
consultation from the Turkmen 
scholar Annageldi Bazarov and 
Boris Vasilko. The main task of 
the engineers was not only to 
create an aesthetically expres-
sive structure but also to ensure 
its high stability, taking into ac-
count the seismic conditions of 
the region. According to calcula-
tions, the building is capable of 
withstanding earthquakes of up 
to 9 on the Richter scale.

Construction of the building 
began in 1979 and was comple
ted in 1984. A distinctive feature 
of the structure is its dome, con-
structed without additional sup-
ports. The external shell of the 
building has a “scale-like” struc-
ture, which became a significant 
achievement in the architecture 
of Central Asia. Similar projects 
were implemented in Bishkek 
and Dushanbe.

After a prolonged interrup-
tion, circus art in Turkmenistan 
was revived in 2008. In June of 
the same year, the Turkish con-
struction company “EFOR” began 
the reconstruction of the circus 
building. In October 2009, the 
renovated building once again 
opened its doors to spectators.

During the reconstruction, 
the historical mosaic panels were 
preserved; however, the facade 
and interior were clad in white 
marble and granite. The are-

нии и высокого уровня развития 
национальной архитектурной на­
уки.

Государственный цирк Турк­
менистана — это не только центр 
искусства, но и уникальный обра­
зец инженерной и архитектурной 
мысли. История и конструктивные 
особенности этого здания отра­
жают длительный путь развития 
— от середины прошлого века до 
сегодняшних высот. Архитектур­
ный проект цирка был разработан 
в 1975 году при научном консуль­
тировании туркменского учёного 
Аннагельды Базарова и Бориса 
Василько. Основной задачей ин­
женеров было не только создание 
эстетически выразительного со­
оружения, но и обеспечение его 
высокой устойчивости с учётом 
сейсмических условий региона. 
Согласно расчётам, здание спо­
собно выдерживать землетрясе­
ния силой до 9 баллов по шкале 
Рихтера.

Строительство здания на­
чалось в 1979 году и было завер­
шено в 1984 году. Отличительной 
особенностью сооружения являет­
ся его купол, возведённый без до­
полнительных опор. Внешняя обо­
лочка здания имеет «чешуйчатую» 
структуру, что стало значимым 
достижением в архитектуре Цен­
тральной Азии. Аналогичные про­
екты были реализованы в Бишке­
ке и Душанбе.

После длительного перерыва 
цирковое искусство в Туркменис­
тане возродилось в 2008 году. В 
июне того же года турецкая стро­
ительная компания «EFOR» нача­
ла реконструкцию здания цирка. 
В октябре 2009 года обновлённое 
здание вновь открыло свои двери 
для зрителей.

При реконструкции были сох­
ранены исторические мозаичные 
панно, однако фасад и интерьер 
были облицованы белым мрамо­
ром и гранитом. Арена, зритель­
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Bi­na tä­ze keşp­de özü­niň ta­ry­
hy mo­zai­ka pa­nel­le­ri­ni sak­lap gal­dy, 
em­ma bi­na­nyň da­şy we içi ak mer­
mer hem-de gra­nit bi­len be­zel­di. 
Are­na, to­ma­şa­çy­lar üçin orun­lar, ses 
we yşyk en­jam­la­ry hal­ka­ra öl­çeg­le­
ri­ne la­ýyk ge­ti­ril­di. Güm­me­ziň iň 
ýo­ka­ry no­ka­dyn­da Türk­me­nis­ta­nyň 
Döw­let baý­da­gy par­la­ýan 16 metr­lik 
sü­tü­ni otur­dyl­dy. Tä­ze açy­lan sirk di­
ňe bir dür­li çy­kyş­la­ryň meý­dan­ça­sy 
däl, eý­sem hü­när­men­le­ri taý­ýar­la­
ýan mer­ke­ze öw­rül­di

 2010-njy ýyl­da ýaş ze­hin­le­ri 
ke­ma­la ge­tir­mek üçin ýö­ri­te okuw 
mek­de­bi işe gi­ri­zil­di. 2012-nji ýyl­
da Türk­me­nis­ta­nyň Döw­let sir­ki­niň 
dö­re­di­ji­lik to­pa­ry il­kin­ji ge­zek Minsk 
şä­he­rin­de sa­par­da bol­dy. 2013-nji 
ýyl­da Mosk­wa­da ge­çi­ri­len meş­hur 
«Idol» hal­ka­ra sirk sun­ga­ty fes­ti­wa­
lyn­da türk­men ça­pyk­su­war­la­ry we 
ar­tist­le­ri bi­rin­ji or­ny eýe­le­di­ler.

Öwezmyrat ÖWEZOW,
Türkmen döwlet medeniýet 
institutynyň uly mugallymy.

ные места, звуковое и световое 
оборудование были приведены в 
соответствие с международными 
стандартами. На вершине купола 
установлен 16-метровый флаг­
шток с Государственным флагом 
Туркменистана.

Обновлённый цирк стал не 
только площадкой для выступле­
ний, но и центром подготовки про­
фессиональных кадров. 

В 2010 году было открыто 
специальное учебное заведение 
для подготовки молодых талантов.  
В 2012 году творческий коллектив 
Туркменского государственного 
цирка впервые выступил на между­
народной арене в Минске. В 2013 
году на престижном международ­
ном фестивале циркового искусства 
«Idol» в Москве туркменские наезд­
ники и артисты заняли первое место.

Овезмырат ОВЕЗОВ, 
старший преподаватель 

Туркменского государственного 
института культуры

na, seating, sound, and lighting 
systems were brought into com-
pliance with international stan-
dards. At the top of the dome, a 
16-meter flagpole with the State 
flag of Turkmenistan was in-
stalled.

The renovated circus has 
become not only a performance 
venue but also a center for the 
training of professional person-
nel. 

In 2010, a specialized ed-
ucational institution was estab-
lished for training young talents. 
In 2012, the creative team of the 
Turkmen State circus performed 
internationally for the first time 
in Minsk. In 2013, at the pres-
tigious international circus arts 
festival “Idol” in Moscow, Turk-
men riders and performers won 
first place.

Ovezmyrat OVEZOV,
 senior lecturer at the Turkmen 

state institute of culture.
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Is­len­dik önüm­çi­lik pu­da­gyn­da 
bol­şy ýa­ly, gur­lu­şyk kär­ha­na­la­
ry­nyň ne­ti­je­li­li­gi­ni ýo­kar­lan­dyr­
mak­da do­lan­dy­ryş ha­sa­ba al­ny­

şy­na aý­ra­tyn orun be­ril­ýär. Soň­ky 
ýyl­lar­da stra­te­gik do­lan­dy­ry­şyň iň 
ne­ti­je­li usu­ly hök­mün­de gym­mat­
lyk­lar zyn­jy­ry kon­sep­si­ýa­sy öňe sü­
rül­ýär. Bu kon­sep­si­ýa kär­ha­na­ny 
amal­la­ryň, we­zi­pe­le­riň we işe­wür­
lik ha­dy­sa­la­ry­nyň bi­te­wi bir top­lu­my 
hök­mün­de şe­kil­len­dir­ýär.

Sarp ediş gym­ma­ty­nyň eme­le 
ge­liş zyn­jy­ry­nyň ada­ty gur­lu­şy bäş 
sa­ny esa­sy we bel­li bir muk­dar­da­ky 
kö­mek­çi iş gör­nüş­le­rin­den yba­rat­
dyr:

Işiň esa­sy gör­nüş­le­ri önü­miň 
fi­zi­ki taý­dan dö­re­dil­me­gi we sarp 
edi­jä ýe­ti­ril­me­gi bi­len bag­la­ny­şyk­
ly bol­sa, kö­mek­çi gör­nüş­ler ola­ryň 
ne­ti­je­li­li­gi­ni üp­jün ed­ýär. Gym­mat­
lyk­lar zyn­jy­ry­nyň sel­jer­me­si kär­ha­
na ha­ra­jat­la­ry do­lan­dyr­ma­gyň üç 
stra­te­gi­ýa­sy­ny (gö­zeg­çi­lik, to­par­la­ra 
böl­mek, aý­ra­tyn­lyk­da do­lan­dyr­ma) 
saý­la­ma­ga müm­kin­çi­lik ber­ýär.

GUR­LU­ŞYK PU­DA­GY­NYŇ YK­DY­SA­DY 
NE­TI­JE­LI­LI­GI­NI ÝO­KAR­LAN­DYR­MAK

IMPROVING THE ECONOMIC EFFICIENCY 
OF THE CONSTRUCTION INDUSTRY

ПОВЫШЕНИЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЙ 
ЭФФЕКТИВНОСТИ СТРОИТЕЛЬНОЙ 
ОТРАСЛИ

As in any production sec-
tor, management ac-
counting plays a special 
role in improving the ef-

ficiency of construction enterpri
ses. In recent years, the value 
creation chain (value chain) con-
cept has been advanced as one 
of the most effective methods of 
strategic management. This con-
cept represents an enterprise as 
an integrated set of operations, 
functions, and business processes.

The traditional structure 
of the consumer value creation 
chain consists of five primary and 
a number of support activities:

If primary activities are as-
sociated with the physical cre-
ation of a product and its delivery 
to the consumer, support activi-
ties ensure their efficiency. Value 
chain analysis enables an enter-
prise to select one of three cost 
management strategies: strict 
control, allocation by separate 
groups, or individual manage-
ment of each type of expense.

Как и в любой производс­
твенной отрасли, управ­
ленческий учёт играет 
особую роль в повыше­

нии эффективности строительных 
предприятий. В последние годы в 
качестве наиболее эффективного 
метода стратегического управле­
ния выдвигается концепция це­
почки создания ценности (цепоч­
ки ценностей). Данная концепция 
представляет предприятие как 
единую совокупность операций, 
функций и бизнес-процессов.

Традиционная структура це­
почки создания потребительской 
стоимости состоит из пяти основных 
и определённого количества вспо­
могательных видов деятельности:

Если основные виды деятель­
ности связаны с физическим соз­
данием продукта и его доставкой 
потребителю, то вспомогательные 
виды обеспечивают их эффектив­
ность. Анализ цепочки ценностей 
позволяет предприятию выбрать 
одну из трёх стратегий управления 
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Gur­lu­şyk pu­da­gyn­da bu zyn­jyr 
«ma­ýa­dar — müş­de­ri — pot­rat­çy 
— kö­mek­çi pot­rat­çy» ara­bag­la­ny­
şy­gy esa­syn­da gu­rul­ýar. Pot­rat­çy 
üçin iş­ler ma­ýa­dar­la­ry we kö­mek­çi 
pot­rat­çy­la­ry saý­la­mak­dan baş­lap, tä 
des­ga do­ly taý­ýar edil­ýän­çä do­wam 
ed­ýär. Gym­mat­lyk­lar zyn­jy­ry ul­ga­
my çig mal üp­jün­çi­li­gi­ni, teh­no­lo­gik 
en­jam­la­ry gur­na­ma­gyň ter­ti­bi­ni we 
tö­leg şert­le­ri­ni ta­kyk kes­git­le­mä­ge 
ýar­dam ed­ýär.

Şeý­le­lik bi­len, stra­te­gi­ki do­lan­
dy­ryş ha­sa­by­nyň beý­le­ki gu­ral­la­ry­na 
ga­ra­nyň­da, gym­mat­lyk­lar zyn­jy­ry­
nyň ta­pa­wut­ly aý­ra­tyn­ly­gy onuň işiň 
aý­ry-aý­ry gör­nüş­le­ri­niň ara­syn­da 
ýa­kyn ara­bag­ly­ly­gy eme­le ge­tir­ýän­
di­gi bi­len bag­ly­dyr; onuň çäk­le­rin­de 
ön­dü­ri­len önü­miň sarp ediş gym­ma­
ty (nyr­hy) ýo­kar­lan­ýar, diý­mek, çyk­

In the construction industry, 
this chain is structured on the 
basis of the relationship “inves-
tor - client - contractor - sub-
contractor”. For the contractor, 
activity begins with the selec-
tion of investors and subcon-
tractors and continues until the 
full completion of the facility. 
The value chain system makes it 
possible to accurately determine 
cost volumes for organizing 
the supply of raw materials, 
the sequence of technologi-
cal equipment installation, the 
organization of subcontracted 
work, the execution of various 
project stages, payment terms 
and schedules, and the timely 
and high-quality fulfillment of 
planned timelines.

затратами: строгий контроль, рас­
пределение по отдельным груп­
пам или индивидуальное управле­
ние каждым видом расходов.

В строительной отрасли эта 
цепочка выстраивается на основе 
взаимосвязи «инвестор — заказчик 
— подрядчик — субподрядчик». 
Для подрядчика деятельность на­
чинается с выбора инвесторов и 
субподрядчиков и продолжает­
ся до полной готовности объекта. 
Система цепочки ценностей поз­
воляет точно определить объёмы 
затрат по организации снабжения 
сырьем, порядку монтажа техноло­
гического оборудования, органи­
зации субподрядных работ, выпол­
нению различных этапов, условий 
оплаты и планов, а также своевре­
менно и качественно обеспечивать 
выполнение намеченных графиков.

Sarp ediş gymmatynyň emele geliş zynjyry
— sermaýany aýlamak boýunça amallaryň, wezipeleriň, işewürlik işleriniň toplumy
Value Creation Chain
— a set of operations, functions, and business processes in the circulation of capital
Цепь образования потребительной стоимости
— набор операций, функций, бизнес-процессов в кругообороте капитала

Işleriň esasy görnüşleri
Primary activities 

of work 
Основные виды 

работ

Satyn almalaryň 
logistikasyny işläp düzmek

Procurement logistics
Логистика закупок

Ýöriteleşdirilen üpjünçilik 
ulgamy infrastruktura
Firm infrastructure

Фирменная 
инфраструктура

Işleriň kömekçi 
görnüşleri

Support activities 
of work 

Вспомогательные
виды работ

Önümçilik işlerini 
dolandyrmak

Operations management
Управление производством

Işgärler düzümini 
dolandyrmak

Human resource 
management

Управление персоналом
Eltip bermek işleriniň 

logistikasyny işläp düzmek
Outbound logistics

Tehnologiýalary ösdürmek
Technology development

Развитие технологии
Bazary öwrenmek 

(marketing) we satuw işleri, 
hyzmat etmek

Marketing and sales
Service

Маркетинг и продажа 
Обслуживание
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da­jy­la­ryň möç­be­ri­ni azalt­mak ýol­la­
ry hem ýü­ze çy­ka­ry­lyp bil­ner [3]. 

Gym­mat­lyk­lar zyn­jy­ry­nyň der­ňe­
wi bäs­deş­lik gur­şa­wyn­da kär­ha­na­nyň 
ar­tyk­maç­lyk­la­ry­ny ýü­ze çy­kar­mak we 
çyk­da­jy­la­ry pe­selt­mek üçin mö­hüm­
dir. Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­my­nyň 
Gal­ky­ny­şy döw­rün­de Türk­me­nis­ta­nyň 
gur­lu­şyk pu­da­gyn­da bu stra­te­gik usu­
lyň ula­nyl­ma­gy mil­li yk­dy­sa­dy­ýe­tiň 
ös­me­gi­ne we gur­lu­şyk tas­la­ma­la­ry­
nyň yk­dy­sa­dy ne­ti­je­li­li­gi­niň ýo­kar­lan­
ma­gy­na uly go­şant go­şar.

Sa­tyn alyş nyrh­la­ry­nyň eme­le 
ge­liş ter­ti­bi, sa­tyn alyn­ýan önüm­çi­lik 
se­riş­de­le­ri­niň köp­lü­gi­niň sa­tyn alyş 
nyr­hy­na ýe­tir­ýän tä­si­ri, müş­de­ri­le­re 
möw­süm­le­ýin ar­zan­la­dyş­la­ry ber­me­
giň düz­gün­le­ri, şeý­le-de sa­tyn alyn­ýan 
gym­mat­lyk­la­ryň ha­ky­ky nyr­hy­ny kes­
git­le­ýän beý­le­ki me­se­le­ler hem jäht­ler 
önüm­çi­lik se­riş­de­le­ri­ni sa­tyn al­ýan­
la­ryň he­mi­şe üns mer­ke­zin­de bol­
ma­gyn­da gal­ýar. Sa­tyn aly­jy-kär­ha­na 
di­ňe sa­tyn alyn­ma­ly mad­dy gym­mat­
lyk­la­ryň ba­ha­sy­nyň bel­le­ni­li­şi­ni tö­
we­rek­le­ýin we jik­me-jik öw­re­nen­den 
soň ýo­kar­da ag­za­lan ter­ti­be, düz­gün­
le­re we ka­da­la­ra dog­ry dü­şün­mä­ge 
müm­kin­çi­lik al­ýar, ýag­ny bu ýag­daý­da 
ol şol mad­dy se­riş­de­le­ri ge­ti­rip be­ri­ji­
le­riň ed­ýän ha­ra­jat­la­ry­nyň dü­zü­mi­ne 
jik­me-jik dü­şü­nip bil­ýär. Şol çyk­da­jy­
la­ryň pe­sel­me­gi ahyr­ky ne­ti­je­de tä­ze 
ön­dü­ri­len önü­miň gym­ma­ty­nyň ýo­
kar­lan­ma­gy­na alyp bar­ýar. 

Bäs­deş­lik gur­şa­wyn­da önüm­
çi­lik gym­ma­ty zyn­jy­ryn­da­ky çyk­da­jy­
la­ryň ta­kyk sel­je­ril­me­gi­ni çyk­da­jy­la­
ry do­lan­dyr­mak stra­te­gi­ýa­sy­ny iş­läp 
düz­me­giň mö­hüm we­zi­pe­si hök­mün­
de gör­kez­ýär­ler. Kär­ha­na­nyň bäs­deş­
lik uky­by gym­mat­lyk­lar zyn­jy­ry­nyň 
bäs­deş­le­rin­den has ne­ti­je­li do­lan­dyr­
ma­gy­na bag­ly­dyr, mu­nuň özi stra­te­gi­
ki der­ňe­wiň esa­sy ýö­rel­ge­le­ri­niň bi­ri­
di­gi­ni nyg­ta­mak is­le­dik. Gym­mat­lyk­lar 
zyn­jy­ry­ny bäs­deş­le­riň mag­lu­mat­la­ry 
bi­len de­ňeş­di­rip sel­jer­mek kär­ha­na­da 
bar bo­lan oňyn ar­tyk­maç­lyk­la­ry ýüze 
çy­kar­ma­ga, çyk­da­jy­la­ry do­lan­dyr­ma­
gyň kem­çi­lik­le­ri­ni we ola­ryň öňü­ni al­

Thus, the distinguishing 
feature of the value chain com-
pared with other tools of strate-
gic management accounting is 
the creation of a close intercon-
nection between individual types 
of activity; within its framework, 
the consumer value (price) of 
the produced product increases, 
which makes it possible to iden-
tify ways to reduce the volume of 
costs [3].

Value chain analysis is im-
portant for identifying a compa-
ny’s advantages in a competitive 
environment and reducing costs. 
During the period of the Revival 
of the new epoch of the power-
ful state, the use of this strategic 
method in the construction sector 
of Turkmenistan will make a sig-
nificant contribution to the deve
lopment of the national economy 
and to improving the economic 
efficiency of construction pro
jects.

The procedure for forming 
purchase prices, the impact of 
the volume of acquired means of 
production on cost, the rules for 
providing seasonal discounts to 
clients, and other aspects that de-
termine the real cost of acquired 
assets always remain the focus of 
buyers of production resources. 
The purchasing enterprise gains 
the opportunity to correctly un-
derstand these procedures and 
rules only after a comprehensive 
and detailed study of the pricing 
structure of material assets; in 
this case, it can thoroughly an-
alyze the cost structure of sup-
pliers. Reducing these costs ul-
timately leads to an increase in 
the value of the newly produced 
product.

In a competitive environ-
ment, accurate cost analysis 
within the production value chain 
is considered the most important 
task in developing a cost mana

Таким образом, отличитель­
ной чертой цепочки ценностей по 
сравнению с другими инструмен­
тами стратегического управлен­
ческого учёта является создание 
тесной взаимосвязи между от­
дельными видами деятельности; 
в ее рамках повышается потре­
бительская стоимость (цена) про­
изводимого продукта, а значит, 
могут быть выявлены и пути сни­
жения объема затрат [3].

Анализ цепочки ценностей 
имеет важное значение для выяв­
ления преимуществ предприятия 
в конкурентной среде и снижения 
затрат. В период Возрождения 
новой эпохи могущественного 
государства использование этого 
стратегического метода в строи­
тельном секторе Туркменистана 
внесёт большой вклад в развитие 
национальной экономики и повы­
шение экономической эффектив­
ности строительных проектов.

Порядок формирования цен 
на закупки, влияние объема за­
купаемых средств производства 
на стоимость, правила предостав­
ления сезонных скидок клиентам, 
а также другие аспекты, опреде­
ляющие реальную стоимость при­
обретаемых ценностей, всегда 
остаются в центре внимания по­
купателей производственных ре­
сурсов. Предприятие-покупатель 
получает возможность правильно 
понять вышеуказанный порядок 
и правила только после всесто­
роннего и детального изучения 
структуры цен на материальные 
ценности. В этом случае оно мо­
жет детально разобраться в струк­
туре затрат поставщиков. Сниже­
ние этих затрат в конечном итоге 
приводит к повышению стоимости 
вновь произведённого продукта.

В конкурентной среде точный 
анализ издержек в цепочке созда­
ния производственной стои­мости 
рассматривается как важнейшая 
задача разработки стратегии 
управления затратами. Мы хотели 
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ma­ga ýar­dam ber­ýän fak­tor­la­ry kes­
git­le­mä­ge müm­kin­çi­lik ber­ýär.

Ber­ka­rar döw­le­tiň tä­ze eý­ýa­
my­nyň Gal­ky­ny­şy döw­rün­de Türk­
me­nis­tan­da gur­lu­şyk pu­da­gy mil­li 
yk­dy­sa­dy­ýe­tiň bin­ýat­la­ýyn ugur­la­ry­
nyň bi­ri­ne öw­rül­di. Ýur­du­myz­da dür­li 
mak­sat­ly iri möç­ber­li gur­lu­şyk tas­
la­ma­la­ry dur­mu­şa ge­çi­ril­ýär. Ma­ka­
la­da ga­ral­ýan stra­te­gik do­lan­dy­ryş 
ha­sa­ba al­ny­şy­nyň usu­ly gur­lu­şyk 
önüm­çi­li­gi­niň ahyr­ky yk­dy­sa­dy ne­ti­
je­li­li­gi­ni üp­jün et­mä­ge ýar­dam be­rer.

Gülşat AKYÝEWA,
S.A.Nyýazow adyndaky 

Türkmen oba hojalyk  
uniwersitetiniň uly mugallymy, 

tehniki ylymlaryň kandidaty
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gement strategy. It should be 
emphasized that an enterprise’s 
competitiveness depends on 
managing its value chain more 
efficiently than competitors, 
which is one of the fundamental 
principles of strategic analysis. 
Comparative analysis of one’s 
own value chain with competitor 
data makes it possible to identi-
fy existing strengths, determine 
shortcomings in cost manage-
ment, and reveal factors that 
contribute to preventing them.

In the modern era, the con-
struction industry has become 
one of the fundamental sectors 
of the national economy of Turk-
menistan. Large-scale construc-
tion projects of various purposes 
are being implemented in the 
country. The strategic manage-
ment accounting method dis-
cussed in this article will help 
ensure the ultimate economic 
efficiency of construction pro-
duction.

Gulshat AKYVEVA,   
senior lecturer at the Turkmen  

agricultural university, named after 
S.A.Niyazov, candidate 

of technical sciences

бы подчеркнуть, что конкуренто­
способность предприятия зависит 
от более эффективного управления 
цепочкой ценностей по сравнению 
с конкурентами, что является од­
ним из основных принципов стра­
тегического анализа. Сравнитель­
ный анализ собственной цепочки 
ценностей с данными конкурентов 
позволяет выявить имеющиеся по­
ложительные преимущества, опре­
делить недостатки в управлении 
затратами и факторы, способствую­
щие их предотвращению.

В современную эпоху стро­
ительная отрасль стала одним из 
фундаментальных направлений 
национальной экономики Туркме­
нистана. В стране реализуются 
крупномасштабные строительные 
проекты различного назначения. 
Рассматриваемый в статье метод 
стратегического управленческого 
учёта поможет обеспечить конеч­
ную экономическую эффективность 
строительного производства.

Гульшат АКЫЕВА,
старший преподаватель 

Туркменского 
сельскохозяйственного 

университета имени С.А.Ниязова, 
кандидат технических наук 
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Kar­kas­ly bi­na­la­ryň giň­den 
ula­nyl­ma­gy, ta­la­ba­la­ýyk 
göw­rüm­le­ýin me­ýil­na­ma­
laş­dy­ryş çöz­güt­le­ri­ne bag­

ly­lyk­da dür­li gat be­ýik­lik­le­ri­ni we 
sü­tün ara­lyk­la­ry­ny ulan­mak müm­
kin­çi­li­gi bi­len bag­la­ny­şyk­ly­dyr.

Kar­kas­ly bi­na­la­ryň daş­ky we 
iç­ki di­war­la­ry üçin giň­den ýaý­ran 
gur­luş çöz­gü­di kar­kas ele­ment­le­ri­
niň ara­sy­ny ow­nuk göw­rüm­li ma­te­
rial­lar bi­len dol­dur­mak ar­ka­ly ýe­ri­ne 
ýe­ti­ri­lip ýa­sa­lan di­war­la­ry ulan­mak­
lyk­dyr.

Ow­nuk göw­rüm­li dol­dur­ma­ly 
kar­kas bi­na­la­ryň tas­la­ma­sy ýe­ri­ne 
ýe­ti­ri­len­de, dol­dur­ma bi­na­nyň berk­
li­gi­ne ep-es­li de­re­je­de tä­sir ed­ýän­

OW­NUK GÖW­RÜM­LI DAŞ ÖRÜ­MI­NIŇ 
KAR­KAS ELE­MENT­LE­RI­NIŇ IŞI­NE 
ÝE­TIR­ÝÄN TÄ­SI­RI

THE INFLUENCE OF SMALL-UNIT 
MASONRY INFILL ON THE WORK 
OF FRAME ELEMENTS

ВЛИЯНИЕ МЕЛКОРАЗМЕРНОЙ 
КАМЕННОЙ КЛАДКИ НА РАБОТУ 
ЭЛЕМЕНТОВ КАРКАСА

The widespread use of 
frame buildings is due 
to the possibility of em-
ploying different sto-

rey heights and column spa
cing depending on the required 
space-planning solutions.

A common structural solu-
tion for the external and internal 
walls of frame buildings is the 
use of walls made of small-unit 
materials, arranged as infill bet
ween frame elements.

When designing frame buil
dings with small-unit infill, it is 
necessary to take into account 
that the infill significantly affects 
the stiffness of the building and 

Широкое применение 
каркасных зданий об­
условлено возможно­
стью использования 

различных высот этажей и шага 
колонн в зависимости от требуемых 
объёмно-планировочных решений.

Распространённым видом 
конструктивного решения наруж­
ных и внутренних стен каркасных 
зданий являются стены из мелко­
размерных материалов, выполня­
емых в виде заполнения между 
элементами каркаса.

При проектировании каркас­
ных зданий с использованием мел­
коразмерного заполнения необхо­
димо учитывать, что заполнение 
оказывает существенное влияние 
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di­gi­ni we kar­ka­syň ele­ment­le­ri­niň 
için­de güýç­le­riň paý­lan­ma­gy­na se­
bäp bol­ýan­dy­gy­ny göz öňün­de tut­
mak mö­hüm­dir. Bu, esa­san, gur­lu­
şyk des­ga­la­ry seýs­mi­ki tä­sir­ler­den 
we ýel­den ke­se­li­gi­ne du­ran ýük­le­re 
se­ze­war bo­lan­da has aý­dyň ýü­ze 
çyk­ýar.

Seýs­mi­ki se­bit­ler­de tas­la­ma 
we gur­lu­şyk edi­len­de, ow­nuk göw­
rüm­li ele­ment­ler­den we kar­kas­ly 
gur­luş­lar­dan ýa­sa­lan kar­kas­ly bi­
na­la­ryň di­war­la­ry­ny we ger­mew­le­
ri­ni ber­kit­mek üçin dür­li teh­no­lo­gi­ki 
gör­nüş­ler ula­nyl­ýar:

1) kar­kas­ly gur­luş­lar­dan güýç­
le­riň ow­nuk göw­rüm­li dol­du­ryl­ma 
geç­mek­li­gi­ne ýol ber­mez­lik üçin 
ow­nuk göw­rüm­li daş dol­dur­ma bi­
len gol­da­ýan kar­kas­ly gur­luş­la­ryň 
(sü­tün­ler we ri­gel­ler) ara­syn­da boş­
luk gur­mak bi­len;

2) je­bis iş­le­me­gi­ni üp­jün edip, 
de­mir­be­ton ok­ja­gaz­la­ryň we gu­şak­
la­ryň çar­çu­wa­sy­na ow­nuk göw­rüm­li 
daş­dan dol­du­ryl­ma­gy berk bi­rik­dir­
mek bi­len.

 Il­kin­ji çöz­güt gör­nü­şi 7, 8 we 9 
bal seýs­mi­ki se­bit­ler­de tä­ze, dur­ky 
tä­ze­le­nen hem di­kel­di­len ýa­şa­ýyş, 
jem­gy­ýet­çi­lik, se­na­gat kar­kas­ly bi­
na­la­ryň tas­la­ma­sy bi­na edi­len wag­
tyn­da ka­bul edi­lip, la­ýyk­lyk­da dur­
mu­şa ge­çi­ril­ýär[1]. 

Ikin­ji çöz­güt gör­nü­şi, dik ok­ja­
gaz­lar hem-de gu­şak­lar bi­len çar­çu­
wa­la­nan iç­ki daş di­war­la­ry, ger­mew­
le­ri gur­lan­da 7, 8 we 9 bal seýs­mi­ki 
se­bit­ler­de kar­kas­ly bi­na­la­ryň tas­la­
ma­sy we gur­lu­şy­gy edi­len wag­tyn­da 
ka­bul edil­ýär. Bu ýag­daý­da ow­nuk 
göw­rüm­li dol­dur­gyç­da, dol­dur­gyç 
ha­sap­la­ny­lan­da göz öňün­de tu­tul­
ma­ly kar­ka­syň güýç­le­ri we de­for­ma­
si­ýa­la­ry ýü­ze çyk­ýar.

 Kar­kas­ly çar­çu­wa­lar­da ar­mir­
len­me­dik daş dol­dur­ma­la­ry, de­mir­
be­ton ga­ty­lyk diaf­rag­ma­la­ryn­dan ta­
pa­wut­ly­lyk­da, de­mir­be­ton­da dar­tyş 
güýç­le­ri­ni gol­da­mak üçin ber­kit­me 
ýok­lu­gy se­bäp­li dar­tyş süyn­me­le­ri­
niň ge­çi­ril­me­gi­ni ha­sa­ba al­maz­dan 

leads to a redistribution of forces 
in the frame elements. This effect 
is especially pronounced under 
horizontal loads caused by seis-
mic actions and wind.

In the design and construction 
of frame buildings in seismic re-
gions, various technological solu-
tions are used for connecting walls 
and partitions made of small-unit 
infill to the structural frame:

1) with the provision of a gap 
between the small-unit masonry 
infill and the load-bearing frame 
structures (columns and beams), 
in order to prevent the transfer of 
forces from the frame structures 
to the small-unit infill;

2) with tight contact between 
the small-unit masonry infill and 
the framing formed by reinforced 
concrete boundary elements and 
bond beams, ensuring their com-
posite action.

The first solution is adopted 
in the design and construction of 
new, reconstructed, and restored 
residential, public, and industrial 
frame buildings in regions with 
seismic intensity of 7, 8, and 9 
points and is implemented in ac-
cordance with [1].

The second solution is adop
ted in the design and construction 
of frame buildings in regions with 
seismic intensity of 7, 8, and 9 
points when constructing inter-
nal masonry walls and partitions 
enclosed by vertical boundary 
elements and bond beams. In 
this case, forces and deforma-
tions from the frame arise in the 
small-unit infill, and these must 
be taken into account in the cal-
culation of the infill.

Unlike reinforced concrete 
shear walls, unreinforced ma-
sonry infill in frame systems is 
characterised by the fact that 
force transfer occurs only in com-
pression zones between masonry 
elements, excluding the transfer 

на жесткость здания и приводит 
к перераспределению усилий в 
элементах каркаса. Особенно это 
проявляется при действии на кон­
струкции здания горизонтальных 
нагрузок от сейсмических воздей­
ствий и ветра.

При проектировании и стро­
ительстве в сейсмических районах 
используются различные техноло­
гические варианты по креплению 
стен и перегородок каркасных зда­
ний из элементов мелкоразмерного 
заполнения и конструкций каркаса:

1) с устройством зазора меж­
ду мелкоразмерным каменным 
заполнением и конструкциями 
несущего каркаса (колоннами и 
ригелями), с целью исключения 
передачи усилий на мелкоразмер­
ное заполнение от конструкций 
каркаса;

2) плотное примыкание мелко­
размерного каменного заполнения 
к обрамлению железобетонными 
сердечниками и поясами, обеспе­
чивающее их совместную работу.

Первый вариант решения 
принимается при проектировании 
и строительстве новых, реконстру­
ируемых и восстанавливаемых 
жилых, общественных и производ­
ственных каркасных зданий в рай­
онах сейсмичностью 7, 8 и 9 баллов 
и выполняется в соответствии с [1].

Второй вариант решения при­
нимается при проектировании и 
строительстве в каркасных здани­
ях в районах с сейсмичностью 7, 8 
и 9 баллов при устройстве внутрен­
них каменных стен и перегородок, 
обрамлённых вертикальными сер­
дечниками и поясами. При этом в 
мелкоразмерном заполнении воз­
никают усилия и деформации кар­
каса, которые должны учитывать­
ся при расчёте заполнения.

В отличие от железобетонных 
диафрагм жёсткости, в рамах кар­
каса неармированное каменное за­
полнение характеризуется тем, что 
передача усилий происходит толь­
ко в зонах сжатия между элемен­
тами кладки, исключая передачу 
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süýn­me ge­çi­ri­şi­niň di­ňe ör­me ele­
ment­le­ri­niň ara­syn­da­ky gy­syş zo­
lak­la­ryn­da ýü­ze çyk­ma­gy bi­len hä­si­
ýet­len­di­ril­ýär.

Bu işiň mak­sa­dy, mo­no­lit de­
mir­be­ton ok­ja­gaz­la­ryň we gu­şak­la­
ryň ýa­sa­lan çar­çu­wa­ly daş dol­dur­gy­
jy­nyň ön­dü­ri­ji­li­gi­ni sel­jer­mek.

Ar­mir­le­nen we ar­mir­len­me­dik 
örüm önüm­le­ri bi­len dol­du­ry­lan kar­
ka­syň ön­dü­ri­ji­li­gi ep-es­li ta­pa­wut­
la­nar. Ar­mir­le­nen ör­me ele­ment­
le­ri­niň kar­ka­syň bo­gun­la­ry bi­len 
ber­ki­dil­me­li şer­ti bi­len, bir­meň­zeş 
goz­gan­ýan güýç­le­ri sü­tün­ler­de we 
ri­gel­ler­de güýç art­maz­dan kar­ka­syň 
için­de paý­la­nar. [2] Bu işe la­ýyk­lyk­
da, gur­lu­şyk gur­luş ele­ment­le­ri­niň 
beý­le­ki ma­te­rial­lar­dan ýa­sa­lan ele­
ment­ler bi­len bi­le­lik­de iş­le­ýän sta­ti­ki 
kes­git­len­me­dik çar­çu­wa­ly ul­gam­
lar­da güýç­ler kes­git­le­nen­de, gur­
lu­şyk de­for­ma­si­ýa­sy mo­du­ly 0,4 E0 
hök­mün­de ka­bul edil­me­li­dir.

Bu göz­leg işin­de ha­sap­la­mak 
üçin uzyn­ly­gy 3 m we be­ýik­li­gi 2 m 
bo­lan bö­lek ger­mew pa­ne­li saý­
lan­dy. Ger­mew pa­ne­li­niň di­war ga­
lyň­ly­gy 150 mm diý­lip çak­la­nyl­dy. 
Ha­sap­la­ma, ýo­kar­ky dü­wün­ler­de 
ula­nyl­ýan bir­lik güýç­le­ri üçin ge­çi­
ril­di, se­bä­bi seýs­mi­ki der­ňew usu­ly 
bi­na­nyň gur­luş­la­ry­nyň ag­ra­myn­dan 
iner­tial ga­ba­ra­la­ryň kar­kas dü­wün­
le­rin­de ýer­leş­ýän­di­gi­ni çak­la­ýar.

Ul­ga­myň ýo­kar­ky bö­le­gi ke­se­
li­gi­ne he­re­ket ed­ýär (X oky bo­ýun­ça). 
Bu ýag­daý­da dol­dur­ma pa­ne­lin­de 
dart­gyn­lyk ýü­ze çy­kar we prog­ram­
ma ola­ry aw­to­ma­ti­ki usul­da X oku­na 
(Nx), Y oku­na (Ny) ada­ty dart­gyn­ly­ga 
böl­ýär we pa­ne­liň te­kiz­li­gin­de gal­ta­
şyk dart­gyn­ly­gy­ny aw­to­ma­ti­ki usul­
da çöz­ýär. Kar­ka­syň we dol­dur­ma­
gyň ara­syn­da çe­ýe bag­la­ny­şyk­la­ry 
si­mul­ýa­si­ýa ed­ýän çy­byk­lar­da uzyn­
lyk güýç­le­ri (N) ýü­ze çyk­ýar.

 Mun­dan baş­ga-da, ola­ryň kä­
bi­rin­de gy­syş güýç­le­ri, kä­bir­le­rin­de 
bol­sa dar­tyş güýç­le­ri peý­da bol­ýar. 
Mu­nuň ne­ti­je­sin­de pa­ne­liň bir bö­
le­gi kar­kas­dan bö­lün­ýär, bu bol­sa, 

of tensile stresses. This is due to 
the absence of reinforcement ca-
pable of resisting tensile forces, 
as in reinforced concrete.

The aim of this study is to 
analyse the behaviour of mason-
ry infill framed by monolithic re-
inforced concrete boundary ele-
ments and bond beams.

The behaviour of a frame 
with infill made of reinforced ma-
sonry and unreinforced masonry 
differs significantly. Provided that 
anchorage of reinforced masonry 
elements to the frame is ensured 
at the frame joints, a uniform dis-
tribution of shear forces within 
the frame will be achieved without 
abrupt force jumps in columns and 
beams. According to [2], when de-
termining forces in statically inde-
terminate frame systems in which 
masonry structural elements 
interact with elements made of  
other materials, the modulus of 
deformation of masonry should be 
taken as 0.4E₀.

In this study, a partition panel 
3 m long and 2 m high was selec
ted for analysis. The thickness of 
the partition wall panel was taken 
as 150 mm. The analysis was car-
ried out under the action of unit 
forces applied at the upper joints, 
since the methodology for seis-
mic analysis assumes that inertial 
masses arising from the weight of 
the building structures are con-
centrated at the frame joints.

The upper part of the sys-
tem is displaced in the horizon-
tal direction (along the X-axis). 
In the infill panel, stresses arise, 
and the software automatically 
resolves them into normal stres
ses along the X-axis (Nx), normal 
stresses along the Y-axis (Ny), 
and shear stresses in the plane 
of the panel (Txy). In the bar ele-
ments modelling the flexible con-
nections between the frame and 
the infill, axial forces (N) arise. 

растягивающих напряжений, что 
обусловлено отсутствием арматуры, 
обеспечивающей восприятие уси­
лий растяжения в железобетоне.

Целью настоящей работы 
является анализ работы каменно­
го заполнения с обрамлением из 
монолитных железобетонных сер­
дечников и поясов.

Работа каркаса с заполнени­
ем из армированной и неармиро­
ванной кладки будут значитель­
но отличаться между собой. При 
условии обеспечения анкеровки 
элементов армированной кладки с 
каркасом в узлах рамы будет обес­
печено равномерное распределе­
ние сдвигающих усилий в каркасе 
без скачков усилий в колоннах и 
ригелях. Согласно [2] при опре­
делении усилий в статически не­
определимых рамных системах, в 
которых элементы конструкций из 
кладки работают совместно с эле­
ментами из других материалов мо­
дуль деформации кладки должен 
приниматься 0.4 Е0.

В настоящей работе для рас­
чёта была выбрана панель пере­
городки длиной 3 м и высотой 2 м. 
Толщина стеновой панели перего­
родки была принята 150 мм. Расчёт 
производился на действие единич­
ных сил, приложенных в верхних 
узлах, так как методика расчёта на 
сейсмические воздействия пред­
полагает, что инерционные массы 
от веса конструкций здания распо­
лагаются в узлах каркаса. 

Верхняя часть системы пере­
мещается в горизонтальном на­
правлении (по оси Х). В панели 
заполнения, при этом, возникнут 
напряжения, и программа автома­
тически раскладывает их на нор­
мальные напряжения к оси Х (Nx), 
нормальные напряжения к оси  
Y (Ny) и касательные напряжения 
в плоскости панели (Txy). В стерж­
нях, моделирующих податливые 
связи между каркасом и заполне­
нием, возникают продольные силы 
(N). Причем, в одних из них по­
являются сжимающие усилия, а в 
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Mosk­wa şä­he­rin­dä­ki W.A.Ku­çe­ren­ko 
adyn­da­ky GGMY­BI (Gur­lu­şyk gur­naw­
la­ryň mer­ke­zi yl­my-bar­lag ins­ti­tu­ty) 
ta­ra­pyn­dan ge­çi­ri­len ker­piç örü­mi bi­
len dol­dur­mak sy­na­gy­nyň ýag­da­ýy­na 
la­ýyk gel­ýär [3]. Uzal­ýan çy­byk­la­ryň 
peý­da bo­lan ýer­le­ri su­du­ry jaý­ryk­la­ry­
nyň eme­le gel­ýän ýe­ri­ne la­ýyk­dyr.

1-nji su­rat­da dol­dur­ma pa­ne­
lin­dä­ki dart­gyn gal­ta­şyk meý­dan­la­ry 
gör­ke­zil­ýär. Dart­gyn gal­ta­şy­gyň be­
ýik­li­gi­niň uly we ki­çi­li­gi­niň äh­mi­ýe­ti: 
Txy+=0,1; Txy- = –4,76.

Su­rat­da, gal­ta­şyk dart­gy­ny­nyň 
bir ta­ra­pa gy­sy­lan dia­go­nal çy­zyk 
bo­ýun­ça ýü­ze çyk­ýan­dy­gy­ny gör­kez­
ýär, örü­len zo­lak­lar­da bol­sa olar bel­
gi­ni üýt­ged­ýär­ler.

Diý­mek, gy­sy­lan dia­go­nal zo­
la­gyn­da, gy­sy­lan dia­go­nal çy­zy­gyň 
per­pen­di­kul­ýar ug­ru­na ýyr­tyl­ýan 
gal­ta­şyk­ly dart­gyn ýü­ze çy­kyp, gy­sy­
lan dio­go­na­lyň per­pen­di­kul­ýar ug­ru­
na bö­lün­ýär.

Bu ýag­daý GGMY­BI ta­ra­pyn­dan 
ge­çi­ri­len sy­nag­la­ryň ne­ti­je­si bi­len 
tas­syk­lan­ýar, se­bä­bi pa­nel­dä­ki ýa­
ryk eme­le ge­liş te­bi­ga­ty dol­dur­gyç 
pa­nel­dä­ki gal­ta­şyk­ly dart­gyn­la­ry­nyň 
ösüş te­bi­ga­ty­na ga­bat gel­ýär (1-nji 
su­rat).

Şeý­le­lik bi­len, elekt­ron ha­sap­
la­ýyş teh­no­lo­gi­ýa­sy ar­ka­ly ha­sap­
la­mak üçin ka­bul edi­len mo­de­liň 
gur­lu­şyň dü­wün­le­rin­de ula­nyl­ýan 
go­ri­zon­tal güýç­le­riň tä­si­ri as­tyn­da 
gur­lu­şyň ha­ky­ky iş­leý­şi­ne la­ýyk gel­
ýän­di­gi ba­ra­da ne­ti­je çy­ka­ryp bo­lar.

 Ke­se güýç­ler (Qz) ba­ra­da aý­
dy­lan­da, ker­piç bi­len dol­du­ryl­ma­gy 
kar­ka­syň ele­ment­le­ri­niň işi­niň hä­si­
ýe­ti­ni bir­ne­me üýt­ge­den­di­gi­ni aý­dyp 
bo­lar.

De­ňeş­dir­mek üçin, şu­ňa meň­
zeş de­mir­be­ton kar­ka­sy­nyň gur­lu­
şy­ny dol­du­ryl­maz­dan ha­sap­la­ma 
ge­çi­ril­di. Bu mak­sat bi­len, ha­sap­
la­ýyş çyz­gy­syn­dan dol­du­ryl­ma ele­
ment­le­ri we çe­ýe bag­la­ny­şyk­lar aý­
ryl­dy.

Bu ýag­daý­da mo­del­dä­ki kar­
kas­ly ele­ment­ler­dä­ki ýo­ka­ry (pes) 

In some of these elements, com-
pressive forces develop, while in 
others tensile forces occur. This 
indicates that part of the panel 
separates from the frame, which 
corresponds to the pattern ob-
served in tests of brick masonry 
infill conducted by CSRIBS named 
after V.A. Kucherenko in Moscow. 
(Central Scientific-Research insti-
tute for Building structures). [3]. 
The zones in which tensile bar 
elements appear correspond to 
the zones in which contour cracks 
form.

Figure 1 shows the shear 
stress fields in the infill panel. 
The maximum and minimum va
lues of shear stresses are: Txy+ = 
0.1; Txy− = –4.76.

It can be seen from the figure 
that along the line of the com-
pressed diagonal, shear stresses 
of one direction arise, whereas in 
the tensile zones of the masonry 
they change sign.

It follows that in the zone of 
the compressed diagonal, shear 
stresses arise that split the ma-
sonry in a direction perpendicular 
to the compressed diagonal. This 
conclusion is confirmed by the 
results of tests conducted at Cen-
tral Scientific-Research institute 
for Building structures, since the 
pattern of crack formation in the 
panel coincides with the pattern 
of development of shear stresses 
in the infill panel (fig. 1).

Thus, it can be concluded 
that the model adopted for cal-
culation by means of computer 
analysis corresponds to the actual 
behaviour of the structure under 
the action of horizontal forces ap-
plied at the structural joints.

With regard to transverse 
forces (Qz), it can be stated that 
the presence of brick infill some-
what changes the behaviour of 
the frame elements. The abrupt 
increase in the magnitude of 

других – растягивающие. Из этого 
следует, что часть панели отрыва­
ется от каркаса, а это соответствует 
картине испытания заполнения из 
кирпичной кладки, проведённых 
ЦНИИСК имени Кучеренко горо­
да Москвы (центральный научно- 
исследовательский институт  
строительных конструкций) [3]. 
Участки, на которых появляются 
растянутые стержни, соответствуют 
участкам, на которых образуются 
контурные трещины.

На рисунки 1 приведены поля 
касательных напряжений в пане­
ли заполнения. Величины макси­
мальных и минимальных значений 
касательных напряжений состав­
ляют: Txy+=0.1; Txy- = –4.76.

Из рисунка видно, что по ли­
нии сжатой диагонали возникают 
касательные напряжения одного 
направления, а в растянутых зонах 
кладки они меняют знак.

Отсюда следует, что в зоне 
сжатой диагонали возникают ка­
сательные напряжения, разрываю­
щие кладку в направлении перпен­
дикулярном к сжатой диагонали. 
Данное положение подтвержда­
ется результатами испытаний, про­
веденных в ЦНИИСКе ЦНИИСК, так 
как характер образования трещины 
в панели совпадает с характером 
развития касательных напряжений 
в панели заполнения (рис. 1).

Таким образом, можно сде­
лать вывод, что модель, принятая 
для расчёта средствами электрон­
но-вычислительной техники соот­
ветствует действительной работе 
конструкции под воздействием го­
ризонтальных сил, приложенных в 
узлах конструкции.

В отношении же поперечных 
усилий (Qz) можно сказать, что 
наличие кирпичного заполнения 
несколько изменило характер ра­
боты элементов каркаса. Скачок 
величины поперечных усилий в 
колоннах и ригелях вблизи узлов, 
примыкающих к концам сжатой 
диагонали панели, вызван пере­
распределением усилий из-за 
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güýç­ler: N≈0; Qz = 1; My+ = 1,76; 
My– = –1,76 bo­lar.

Dol­du­ryl­ma çyz­gy­syn­da-­da edil 
şo­nuň ýa­ly: N = 0,94; Qz = 1,94; My + 
= 1,01; My– = –1,52.

Bu gym­mat­lyk­la­ry de­ňeş­di­
re­niň­de, öw­re­nil­ýän gur­lu­şyň ele­
ment­le­rin­de ker­piç dol­du­ryl­ma­gy 
bo­lan­da, dol­dur­gyç­ly çyz­gy­da­ky 
kar­kas ele­ment­le­ri­niň ke­se güýç­le­ri 
(Qz) dol­du­ryl­maz­dan ep-es­li ýo­ka­ry­
dy­gy aý­dyň­dyr.

Sü­tün­ler­de we re­gil­ler­de güýç­
le­riň şeý­le bök­me­gi (iki es­se di­ýen 
ýa­ly), ke­siş­me­si­ni güýç­len­dir­mek 
üçin ze­rur gur­luş çä­re­le­ri gö­rül­me­
se, ele­men­tiň dar­ga­ma­gy­na se­bäp 
bo­lup bi­ler.

Ke­se güýç­le­riň beý­le kö­pel­
me­gi, gur­luş­da ker­piç dol­du­ryl­
ma­gy bo­lan­da, güýç­le­riň gaý­ta­dan 
paý­lan­ma­gy we ýü­küň ep-es­li bö­le­
gi­niň berk pa­nel ta­ra­pyn­dan gol­da­
nyl­ma­gy bi­len ýü­ze çyk­ýar. Ker­piç 
pa­ne­li, gur­luş aý­ra­tyn­lyk­la­ry se­
bäp­li sü­tün­le­riň we ri­gel­le­riň bag­la­
ny­şyk bo­gun­la­ryn­da gö­nü­den-gö­ni 
güýç­le­ri siň­di­rip we ge­çi­rip bil­me­
ýän­di­gi üçin, ke­se güýç­ler bo­gu­nyň 
geo­met­rik mer­ke­zin­den bel­li bir 
ara­lyk­da bök­jek ýag­da­ýy­ny dö­re­
der.

Ker­piç­den ýa­sa­lan pa­nel ga­ty 
berk gur­luş bo­la­ny üçin, dol­du­ry­lan 
we dol­du­ryl­ma­dyk çyz­gy­la­ryň de­for­
ma­si­ýa­sy ep-es­li ta­pa­wut­lan­ýar.

Bir­lik ýü­küň aşa­gyn­da­ky dü­
wün­le­riň süýş­me­gi­niň ulu­ly­gy, dol­
du­ryl­ma­dyk çyz­gy üçin δ = 1,13, dol­
du­ryl­ma çyz­gy­sy üçin δ = 0.54 bo­lar. 
Beý­le ta­pa­wut (iki es­se köp) ke­se­
li­gi­ne seýs­mi­ki ýük dü­şen­de tu­tuş 
bi­na­nyň berk­li­gi­ne ep-es­li tä­sir edip 
bi­ler.

Şeý­le­lik bi­len, bir ta­rap­dan, 
için­dä­ki ke­se güýç­le­ri­ni ep-es­li ýo­
kar­lan­dy­ryp, dol­dur­ma­gyň bar­ly­gy 
kar­ka­syň ele­ment­le­ri­ne ýa­ra­maz 
tä­sir ed­ýär, beý­le­ki ta­rap­dan, gur­lu­
şyň berk­li­gi­ni ýo­kar­lan­dy­ryp, de­for­
ma­si­ýa­la­ry azald­ýar we oňyn tä­si­ri­ni 
ýe­tir­ýär. 

transverse forces in columns and 
beams near the joints adjacent 
to the ends of the compressed 
diagonal of the panel is caused 
by force redistribution due to the 
inclusion of the stiff infill in the 
structural response.

For comparison, an analysis 
of a similar reinforced concrete 
frame structure without infill was 
carried out. For this purpose, the 
infill elements and the flexible 
connection elements were re-
moved from the computational 
model.

For this case, the maximum 
(minimum) forces in the frame 
elements in the system without 
infill are: N ≈ 0; Qz = 1; My+ = 
1.76; My− = –1.76.

For the system with infill: 
N = 0.94; Qz = 1.94; My+ = 1.01; 
My− = –1.52.

A comparison of these valu
es shows that, in the presence of 
brick infill, the transverse forces 
(Qz) in the frame elements of the 
system with infill are significantly 
higher than in the system without 
infill. Such an abrupt increase in 
forces in columns and beams (al-
most twofold) may lead to failure 
of the element if the necessary 
structural measures to strengthen 
its cross-section are not taken.

This increase in transverse 
forces is caused by the fact that, 
when brick infill is present in the 
system, force redistribution oc-
curs and a significant part of the 
load is carried by the stiff panel. 
However, because of its structural 
characteristics, the brick panel 
cannot receive and transfer for
ces directly at the joints between 
columns and beams; therefore, 
the transverse forces will exhibit 
an abrupt increase at some dis-
tance from the geometric centre 
of the joint.

Because the brick infill pa
nel is a sufficiently stiff structural 

включения в работу жесткого за­
полнения.

Для сравнения выполнили 
расчёт аналогичной железобетон­
ной каркасной конструкции без за­
полнения. Для этого удалили из 
расчётной схемы элементы запол­
нения и податливых связей.

Для данного случая макси­
мальные (минимальные) усилия 
в элементах каркаса в схеме без 
заполнения составят: N≈0; Qz=1; 
My+=1.76; My– = –1.76.

То же в схеме с заполнени­
ем: N=0.94; Qz=1.94; My+ =1.01;  
My– = –1.52.

Из сравнения данных вели­
чин видно, что при наличии кир­
пичного заполнения в элементах 
исследуемой конструкции попе­
речные силы (Qz) в элементах кар­
каса в схеме с заполнением значи­
тельно выше, чем без заполнения. 
Такой скачек усилий в колоннах и 
ригелях (почти в два раза) может 
привести к разрушению элемента, 
если не предпринять необходимых 
конструктивных мер по усилению 
его сечения.

Вызвано такое увеличение 
поперечных сил тем, что при 
наличии в схеме кирпичного 
заполнения происходит пере­
распределение усилий, и значи­
тельная часть нагрузки воспри­
нимается жесткой панелью. А 
так как кирпичная панель в силу 
конструктивных особенностей не 
может воспринимать и переда­
вать усилия непос­редственно в 
узлах соединения колонн и ри­
гелей, то поперечные силы бу­
дут давать скачок на некотором 
расстоянии от геомет­рического 
центра узла.

В силу того, что панель кир­
пичного заполнения достаточно 
жесткая конструкция, деформа­
ции схем с заполнением и без него 
значительно отличаются.

Величина перемещения уз­
лов, в которые приложена еди­
ничная нагрузка, для схемы без 
заполнения составит δ=1.13, а для 
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АУКАDaş dol­dur­mak işi­niň kar­ka­sa 

(dik ýad­ro­lar we gu­şak­lar) tä­si­ri­niň 
sel­jer­me­si şu­la­ry gör­kez­ýär:

1.	 Ow­nuk bö­lek­le­ri dol­dur­mak 
kar­kas­ly gur­luş­la­ra ut­ga­şyk ge­len­
de, dol­dur­ma­gyň ul­ga­myň berk­li­gi­
ne ep-es­li de­re­je­de tä­sir ed­ýän­di­gi­ni 
we kar­ka­syň ele­ment­le­ri­niň için­de 
güýç­le­riň paý­lan­ma­gy­na se­bäp bol­
ýan­dy­gy­ny göz öňün­de tut­mak mö­
hüm­dir.

2.	 Daş dol­dur­mak kar­kas­ly dü­
wün­le­re da­kyl­ma­sa, dol­dur­ma­gyň 
bol­ma­gy kar­ka­syň ele­ment­le­ri­ne 
ýa­ra­maz tä­sir eder we için­dä­ki ke­se 
güýç­le­ri ep-es­li ýo­kar­lan­dy­rar. Bu 
ýag­daý­da pa­nel­dä­ki seýs­mi­ki ýük­le­
ri kes­git­lä­ni­miz­de kar­ka­syň dol­du­
ryl­ma­gy­na bö­lek­le­ýin ze­per ýet­me­gi 
göz öňün­de tu­tu­lyp bil­ner.

component, the deformations of 
the systems with infill and wi
thout infill differ significantly.

The displacement of the 
joints to which the unit load is 
applied is δ = 1.13 for the system 
without infill and δ = 0.54 for the 
system with infill. Such a diffe
rence (more than twofold) may 
have a significant influence on the 
overall stiffness of the building 
under horizontal seismic loading.

Thus, on the one hand, the 
presence of infill has a negative 
effect on the frame elements by 
significantly increasing transverse 
forces in them; on the other hand, 
it has a positive effect by increasing 
the stiffness of the structure and 
thereby reducing its deformations.

схемы с заполнением δ=0.54. Та­
кая разница (более чем в два раза) 
может оказать значительное влия­
ние на жёсткость всего здания при 
действии на него горизонтальной 
сейсмической нагрузки.

Таким образом, с одной сторо­
ны наличие заполнения оказывает 
негативное влияние на элементы 
каркаса, значительно увеличи­
вая поперечные силы в них, но с 
другой стороны оно действует по­
ложительно, повышая жёсткость 
конструкции, тем самым, снижая 
её деформации.

 Из результатов анализа влия­
ния работы каменного заполнения 
на работу каркаса (вертикальных 
сердечников и поясов) следует, что:

1.	 При плотном примыкании 
мелкоштучного заполнения к кон­

1-nji surat. Dolduryjy paneliň çyzgysyndaky keseligindäki dartgyn meýdany Txy
Fig. 1. Shear stress fields Txy in the infill panel model

Рис. 1. Поля касательных напряжений Txy в схеме панели заполнения
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From the results of the ana
lysis of the influence of masonry 
infill behaviour on the behaviour 
of the frame (vertical boundary 
elements and bond beams), it fol-
lows that:

1. In the case of tight con-
tact between the small-unit infill 
and the frame structures, it is ne
cessary to take into account that 
the infill significantly affects the 
stiffness of the system and leads 
to a redistribution of forces in the 
frame elements.

2. If anchorage of the ma-
sonry infill at the frame joints is 
not ensured, the presence of infill 
has a negative effect on the frame 
elements, significantly increasing 
transverse forces in them. In this 
case, when determining seismic 
loads on the panel, partial da
mage to the frame infill may be 
taken into account.

3. If anchorage of reinforced 
masonry infill at the frame joints is 
ensured, a uniform distribution of 
shear forces within the frame will 
be achieved without abrupt force 
jumps in columns and beams. In 
this case, when determining forces 
in statically indeterminate frame 
systems, the modulus of deforma-
tion of masonry should be taken as 
0.4 E0. The presence of infill has 
a positive effect by increasing the 
stiffness of the structure.

Muhammet MAMENOV,
chief researcher,  Scientific 

Research institute of Seismic-
Resistant сonstruction, 

candidate of technical 
sciences,

Meylis KURBANOV,
head of the "Project control" 

department of the 
Scientific Research the institute 

of Seismic-Resistant сonstruction.

струкциям каркаса необходимо 
учитывать, что заполнение ока­
зывает существенное влияние на 
жесткость системы и приводит к 
перераспределению усилий в эле­
ментах каркаса.

2.	 В случае необеспечения 
анкеровки каменного заполнения 
в узлах каркаса наличие заполне­
ния оказывает негативное влияние 
на элементы каркаса, значительно 
увеличивая поперечные силы в 
них. В этом случае при определе­
нии сейсмических нагрузок на па­
нель допускается учитывать час­
тичное повреждение заполнения 
каркаса.

3.	 В случае обеспечения ан­
керовки армированного камен­
ного заполнения в узлах рамы 
будет обеспечено равномерное 
распределение сдвигающих уси­
лий в каркасе без скачков уси­
лий в колоннах и ригелях. В этом 
случае при определении усилий в 
статически неопределимых рам­
ных системах модуль деформации 
кладки должен приниматься 0.4 
Е0. Наличие заполнения действу­
ет положительно, повышая жест­
кость конструкции.

Мухаммет МАМЕНОВ,
главный научный сотрудник 
Научно-исследовательского 

института сейсмостойкого 
строительства, кандидат 

технических наук,

Мейлис КУРБАНОВ,
руководитель отдела 

«Проектный контроль» 
Научно-исследовательского 

института сейсмостойкого 
строительства.

3.	 Güýç­len­di­ri­len daş­dan dol­
du­ryl­ma­gy üp­jün edi­len ýag­da­ýyn­da, 
kar­kas­ly dü­wün­ler sü­tün­ler­de we 
ri­gel­ler­de güýç art­maz­dan kar­kas­
da­ky ke­se güýç­le­riň bir­meň­zeş paý­
lan­ma­gy­ny üp­jün eder. Bu ýag­daý­da, 
sta­ti­ki kes­git­len­me­dik çar­çu­wa­ly ul­
gam­lar­da­ky güýç­ler kes­git­le­nen­de, 
örüm önüm­çi­li­gi­niň de­for­ma­si­ýa 
mo­du­ly 0,4 E0 hök­mün­de ka­bul edil­
me­li­dir.

Muhammet MAMENOW,
Seýsmiki ýagdaýa durnukly 

gurluşyk ylmy-barlag 
institutynyň Ylym bölüminiň 

baş ylmy işgäri, 
tehniki ylymlaryň kandidaty.
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Seýsmiki ýagdaýa 

durnukly gurluşyk ylmy-
barlag institutynyň 

“Maksatnamalara gözegçilik 
edýän” bölümiň başlygy.
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Kö­neür­gençdäki ta­ry­hy-me­
de­ni döw­let go­rag­ha­na­sy­
nyň çä­gin­de ar­heo­lo­gi­ýa, 
bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­lik­le­ri­niň 

ag­la­ba­sy jem­le­nip­dir. Ola­ryň ara­
syn­da Daş­ga­la­nyň çä­gin­de ýer­leş­
ýän, XIII-XIV asyr­lar bi­len se­ne­len­
ýän «Ker­wen­sa­raý» peş­ta­gy has-da 
ün­si özü­ne çek­ýär. «Ker­wen­sa­raý» 
peş­ta­gy ýa­dy­gär­li­gi bir­nä­çe alym­lar 
ta­ra­pyn­dan öw­re­ni­lip­dir [1]. Hä­zir­ki 

На территории Государ­
ственного историко-куль­
турного заповедника 
«Куняургенч» находится 

большое количество археологичес­
ких и архитектурных памятников. 
Среди них особый интерес представ­
ляет «Караван-сарай», расположен­
ный на территории городища Даш-
кала и датируемый XIII-XIV веками. 
Он изучался несколькими учёными 

A large number of archae-
ological and architectural 
monuments are located 
on the territory of the 

State Historical and cultural re-
serve “Kunyaurgench”. Among 
them, particular interest is rep-
resented by the “Caravanserai”, 
situated on the territory of the 
Dash-kala settlement and dated to 
the XIII–XIV centuries. It has been 
studied by several scholars [1]. At 

KÖ­NEÜR­GENÇ «KER­WEN­SA­RA­ÝY» 
BA­RA­DA TÄ­ZE MAG­LU­MAT­LAR

NEW INFORMATION ABOUT THE 
“CARAVANSERAI” OF KUNYAURGENCH

НОВЫЕ СВЕДЕНИЯ 
О «КАРАВАН-САРАЕ» КУНЯУРГЕНЧА

«Kerwensaraýyň» peştagy ýadygärliginde ýüze çykarylan Peştagyň rejeleýiş-berkidiş işlerinden soňky görnüş
View of the pylons of the peshtak of the “Caravanserai” after restoration and reinforcement works

Вид пилонов пештака «Караван-сарая» после реставрационных и укрепляющих работ
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wagt­da şol bi­na­gär­lik ýa­dy­gär­li­gin­de 
Türk­me­nis­ta­nyň Ta­ry­hy we me­de­ni 
ýa­dy­gär­lik­le­ri go­ra­mak, öw­ren­mek 
hem-de re­je­le­mek ba­ra­da­ky mil­li 
mü­dir­li­gi­niň [5], “Kö­neür­genç” ta­ry­
hy-me­de­ni döw­let go­rag­ha­na­sy­nyň 
alym­la­ry, hü­när­men­le­ri ta­ra­pyn­dan 
bir­nä­çe iş­ler ama­la aşy­ryl­ýar.

2019-njy ýyl­da «Ker­wen­sa­
raý» peş­ta­gy ýa­dy­gär­li­gi­niň de­
mir­ga­zy­gyn­da sak­la­nyp ga­lan 
peş­ta­gyn­dan gün­ba­ta­ra uza­ýan 
we on­dan gü­nor­ta ta­ra­pa do­wam 
ed­ýän di­wa­ryň üs­ti açyl­dy. 2020-
nji ýy­lyň ýaz möw­sü­min­de ga­zuw-
bar­lag iş­le­ri do­wam edi­lip, öň ýü­
ze çy­ka­ry­lan di­wa­ryň do­wa­my­nyň 
bar­dy­gy we gü­nor­ta ta­ra­pa uza­ýan 
di­wa­ryň ug­run­da oňa sep­leş­ýän ýü­
zi geo­met­rik we ösüm­lik be­zeg­ler 
bi­len be­ze­len di­war ýü­ze çy­ka­ryl­dy. 
Ga­zuw-bar­lag iş­le­riň do­wa­myn­da 
ýü­ze çy­ka­ry­lan di­wa­ryň köp bö­le­gi 
sak­lan­man­dyr, di­wa­ryň ga­lyň­ly­gy 
1,50 metr. Ýü­ze çy­ka­ry­lan be­zeg­
li di­wa­ryň sak­la­nan be­ýik­li­gi 1,80 
metr ba­ra­bar­dyr.

Ýaz möw­sü­min­dä­ki edi­len iş­
le­riň do­wa­my güýz möw­sü­min­de 

[1]. В настоящее время работы на 
этом архитектурном памятнике ве­
дутся специалистами Национально­
го управления по охране, изучению 
и реставрации историко-культурных 
памятников Туркменистана [5] и Го­
сударственного историко-культур­
ного заповедника «Куняургенч». 

В 2019 году к северу от «Кара­
ван-сарая» была обнаружена стена, 
простирающаяся на запад от сохра­
нившегося портала и продолжаю­
щаяся на юг от него. Весной 2020 
года раскопки продолжились, и 
было обнаружено продолжение ра­
нее вскрытой стены, а также две пи­
лона, украшенных геометричес­кими 
и растительными орнаментами, 
вдоль стены, простирающейся на 
юг. Большая часть выявленной сте­
ны не сохранилась, толщина ее сос­
тавляет 1,50 метра. Сохранившаяся 
высота открытых декорированных 
пилонов составляет 1,80 метра.

Работы, проведённые весной, 
продолжились осенью. В ходе ар­
хеологических работ была обна­
ружена еще одна стена, похожая 
по декору на ранее обнаруженную 
декорированную стену. Ее высота 

present, a number of works at this 
architectural monument are being 
carried out by specialists of the 
National department for the pro-
tection, study, and restoration of 
historical and cultural monuments 
of Turkmenistan [5] and the State 
historical and cultural reserve 
“Kunyaurgench”.

In 2019, to the north of the 
“Caravanserai”, a wall was dis-
covered, extending westward 
from the preserved portal and 
continuing southward from it. In 
the spring of 2020, excavations 
were continued, and an exten-
sion of the previously uncovered 
wall was revealed, as well as two 
pylons decorated with geometric 
and vegetal ornaments along the 
wall extending to the south. Most 
of the identified wall has not been 
preserved; its thickness is 1.50 
meters. The preserved height of 
the uncovered decorated pylons is 
1.80 meters.

The works carried out in spring 
were continued in autumn. During 
the archaeological investigations, 
another wall was discovered, simi
lar in decoration to the previously 

«Kerwensaraýyň» peştagy ýadygärliginde ýüze çykarylan Peştagyň ilki görnüşi
Original appearance of the pylons of the excavated peshtak of the “Caravanserai”

Первоначальный вид пилонов раскопанного пештака «Караван-сарая»
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do­wam edil­di. Ar­heo­lo­gik iş­le­riň 
do­wa­myn­da ýü­ze çy­ka­ry­lan nagyşly 
di­wa­ryň be­zeg­le­ri­ne meň­zeş bo­
lan ýe­ne-de bir di­wa­ryň üs­ti açyl­dy. 
Onuň be­ýik­li­gi 2,10 met­re deň. Ýü­
ze çy­ka­ry­lan di­war­lar­da öl­çeg iş­le­ri 
ge­çi­ri­lip, de­mir­ga­zyk ta­rap­da du­ran 
peş­ta­gyň da­ýanç di­wa­ry­nyň öl­çeg­le­
ri bi­len de­ňeş­di­ril­di. Ge­çi­ri­len de­ňeş­
dir­mä­niň ne­ti­je­sin­de ola­ryň öl­çeg­le­ri 
bi­ri-bi­ri­ne go­laý gel­ýär. Ne­ti­je­de, bu 
ýer­de ikin­ji peş­ta­gyň bo­lan­dy­gy kes­
git­le­nil­di.

Peş­ta­gyň ýü­zi, di­wa­ry aras­sa­
la­ny­lan­da onuň ýü­zün­de tä­sin geo­
met­rik, ösüm­lik be­zeg­le­riň sak­la­
nan­dy­gy kes­git­le­nil­di. Na­gyş­lar 3 sm 
ýo­da bi­len bir­leş­di­ri­lip al­ty­gy­raň­la­ry, 
üç­burç­luk­la­ry, se­kiz­burç­luk­la­ry, se­
kiz­gy­ranlyk­la­ry eme­le ge­tir­ýär. In­
li ýo­da­dan 1 sm içi­räk­de ýo­kar­da 
bel­län şe­kil­le­riň da­şy­na 1 sm ýo­da 
ge­çi­ri­lip, onuň için­de ösüm­lik şe­kil­
ler ýer­leş­di­ri­lip­dir. Nä­dog­ry al­ty­gy­
ranlyk­la­ryň için­dä­ki ösüm­lik şe­kil­ler 
bi­ri-bi­ri­ne meň­ze­ýär. Se­kiz­burç­
luk­la­ryň için­dä­ki şe­kil­ler nä­dog­ry 
al­ty­gy­ran­lar­da­ky şe­kil­ler­den ta­pa­
wut­lan­ýar. Na­gyş­lar 76 sm ara­lyk­
da ýer­leş­di­ri­lip, onuň iki ta­ra­pyn­da 
dik­li­gi­ne ini 3,5 sm öl­çeg­li ker­piç­ler 
sak­la­nyp­dyr. Na­gyş­la­ryň be­ýik­li­gi­
ne 70 sm bö­le­gi­niň sak­la­nan­dy­gy 
aý­dyň­laş­dy­ryl­dy. Bu geo­met­rik be­
zeg­ler 25×4,5 sm öl­çeg­li ker­piç­le­riň 
ýü­zü­ne 10 sm bo­lan genç pal­çy­gy­
nyň ýü­zü­ne na­gyş­lar yzy­gi­der­li dü­
zü­lip­dir. Na­gyş­la­ryň sag ta­ra­py 3,5 
sm ker­piç bi­len çar­çu­wa­la­nyp jem­
len­ýär. On­dan soň­ra 14 sm sa­ga 
sü­ýüş­ýär we gün­do­ga­ra ta­rap ýü­zi 
ýyl­ma­nan ker­piç­ler bi­len örü­lip­dir. 
Na­gyş­ly di­wa­ryň ýüz ta­ra­pyn­dan  
2 sm, genç la­ýy su­wal­ma­dyk ýe­rin­
den öl­çä­ni­miz­de 14,5 sm ýo­kar­sy 
öňe ta­rap gy­şa­ryp­dyr. Gün­ba­tar­dan 
gün­do­ga­ra ta­rap uza­ýan di­wa­ryň 
ýü­zi ýyl­ma­nan 22,5×21×20×4,8 sm 
öl­çeg­li ker­piç­ler bi­len ara­sy boş­
luk­syz örü­lip­dir. Gi­rel­ge­de 12,5 sm 
beý­gel­ýän bas­gan­çak 72,3 sm in­li­
lik­de ýer­leş­di­ri­lip­dir.

составляет 2,10 метра. Были про­
изведены замеры обнаруженных 
стен и сравнены с размерами под­
порной стены парапета с северной 
стороны. В результате сравнения 
их размеры оказались близки друг 
к другу. Следовательно, было уста­
новлено наличие здесь второго па­
рапета. 

identified decorated wall. Its height 
is 2.10 meters. Measurements of 
the exposed walls were carried 
out and compared with the dimen-
sions of the retaining parapet wall 
on the northern side. As a result of 
the comparison, their dimensions 
proved to be close to each other. 
Consequently, the presence of  

«Kerwensaraýyň» peştagy ýadygärliginde ýüze çykarylan Peştagynyň geometriki 
we ösümlik görnüşli bezegleriniň kompýuterde ýerine ýetirilen görnüşi.

Computer reconstruction of the geometric and vegetal ornamentation 
of the pylons of the peshtak of the “Caravanserai”.

Компьютерная реконструкция геометрического и растительного 
орнамента пилонов пештака «Караван-сарая».
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Peş­ta­gyň sag ta­rap di­wa­ryn­
da­ky na­gyş­lar çep ta­rap­da­ky bi­len 
meň­zeş bo­lup, ol has go­wy sak­la­
nyp­dyr. Peş­tag­dan 3,88×4,49 metr 
ga­lyň öňe çyk­ýan di­wa­ryň ýü­zün­de 
hem bu geo­met­rik be­zeg­le­riň do­
wa­my­nyň bö­le­gi sak­la­nyp­dyr. Ýü­zi 
syr­ça­ly na­gyş­lar bi­len be­ze­len öň­
ki du­ran be­ýik peş­ta­gyň gi­rel­ge­si 
2,94 metr, ýü­ze çy­ka­ry­lan peş­ta­
gyň gi­rel­ge­si­niň öl­çe­gi 2,95 met­re 
deň­dir. Ga­zuw-bar­lag iş­le­ri­niň do­
wa­myn­da ýü­ze çy­ka­ry­lan di­war­la­
ry­nyň iç ýü­zi genç la­ýy bi­len su­wa­
lyp­dyr.

Al­nyp ba­ryl­ýan iş­le­riň do­wa­
myn­da bir ugur­da ter­tip­li goý­lan bel­li 
ara­lyk­lar­da ýer­leş­di­ri­len sü­tün­le­riň 
aşa­ky bin­ýa­dy (ba­za) hem ta­pyl­dy. 
Öň­ki al­nyp bar­lan ga­zuw-bar­lag­
la­ryň do­wa­myn­da hem sü­tün­le­riň 
bin­ýat­la­ry ýü­ze çy­ka­ry­lyp­dyr [4]. Sü­
tün­le­riň bin­ýat­la­ry mra­mor­dan we 
dag daş­la­ryn­dan ýo­nu­lyp ýe­ri­ne ýe­
ti­ri­lip­dir. Sü­tün­le­riň bin­ýat­la­ry­nyň 
ara­la­ryn­da ker­piç­ler ýa­sy ta­ra­py­na 
örü­lip, onuň ýü­zi genç la­ýy bi­len su­
wa­lyp­dyr. 

Ker­wen­sa­ra­ýyň peş­ta­gyn­da­
ky be­zeg­le­re meň­zeş­lik­le­ri Merw­de 
Daň­da­na­kan ga­la­syn­da­ky met­ji­
din­de ýü­ze çy­ka­ry­lan mäh­ra­byn­da­
ky oý­ma be­zeg­le­ri­ni bel­le­mek bo­
lar [6]. Şeý­le hem Mu­ham­met ibn 
Zeýd küm­me­ti­niň di­war ýü­zün­dä­ki 
ker­piç­li örüm­le­rin­dä­ki be­zeg­le­rin­
de ker­wen­sa­ra­ýyň peş­ta­gyn­da­ky 
be­zeg­le­ri­ne meň­zeş­lil­ke­ri gör­mek 
bol­ýar. Di­wa­ryň ýü­zün­dä­ki na­gyş­
la­ra has go­laý meň­zeş­lik­le­ri Mis­
se­rian or­ta asyr şä­he­rin­de ýer­leş­
ýän Ju­ma met­ji­di­niň peş­ta­gy­nyň 
ýü­zün­dä­ki bi­ri-bi­ri bi­len ut­ga­şyp 
se­kiz­burç­luk­la­ry, üç­burç­luk­la­ry, 
se­kiz­gy­ran­lyk­la­ry we dür­li şe­kil­le­ri 
eme­le ge­tir­ýän na­gyş­la­ry hem ýat­
la­mak bo­lar. 

Ga­zuw-bar­lag iş­le­riň do­wa­
myn­da üs­ti açy­lan di­war­da we peş­
tag­da hü­när­men­ler bi­len bi­le­lik­de 
re­je­le­ýiş-ber­ki­diş iş­le­ri­ne gi­ri­şil­di. 
Re­je­le­ýiş-ber­ki­diş iş­le­ri­ni ýe­ri­ne ýe­

При очистке поверхности и 
стены забора было установлено, 
что на его поверхности сохрани­
лись геометрические и цветочные 
орнаменты. Узоры соединены ли­
нией шириной 3 см, образуя шести­
угольники, треугольники, и вось­
миугольники. Вокруг упомянутых 
выше фигур, расположенных на 
расстоянии 1 см от узкой линии, 
проведена линия шириной 1 см, и 
внутри неё размещены раститель­
ные фигуры. Растительные фигу­
ры внутри неправильных шестиу­
гольников похожи друг на друга. 
Фигуры внутри восьмиугольников 
отличаются от фигур внутри непра­
вильных шестиугольников. Узоры 
были размещены на расстоянии  
76 см друг от друга, и с обеих сто­
рон вертикально сохранены кирпи­
чи шириной 3,5 см. Было уточнено, 
что узоры сохранились на высоте 70 
см. Эти геометрические узоры были 
расположены в ряд на поверхности 
из кирпичей размером 25×4,5 см 
на 10-сантиметровом слое свежей 
глины. Правая сторона узоров была 
обрамлена кирпичами толщиной 
3,5 см. Затем она смещалась на  
14 см вправо и выкладывалась 
гладкими кирпичами с восточной 
стороны. Узорчатая стена име­
ла уклон 2 см спереди, а верхние 
14,5 см, измеренные от места, где 
свежий слой не был оштукатурен, 
были нак­лонены вперёд. Стена, 
простирающаяся с запада на вос­
ток, была выложена гладкими кир­
пичами размером 22,5×21×20×4,8 
см без зазоров. У входа была уста­
новлена ступенька шириной 72,3 см 
и высотой 12,5 см. Узоры на стене 
справа от парапета аналогичны 
узорам слева и лучше сохранились. 
Часть продолжения этих геометри­
ческих узоров также сохранилась 
на стене, выступающей из пара­
пета, размером 3,88×4,49 м. Вход 
в бывший высокий портик, укра­
шенный глазурованными узорами, 
имеет высоту 2,94 м, а размер входа 
в обнаруженный портик составляет 
2,95 м. Внутренняя поверхность 

a second parapet in this location 
was established.

During the cleaning of the 
surface and the fence wall, it was 
determined that geometric and 
floral ornaments preserved on its 
surface have survived. The pat-
terns are connected by a line 3 
cm wide, forming hexagons, tri-
angles, octagons, and other po-
lygonal shapes. Around the afore-
mentioned figures, at a distance of  
1 cm from the narrow line, a line  
1 cm wide was drawn, within 
which vegetal motifs were placed. 
The vegetal figures within irregu-
lar hexagons are similar to one an-
other. The figures within octagons 
differ from those within irregular 
hexagons. The patterns were ar-
ranged at a distance of 76 cm from 
each other, and on both sides, 
bricks 3.5 cm wide were preserved 
vertically. It was determined that 
the patterns have been preserved 
to a height of 70 cm. These geo-
metric patterns were arranged in 
a row on a surface made of bricks 
measuring 25×4.5 cm, on a 10 cm 
layer of fresh clay. The right side of 
the patterns was framed by bricks 
3.5 cm thick. It then shifted 14 
cm to the right and was laid with 
smooth bricks on the eastern side. 
The patterned wall had a forward 
inclination of 2 cm, while the upper 
14.5 cm, measured from the point 
where the fresh layer was not plas-
tered, were inclined forward. The 
wall extending from west to east 
was laid with smooth bricks mea-
suring 22.5×21×20×4.8 cm without 
gaps. At the entrance, a step 72.3 
cm wide and 12.5 cm high was in-
stalled. The patterns on the wall to 
the right of the parapet are similar 
to those on the left and are better 
preserved. Part of the continua-
tion of these geometric patterns 
has also been preserved on the 
wall projecting from the parapet, 
measuring 3.88×4.49 m. The en-
trance to the former high portico, 
decorated with glazed ornaments, 
has a height of 2.94 m, while the 
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tir­mek üçin ze­rur bo­lan ker­piç­ler eý­
le­nen pal­çyk­da el­de ýe­ri­ne ýe­ti­ril­di. 
Şol ker­piç­ler Ýö­ri­te­leş­di­ri­len yl­my-
re­je­le­ýiş önüm­çi­lik us­sa­ha­na­sy­nyň 
kü­re­sin­de bi­şi­ri­lip ta­ýyn­la­nyl­dy. Şol 
ta­ýyn­la­nan ker­piç­ler esa­syn­da ýü­ze 
çy­ka­ry­lan di­wa­ry 1,52 met­re çen­li 
gal­dy­ryl­dy. Peş­ta­gy­nyň gy­şa­ran we 
ýi­ten bö­lek­le­ri ber­ki­di­lip, onuň be­
ýik­li­gi 1,85 met­re çen­li ta­ýyn­la­ny­lan 
ker­piç­ler bi­len örül­di. 

Maksat AMANOW,
sungat taryhynyň kandidaty, 

Türkmenistanyň Taryhy we 
medeni ýadygärlikleri goramak, 

öwrenmek hem-de rejelemek 
baradaky milli müdirligi
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entrance of the discovered portico 
measures 2.95 m. The inner sur-
face of the walls uncovered during 
the excavations was plastered with 
a layer of fresh mortar.

In the course of the current 
works, the lower bases of columns 
were also discovered, arranged 
regularly at certain intervals in 
one direction. During previous ex-
cavations, column bases had also 
been identified [4]. The column 
bases were carved from marble 
and stone. Bricks were laid flat 
between the column bases, and 
their surface was plastered with a 
layer of fresh mortar.

Similarity with the decora-
tions of the caravanserai portico 
can be noted in the carved orna-
ments of the mihrab discovered in 
the Dandanakan mosque in Merv 
[6]. In addition, the brick masonry 
of the walls of the mausoleum of 
Muhammad ibn Zayd is similar to 
the masonry of the caravan-serai 
roof. The closest parallels to the 
wall patterns are the ornaments 
on the roof of the Juma mosque 
in the medieval city of Misrian, 
which, when combined, form oc-
tagons, triangles, and various 
other geometric shapes.

During the excavations, res-
toration and reinforcement works 
were also carried out jointly with 
specialists on the discovered walls 
and roof. The bricks required for 
restoration and reinforcement 
works were produced manually 
from prepared clay. These bricks 
were fired and processed in the kiln 
of the Specialized scientific resto-
ration and production workshop. 
Based on these prepared bricks, 
the uncovered wall was raised to a 
height of 1.52 m. Inclined and mis
sing sections of the roof were rein-
forced, and its height was brought 
to 1.85 m using the prepared bricks.

Maksat AMANOV,
candidate of Art History,

National department for the 
protection, study, and restoration 

of historical and cultural 
monuments of Turkmenistan

стен, обнаруженных во время рас­
копок, была оштукатурена слоем 
молодого раствора.

В ходе текущих работ также 
было обнаружено нижнее основание 
колонн, которые были уложены ре­
гулярным образом через определён­
ные интервалы в одном направле­
нии. Во время предыдущих раскопок 
были обнаружены и основания ко­
лонн [4]. Основания колонн были вы­
точены из мрамора и горных пород. 
Кирпичи были уложены плоской сто­
роной между основаниями колонн, а 
их поверхность была оштукатурена 
слоем молодого раствора.

Сходство с украшениями на 
портике караван-сарая можно от­
метить в резных украшениях на 
михрабе, обнаруженных в мечети 
Данданакан в Мерве [6]. Кроме того, 
кирпичная кладка стен мавзолея Му­
хаммада ибн Зейда похожа на клад­
ку крыши караван-сарая. Наиболее 
близкими параллелями к узорам на 
стенах являются узоры на крыше ме­
чети Джума в средневековом городе 
Мисриан, которые, соединяясь, об­
разуют восьмиугольники, треуголь­
ники и различные другие фигуры.

В ходе раскопок совместно со 
специалистами были проведены 
реставрационные и укрепляющие 
работы на обнаруженных стенах и 
крыше. Кирпичи, необходимые для 
реставрационных и укрепительных 
работ, изготавливались вручную из 
подготовленной глины. Эти кирпи­
чи обжигались и обрабатывались в 
печи Специализированной научно-
реставрационно-производственной 
мастерской. На основе этих кирпи­
чей обнаруженная стена была под­
нята на высоту 1,52 м. Наклонные и 
отсутствующие участки крыши были 
укреплены, а ее высота покрыта под­
готовленными кирпичами до 1,85 м.

Максат АМАНОВ,
кандидат искусствоведения,

Национальное управление 
по охране, изучению и реставрации 

памятников истории и культуры 
Туркменистана
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Hy­ta­ýyň gü­nor­ta-gün­ba­
ta­ryn­da ýer­leş­ýän Guýç­
žou we­la­ýa­tyn­da Huasz­
ýan jül­ge­si­niň üs­tün­den 

geç­ýän tä­ze köp­ri ula­ny­şa be­ril­di 
we ol dün­ýä­niň iň be­ýik köp­rü­si 
bol­dy. “Sin­hua” agent­li­gi­niň ha­bar 
ber­me­gi­ne gö­rä, Beý­pan­ýançž­ýan 

В провинции Гуйчжоу на 
юго-западе Китая введён в 
эксплуатацию новый мост 
через ущелье Хуацзян, ко­

торый стал самым высоким в мире. 
По данным агентства «Синьхуа», 
высота сооружения над рекой Бэй­
паньцзян составляет 625 метров.

Новый мост почти в девять 
раз превышает высоту знамени­

A new bridge spanning 
the Huajiang Gorge 
has opened in Guizhou 
Province in southwest 

China. It is the highest bridge in 
the world. According to «Xinhua» 
News Agency, the structure ris-
es 625 meters above the Beipan 
river.

HY­TAÝ­DA DÜN­ÝÄ­NIŇ IŇ BE­ÝIK 
KÖP­RÜ­SI AÇYL­DY

THE WORLD'S HIGHEST BRIDGE 
HAS OPENED IN CHINA

В КИТАЕ ОТКРЫТ САМЫЙ 
ВЫСОКИЙ МОСТ В МИРЕ
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der­ýa­sy­nyň üs­tün­den geç­ýän köp­
ri­niň be­ýik­li­gi 625 met­re ýet­ýär.

Tä­ze köp­ri­niň be­ýik­li­gi San-
Fran­sis­ko­da­ky meş­hur «Al­tyn 
der­we­ze» köp­rü­sin­den tak­my­nan 
do­kuz es­se be­ýik­dir. Gur­lu­şyk iş­
le­ri üç ýy­lyň do­wa­myn­da al­nyp 
ba­ryl­dy. Köp­ri­niň umu­my uzyn­ly­
gy 2890 metr bo­lup, onuň esa­sy 
ge­çel­ge­si­niň uzyn­ly­gy 1420 met­re 
deň­dir.

Ýer­li hä­ki­mi­ýet­ler bu des­ga­
nyň dag­lyk ýer­de po­lat pürs­den 
gur­lan as­ma köp­rü­le­riň ara­syn­
da iň ulu­sy­dy­gy­ny bel­le­ýär­ler. Tä­
ze köp­ri gu­rul­maz­dan ozal re­kord 
Beý­pan­ýançž­ýan der­ýa­sy­nyň üs­
tün­den geç­ýän baş­ga bir köp­rä de­
giş­li­di, ol tä­ze des­ga­dan tak­my­nan 
100 ki­lo­metr uzak­lyk­da ýer­leş­ýär. 
Onuň be­ýik­li­gi 565,4 metr­di.

Tä­ze köp­ri­niň gu­rul­ma­gy jül­
gä­niň üs­tün­den geç­mek üçin sarp 
edil­ýän wag­ty ep-es­li azalt­dy: öň 
bu ýol tak­my­nan iki sa­gat do­wam 
ed­ýän bol­sa, in­di ony iki mi­nut­da 
geç­mek bol­ýar.

Guýç­žou we­la­ýa­ty “köp­rü­le­riň 
ýur­dy” hök­mün­de ta­nal­ýar — bu 
ýer­de 30 müň­den gow­rak şeý­
le in­že­ner­çi­lik des­ga­sy gur­lup­dyr. 

того моста «Золотые ворота» в 
Сан-Франциско. Строительство 
объекта заняло три года. Общая  
протяжённость сооружения сос-­ 
тавляет 2890 метров, при этом 
длина главного пролёта достигает 
1420 метров.

Местные власти отмечают, что 
это крупнейший подвесной мост на 
стальных ферменных балках, по­
строенный в горной местности. До 
появления нового объекта рекорд 
принадлежал другому мосту через 
реку Бэйпаньцзян, расположенному 
примерно в 100 километрах от ново­
го сооружения. Его высота составля­
ла 565,4 метра.

Строительство нового моста зна­
чительно сократило время в пути через 
ущелье: если ранее дорога занимала 
около двух часов, то теперь переход 
можно совершить за две минуты.

Провинция Гуйчжоу известна 
как «страна мостов» — здесь по­
строено более 30 тысяч подобных 
инженерных сооружений. В мировом 
рейтинге самых высоких мостов три 
объекта из этой провинции занимают 
лидирующие позиции, а почти поло­
вина из ста крупнейших мостов мира 
расположена именно в Гуйчжоу.

Подготовлено по 
материалам Интернета

The new bridge is almost nine 
times the height of San Francis-
co's famous "Golden gate" bridge. 
Construction took three years. 
The total length of the structure is 
2,890 meters, with the main span 
reaching 1420 meters.

Local authorities note that 
this is the largest steel truss sus-
pension bridge built in a moun-
tainous area. Before this new 
structure, the record was held by 
another bridge over the Beipan 
river, located approximately 100 
kilometers away. Its height was 
565.4 meters.

The construction of the new 
bridge has significantly reduced 
the travel time across the gorge: 
while the journey previously took 
about two hours, it can now be 
completed in two minutes.

Guizhou province is known 
as the "land of bridges," boasting 
over 30 thousand such structures. 
Three of the province's bridges 
hold top positions in the world's 
tallest bridge rankings, and near-
ly half of the world's 100 largest 
bridges are located in Guizhou.

Prepared using 
Internet sources
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Dün­ýä­niň iň be­ýik köp­rü­le­ri­niň sa­
na­wyn­da bu we­la­ýat­dan üç des­ga 
öň­dä­ki orun­la­ry eýe­le­ýär, iň uly 
ýüz köp­ri­niň bol­sa ýa­ry­sy­na go­la­ýy 
hut şu ýer­de ýer­leş­ýär.

Internet maglumatlary 
esasynda taýýarlanyldy
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